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ENGLISH

KLASEN charcoal barbecue

A WARNING

A Failure to read and follow this manual
and the safety warnings herein may
result in serious bodily injury or death,
or in a fire or an explosion causing
damage to property.

Safety symbols (A1) will alert you to
important safety information.

A This product is for OUTDOOR USE ONLY.
NEVER use in an enclosed space such
as a carport, garage, veranda, covered
patio, or under an overhead structure of
any kind.

Do not overfill charcoal tray with
charcoal or allow charcoal to touch
barbecue body.

A Only use this barbecue on a flat, level
non-flammable surface or ground.

Never handle hot parts with unprotected
hands.

Do not use indoors.

If used indoors, toxic fumes can build up
and cause bodily injury or death.

Only use outdoors in a well-ventilated
area. Do not use in a garage, building,
breezeway or any enclosed area.

Ensure the barbecue is correctly
assembled according to the
accompanying instructions.

A ATTENTION! This barbecue should not
be used under overhead combustible
construction.

WARNING! This barbecue will become
very hot, do not move it during
operation.

WARNING! Keep children and pets away.

Any modification of this barbecue may
be dangerous.

Do not leave this barbecue unattended
when in use.

AAIways follow care and maintenance
instructions - and regularly maintain
your barbecue.

When positioning, ensure the barbecue

is @ minimum of 1 metre / 39" from
flammable items or structures.

A Do not add starter fluid or charcoal

impregnated with starter fluid to warm
or hot charcoal.

Do not remove ashes until all charcoal is
completely burnt out and the barbecue
is fully cooled.

Do not use clothing with long or loose
sleeves when operating the barbecue.

Do not use the barbecue in high winds.

Open the lid while lighting and getting
the barbecue started.

Do not touch the barbecue with your
hands to check if it is hot.

Do not use water to control flare-ups or
extinguish charcoal.

Always extinguish charcoal when you are
finished cooking.

Barbecue mitts should always be used
while cooking, lighting or adjusting
barbecue vents and handling the
barbecue.

Use proper barbecue tools when
cooking.

Do not dump hot charcoal where they
may cause a fire hazard.

Do not store away or cover the barbecue
until the charcoal are extinguished and
removed, and the barbecue is fully
cooled.

This barbecue is not intended to be used
in recreational vehicles or boats.

This barbecue should never be used as a
heater.

WARNING! Do not use spirit or petrol
for lighting or re-lighting! Use only
firelighters complying to EN 1860-3
(Europe)

WARNING! Do not use spirit or petrol
for lighting or re-lighting! Use only
firelighters complying to local national
standards (outside Europe).

Do not allow grease, fat or food residue
to build up in or on the barbecue - RISK
OF FIRE.

Do not hang any combustible materials
from the handrails of this barbecue.

Always replace worn parts - do not use
if damage is found.



A Never overload the cooking grill with
food — evenly space food over the
cooking grill surface.

IMPORTANT! Ensure the barbecue is

positioned on flat, level ground to aid
with fat/grease run off.

A

AREAR:

Do not use the barbecue in a confined
and/or habitable space e.g. houses, tents,
caravans, motor homes, boats. Danger of
carbon monoxide poisoning fatality.

LIST OF FEATURES

The numbering of the product features
shown refers to the illustration of the
barbecue on the graphic page.

1. Handle

2. Hood

3. Cooking grill

4. Charcoal tray

5. Ash tray

USER INSTRUCTIONS

Before proceeding, make certain that you
understand the WARNING statements in this
manual.

Never use any abrasive cooking tools on the
cooking grill (3) surface to avoid that the
surface gets damaged.

Preparation before cooking — To prevent
foods from sticking to the cooking grill, use
a long handled brush to apply a light coat
of cooking or vegetable oil before each
barbecuing session.

Note: When cooking with your barbecue for
the first time, the paint on the outside of
the barbecue may change colour slightly as
a result of high temperatures. This is normal
and should be expected.

Lighting the Barbecue

Open the hood (2).

Place an even layer of charcoal about 4-5

cm / 1.6-1.9" deep on the charcoal tray (4).
= o)

Carefully apply lighting gel to the charcoal.
Light the charcoal with a long taper or
match.

When the flames die down, check that the
charcoal begin to glow red.

It is recommended that the charcoal be kept
red hot for at least 30-40 minutes prior to
cooking on the barbecue.

Do not cook before the fuel has a coating of
ash.

End of Cooking Session

Use a damp cloth with warm water and
washing-up liquid to clean the barbecue. Do
not use any abrasive materials.

Using abrasive cleaners or sharp objects

to clean the barbecue will damage the
barbecue.

Food Safety

Please read and follow this advice when

cooking on your barbecue:

e Always wash your hands before and
after handling uncooked meat and
before eating.

e Always keep raw meat away from
cooked meat and other foods.

e Before cooking, ensure barbecue grill
surfaces and tools are clean and free of
old food residue.

e Do not use the same utensils to handle
cooked and uncooked foods.

e Ensure all meat is cooked thoroughly
before eating.

e To reduce the risk of undercooked meat,
cut open to ensure it is cooked all the
way through internally.

e Pre-cooking of larger meat or joints is
recommended before finally cooking on
your barbecue.

e After cooking on your barbecue always
clean the grill cooking surfaces and
utensils.

Care, Maintenance and Storage

e Regularly clean your barbecue between
uses and especially after extended
periods of storage.

e Ensure the barbecue and its components
are sufficiently cool before cleaning.

e Never douse the barbecue with water
when its surfaces are hot.

e Never handle hot parts with unprotected
hands.

e Do not leave your barbecue uncovered
when not in use. Store your barbecue
in a shed or garage when not in use to
protect against the effects of extreme
weather conditions, particularly if you
live near coastal areas.



Prolonged exposure to sunlight, standing
water, sea air/saltwater can all cause
damage to your barbecue. (A cover
may not be sufficient to protect your
barbecue in some of these situations).
In order to extend the life and maintain
the condition of your barbecue, we
strongly recommend that the unit is
covered when left outside for any length
of time, especially during the winter
months.



DEUTSCH

KLASEN Holzkohlegrill

A WARNHINWEIS

A Ein Nichtbeachten der in
diesem Handbuch aufgefiihrten
Gefahrenhinweise, Warnungen und
VorsichtsmaBnahmen kann zu schweren
oder gar tdédlichen Verletzungen oder
zu Sachschaden durch Brand oder
Explosion fihren.

Sicherheitssymbole (A) markieren
wichtige Sicherheitsinformationen.

A\ Dieses Produkt ist AUSSCHLIESSLICH
ZUM GEBRAUCH IM FREIEN
bestimmt. NIEMALS in Innenrdaumen,
geschlossenen Bereichen wie Carports,
Garagen, Veranden, Uberdachten
Hofen oder sonstigen Uberdachten
Ortlichkeiten benutzen.

A Nicht zu viel Kohle in den Kohlebehalter
fillen und darauf achten, dass die Kohle
nicht mit dem Grillkdérper in Kontakt
kommt.

A Den Grill nur auf einem flachen, ebenen
und feuerfesten Untergrund aufstellen.

HeiBen Bauteile nie mit ungeschitzten
Handen berlhren.

A Den Grill nicht im Haus benutzen.

Wenn er im Haus benutzt wird,
kdnnen sich giftige Dampfe bilden,
die zu schweren oder gar tédlichen
Verletzungen flihren kénnen.

Diesen Grill ausschlieBlich im Freien an
einem gut beliifteten Ort verwenden.
Nicht in einer Garage, in einem
Gebaude, in Verbindungsgangen
zwischen Gebauden oder an anderweitig
umbauten Orten nutzen.

A Sicherstellen, dass der Grill
sachgemaB nach der Montageanleitung
zusammengebaut wurde.

VORSICHT!

Den Grill niemals unter brennbaren
Dachern, Unterstanden usw. betreiben.
WARNUNG! Dieser Grill wird sehr hei
und darf wahrend des Betriebs nicht
bewegt werden.

A WARNUNG! Kinder und Haustiere
fernhalten.

Jegliche bauliche Veranderung des Grills
verursacht Gefahren.

Den Grill wéhrend der Verwendung nie
unbeaufsichtigt lassen.

Die Pflege- und Wartungsanweisungen
immer beachten - den Grill regelmaBig
warten.

A Bei der Aufstellung des Grills einen
Mindestabstand von 1 Meter zu
brennbaren Gegenstanden oder
Gebduden einhalten.

Niemals Zindfllssigkeit oder in
Zundflussigkeit getrankte Briketts auf
glihende oder warme Holzkohle geben.

Asche nicht entfernen, bevor die Kohlen
vollstédndig vergliht sind und der Grill
abgekuhlt ist.

Das Tragen von Kleidung mit langen
oder weiten Armeln beim Grillen
vermeiden.

Den Grill nicht bei starkem Wind
benutzen.

Zum Anzinden und Anbrennen der
Holzkohle den Deckel abnehmen.

Niemals den Grill- oder Holzkohlerost
berthren um festzustellen, ob sie
grillbereit sind.

Zum Ldschen von Flammen oder Glut
niemals Wasser verwenden.

Kohle immer nach Abschluss des Garens
I6schen.

Beim Zubereiten von Speisen,
Anziinden, Einstellen der Luftéffnungen
und beim Umgang mit dem Grill immer
Grillhandschuhe tragen.

Geeignetes Grillbesteck mit langen,
hitzebestandigen Griffen verwenden.

HeiBe Asche oder noch glihende
Kohlen niemals entsorgen. Es besteht
Brandgefahr.

Asche und Kohlereste erst entsorgen,
wenn diese vollstandig erloschen und
abgekuhlt sind. Den Grill erst bewegen
oder abdecken, wenn die Glut oder
Asche vollstéandig abgekulhlt und
erloschen ist.



A Dieser Grill ist nicht flr die Verwendung
in oder auf Booten bzw. Wohnwagen
resp. Campingbussen vorgesehen.

Dieser Grill ist keine Heizung und darf
nicht als Heizung verwendet werden.

BITTE VORSICHT! Zum Anziinden oder
Wiederanziinden des Grills niemals
Spiritus oder Benzin verwenden.

Nur Anzindhilfen gemaB EN 1860-3
(Europa) verwenden.

ACHTUNG! Zum Anzilinden oder
Wiederanziinden des Grills niemals
Spiritus oder Benzin verwenden (in
Landern auBerhalb Europas).

Die Ansammlung von Ol- oder
Fettrickstanden im und auf dem Grill
vermeiden - BRANDGEFAHR.

Keine Gegenstande aus brennbaren
Materialien an die Griffe des Grills
hangen.

Abgenutzte Teile ersetzen - den Grill
bei Anzeichen von Abnutzung oder
Beschadigung nicht benutzen.

Den Grill nicht Uberladen - das Grillgut
gleichmaBig Uber die Grillflache
verteilen.

WICHTIG - sicherstellen, dass der Grill
ebenerdig steht, um den Ablauf von
Fett/Ol zu ermdglichen.

A

ARIAAR:

Den Grill nicht in geschlossenen und/oder
bewohnbaren Raumen, z. B. Gebduden,
Zelten, Wohnwagen, Wohnmobilen, Booten,
betreiben. Es besteht Lebensgefahr durch
Kohlenmonoxid-Vergiftung.

UBERSICHT UBER DIE FUNKTIONEN
Die Nummerierung bezieht sich auf die
Abbildung des Grills auf der Grafikseite.
1. Griff

2. Haube

3. Grillrost

4. Holzkohlerost

5. Ascheschale

GEBRAUCHSANLEITUNG

Sicherstellen, dass die WARNHINWEISE in
diesem Handbuch verstanden wurden.
Keine scheuernden/aggressiven

Kochutensilien auf dem Grillrost (3)
benutzen, damit die Oberflache nicht
beschéadigt wird.

Vorbereitung - Vor jedem Grillen mit einem
langstieligen Pinsel eine dlinne Schicht
Speisedl oder Pflanzendl auftragen, um

zu verhindern, dass Nahrungsmittel am
Grillrost kleben bleiben. Hinweis: Beim
ersten Grillen kénnen sich die Lacke an
der GrillauBenseite aufgrund der hohen
Temperaturen verfarben. Das ist normal und
sollte erwartet werden.

Anziinden des Grills
Grillhaube (2) 6ffnen.

Holzkohle gleichméBig ca. 4-5 cm hoch in
den Holzkohlerost (4) schichten.

S

Vorsichtig etwas Brandgel auf die Kohlen
auftragen.

Die Kohlen mit einem langen Span oder
Streichholz anziinden.

Nach Erlédschen der Flammen prifen, ob die
Kohlen rotgliihend sind.

Holzkohle sollte mindestens 30-40 Minuten
gliihen, bevor mit dem Grillen begonnen
wird.

Nicht mit dem Grillen beginnen, bevor auf
den Kohlen eine diinne graue Ascheschicht
sichtbar ist.

Nach dem Grillen

Den Grill mit einem feuchten Tuch, warmem
Wasser und einem milden Reinigungsmittel
saubern. Keine Scheuermittel verwenden.
Die Reinigung mit Scheuermitteln oder
scharfen Gegenstdnden kann den Grill
beschéadigen.

Lebensmittelsicherheit

Beim Grillen immer folgende Hinweise

beachten:

e Vor und nach dem Hantieren mit rohem
Fleisch und vor dem Essen immer die
Hande waschen.

e Rohes Fleisch immer von fertig
zubereiteten Speisen fernhalten.

e Vor dem Grillen Grilloberflache und
-werkzeug von alten Speiseresten
reinigen.

e Unterschiedliche Utensilien flr rohes und
fertiges Grillgut verwenden.

e Sichergehen, dass Fleisch vor dem
Verzehr vollstandig durchgegrillt ist.




Um sicherzugehen, dass Fleisch gar ist,
anschneiden und nachsehen.

Es empfiehlt sich, groBere Fleisch-
oder Knochenstiicke vor dem Grillen
vorzugaren.

Nach dem Grillen Oberfldchen und
Grillutensilien stets grindlich reinigen.

Pflegehinweise, Wartung und
Lagerung

Den Grill regelmaBig nach jedem
Gebrauch und besonders nach langerer
Lagerung reinigen.

Sicherstellen, dass der Grill und seine
Bauteile vor der Reinigung ausreichend
abgekihlt sind.

Den Grill niemals bei noch heien
Oberflachen mit Wasser abspritzen.
HeiBe Bauteile niemals ohne
Handschuhe anfassen.

Bei Nichtgebrauch den Grill immer
abdecken. Den Grill bei Nichtbenutzung
in einem Schuppen oder einer Garage
trocken lagern, um ihn vor starken
Wettereinflissen zu schitzen (vor allem
in Kiistenndhe).

Wird der Grill I1angere Zeit Sonnenlicht,
stehendem Wasser, Seeluft/Salzwasser
ausgesetzt, kann dies zu Schaden
fihren. (Eine Hulle oder Abdeckung ist
hier moglicherweise kein ausreichender
Schutz).

Um die Lebensdauer und den guten
Zustand des Grills zu erhalten, wird
empfohlen das Gerat bei langerer
AuBenlagerung abzudecken; vor allem
wahrend der Wintermonate.



FRANCAIS

KLASEN barbecue au charbon

A ATTENTION

A Le non-respect des instructions de
sécurité contenues dans ce manuel
pourrait entrainer des dommages
matériels ou corporels graves, voire
mortels, un incendie ou une explosion.

Les symboles de sécurité () attirent
votre attention sur d'importantes
informations relatives a la sécurité.

A Ce produit est destiné a un USAGE EN
EXTERIEUR UNIQUEMENT. NE JAMAIS
I'utiliser dans un espace clos ou semi-
clos de tout type (abri pour voitures,
garage, véranda, cour intérieure
couverte...) ni sous aucun type de
couverture ou toiture.

A Ne pas surcharger le plateau de charbon

ou laisser le charbon en contact avec le
corps du barbecue.

A Utilisez ce barbecue uniquement sur
une surface plane, horizontale et
ininflammable.

Portez toujours des gants de protection
avant toute manipulation des parties
chaudes du barbecue.

Ne pas utiliser dans des locaux fermés !

En effet, des fumées toxiques pourraient
s’accumuler et occasionner des
blessures graves voire mortelles.

Utilisez uniquement le barbecue a

|’extérieur, dans une zone bien ventilée.

Ne l'utilisez pas dans un garage, un
batiment, sous une tonnelle ou dans
tout endroit fermé.

Assurez-vous que le barbecue est

correctement monté, conformément aux

instructions contenues dans ce manuel.
AA‘I‘I’ENTION I Ce barbecue ne doit
pas étre utilisé sous une structure en
matériau combustible.
A ATTENTION ! Ce barbecue va devenir
trés chaud. Ne pas le déplacer pendant
son utilisation.

AA'I‘I’ENTION ! Ne pas laisser le barbecue

a la portée des enfants et des animaux
domestiques.
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AToute modification de ce barbecue peut

étre dangereuse.

Ne laissez jamais le barbecue sans
surveillance pendant son utilisation.

Suivez toujours les instructions
d’entretien et de nettoyage. Entretenez
régulierement le barbecue.

Lors de linstallation, assurez-vous que
le barbecue est a au moins 1 métre /
39" de tout élément inflammable.

N’ajoutez ni liquide d’allumage ni
charbon imprégné de liquide d’allumage
pour embraser ou réchauffer le charbon.

Ne retirez pas les cendres avant que
tout le charbon ne se soit consumé et
que le barbecue n'ait completement
refroidi.

Evitez de porter des vétements a
manches longues ou amples lorsque
vous utilisez le barbecue.

N’utilisez pas le barbecue par vent fort.
Ouvrez le couvercle pour allumer et
embraser le charbon.

Ne touchez jamais le barbecue pour
vérifier s'il est chaud.

N’essayez pas de limiter les flambées ni
d’éteindre le charbon avec de I'eau.

A Eteignez toujours le charbon une fois la

cuisson terminée.

Portez toujours des gants de protection
lorsque vous allumez le barbecue et que
vous cuisinez, ou lorsque vous ajustez
les clapets d'aération et manipulez le
barbecue.

Utilisez des ustensiles appropriés pour
cuisiner.

Ne déposez jamais de charbon chaud
a un emplacement dangereux ou il
pourrait provoquer un incendie.

Ne rangez pas le barbecue et ne le
couvrez pas avant que le charbon ne
soit complétement éteint et que vous
|'ayez retiré. Le barbecue doit étre
complétement refroidi.

Ce barbecue n’est pas destiné a une
utilisation sur un bateau, ni sur tout type
de véhicule de loisir.

Ce barbecue ne doit jamais étre utilisé
comme appareil de chauffage.



AA‘I‘I’ENTION I Ne pas utiliser d'alcool ou
d'essence pour allumer ou réactiver le
feu ! Utilisez uniquement des allume-
feu conformes a la norme EN 1860-3
(Europe)

ATTENTION ! Ne pas utiliser d'alcool ou
d'essence pour allumer ou réactiver le
feu ! Utilisez uniquement des allume-
feu conformes aux normes locales en
vigueur (hors Europe).

Veillez a ne pas laisser s'accumuler
de la graisse, de I'huile ou des résidus
alimentaires a l'intérieur ou sur le
barbecue : RISQUE D'INCENDIE.

N’accrochez pas de matériaux
combustibles aux poignées du barbecue.

Remplacez toujours les piéces usées -
n’utilisez pas le barbecue s'il présente
un dégat quelconque.

Ne surchargez jamais la grille de
nourriture — répartissez réguliérement
sur toute la surface.

IMPORTANT ! Installez impérativement
le barbecue sur une surface plane et
horizontale pour faciliter I’évacuation des
graisses.

A

|! X[ X g X8y v
Ne pas utiliser le barbecue dans un espace
confiné et/ou habitable par exemple des
maisons, tentes, caravanes, camping-

cars, bateaux. Risque de déces par
empoisonnement au monoxyde de carbone.

LISTE DES COMPOSANTS

La numérotation des éléments correspond
a l'illustration du barbecue sur la page
graphique.

1. Poignée

2. Couvercle

3. Grille de cuisson

4. Plateau a charbon

5. Plateau a cendres

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Avant toute chose, prenez entierement
connaissance des AVERTISSEMENTS du
présent manuel.

N’utilisez jamais d’ustensiles de cuisson
pointus sur la surface de la grille de cuisson
(3) pour éviter de I'endommager.
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Préparatifs avant cuisson - Pour éviter que
les aliments ne collent a la grille, appliquez
une mince couche d’huile alimentaire a
I’aide d'un pinceau a manche long avant
chaque séance de cuisson.

Note : lors de la premiere utilisation du
barbecue, sa peinture extérieure peut
changer légérement de teinte sous |'effet
des hautes températures. Ce phénomene
est tout a fait normal.

Allumer le barbecue

Soulevez le couvercle (2).

Répartissez une couche homogene

de charbon, sur 4-5 cm/1.6-1.9" de
profondeur, sur le plateau de charbon (4).

Appliquez soigneusement du gel d'allumage
sur le charbon.

Embrasez le charbon a l'aide d’un allume-
feu ou d’une allumette.

Une fois les flammes éteintes, vérifiez que le
charbon se transforme bien en braises.

Il est conseillé de laisser les braises se
consumer pendant au moins 30-40 minutes
avant de commencer la cuisson sur le
barbecue.

Avant de commencer la cuisson, attendre
qu'une couche de cendres recouvre le
combustible.

Fin de la cuisson sur barbecue
Nettoyez votre barbecue a I'aide d’un
chiffon imprégné d’eau chaude et de liquide
vaisselle. N'utilisez pas de matériaux
abrasifs.

L'utilisation de nettoyants abrasifs ou
d’objets pointus pour nettoyer le barbecue
risque d’endommager ce dernier.

Sécurité alimentaire

Veuillez lire et suivre les conseils suivants

lorsque vous faites cuire des aliments sur

votre barbecue :

e Lavez-vous toujours les mains avant et
aprés manipulation d’une viande crue et
avant de manger.

e Gardez toujours la viande crue a
|’écart des viandes cuites et des autres
aliments.

e Avant cuisson, assurez-vous que la
grille du barbecue et les ustensiles
sont propres et exempts de résidus
d’aliments.



e Ne manipulez pas d’aliments crus
et d'aliments cuits avec les mémes
ustensiles.

e Veillez a bien cuire la viande avant de la
consommer.

e Pour assurer une bonne cuisson de la
viande, pratiquez une incision tout le
long de la piéce de viande.

e Une pré-cuisson des piéces de grande
taille est recommandée avant cuisson au
barbecue.

e Aprés cuisson au barbecue, nettoyez
toujours les surfaces de cuisson et les
ustensiles.

Nettoyage, entretien et rangement

e Nettoyez régulierement votre barbecue
entre chaque utilisation, surtout s’il n'a
pas été utilisé depuis longtemps.

e Vérifiez que le barbecue et ses
composants ont suffisamment refroidi
avant de procéder a leur nettoyage.

e N’aspergez jamais d’eau le barbecue
lorsqu’il est chaud.

e Portez toujours des gants de protection
avant toute manipulation des parties
chaudes du barbecue.

e Ne laissez pas le barbecue a l'air libre
entre deux utilisations. Rangez-le dans
un lieu frais et sec de type appentis ou
garage pour le protéger des éléments,
tout particulierement si vous vivez en
région cotiere.

e Une exposition prolongée au soleil, a des
eaux stagnantes, a un air salin ou a des
eaux marines peut I'endommager. (Dans
certains cas, une housse ne suffira pas a
le protéger.)

e Pour prolonger la durée de vie de votre
barbecue et le conserver en bon état,
nous vous recommandons fortement
de le couvrir d'une protection lorsqu'il
est laissé a I'extérieur pour une durée
indéterminée, surtout I'hiver.
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NEDERLANDS

KLASEN houtskoolbarbecue

A WAARSCHUWING

A Het niet lezen en volgen
van deze handleiding en de
veiligheidsvoorschriften daarin kan
leiden tot ernstig lichamelijk letsel of de
dood, brand of een explosie die schade
kan veroorzaken aan eigendommen.

De veiligheidssymbolen (£\)
waarschuwen je voor belangrijke
veiligheidsinformatie.

A Dit product mag UITSLUITEND
BUITENSHUIS worden gebruikt. Gebruik
het NOOIT in een omsloten ruimte als
een carport, garage, veranda, overdekt
terras of onder enige dakconstructie.

Vul de bak voor houtskool niet helemaal
met houtskool en zorg ervoor dat de
kooltjes niet in contact komen met de
body van de barbecue.

A Gebruik de barbecue uitsluitend op een
vlakke, gelijkmatige en brandveilige
ondergrond.

Raak hete gedeeltes nooit met de blote
handen aan.

Gebruik de barbecue niet binnenshuis.

Als deze binnenshuis wordt gebruikt,
kan er giftige rook ontstaan die
lichamelijk letsel kan veroorzaken of de
dood tot gevolg kan hebben.

A Uitsluitend buitenshuis gebruiken in
goed geventileerde ruimtes. Niet te
gebruiken in een garage, gebouw,
overdekte gang of een andere omsloten
ruimte.

Verzeker je ervan dat de barbecue
correct gemonteerd is volgens de
meegeleverde gebruiksaanwijzing.

Let op! Gebruik deze barbecue niet
onder dakconstructies van brandbare
materialen.

WAARSCHUWING! Deze barbecue wordt
zeer heet. Verplaats hem niet als hij in
gebruik is.

WAARSCHUWING! Hou kinderen en
dieren op afstand.

Alle veranderingen aan deze barbecue
kunnen gevaarlijk zijn.
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A Laat de barbecue niet zonder toezicht

achter wanneer hij wordt gebruikt.

Volg altijd de instructies voor het
onderhoud en maak de barbecue
regelmatig schoon.

Zorg dat je de barbecue op minstens 1
meter afstand van brandbare stoffen en
constructies plaatst.

Gebruik geen aanmaakvloeistof

of houtskool geimpregneerd met
aanmaakvloeistof op reeds warme of
hete houtskool.

Verwijder de as pas als alle houtskool
volledig is opgebrand en de barbecue
volledig koud is.

Draag geen kleding met lange of wijde
mouwen als je de barbecue gebruikt.

Gebruik de barbecue niet als het hard
waait.

Verwijder de deksel als je de barbecue
aansteekt.

Raak de barbecue niet met de blote
handen aan om te controleren of hij
heet is.

Gebruik geen water om de vlammen
onder controle te houden of om de
houtskool te doven.

Doof de houtskool altijd wanneer je
klaar bent met barbecuen.

Draag altijd ovenwanten tijdens

het barbecueén, als je de barbecue
aansteekt, de ventilatieroosters afstelt of
de barbecue op andere wijze vastpakt.

Gebruik geschikt barbecuegerei tijdens
het barbecueén.

Gooi nooit warme houtskool weg - dat
kan brand veroorzaken.

Zet de barbecue pas weg en dek hem
pas al als de kooltjes zijn gedoofd en
verwijderd, en als de barbecue volledig
is afgekoeld.

Deze barbecue dient niet te worden
gebruikt in een camper, caravan of boot.

Deze barbecue mag nooit worden
gebruikt als verwarmingselement.

WEES VOORZICHTIG! Gebruik
geen benzine of spiritus om de
barbecue aan te steken. Gebruik
alleen barbecueaanstekers die zijn
goedgekeurd volgens EN 1860-3
(Europa).



A\ WAARSCHUWING! Gebruik geen
benzine of spiritus om de barbecue
aan te steken. Gebruik alleen
barbecueaanstekers die zijn
goedgekeurd volgens de lokale nationale
standaard (in landen buiten Europa).

Laat geen vet of etensresten in of op de
barbecue achter - BRANDGEVAAR.

Hang geen brandbare materialen aan de
handgrepen van de barbecue.

Vervang versleten onderdelen altijd -
gebruik de barbecue niet wanneer deze
kapot is.

Leg het rooster niet vol voedsel -

verdeel het voedsel gelijkmatig over het
rooster.

BELANGRIJK! Zorg dat de barbecue op

een vlakke ondergrond staat zodat het
vet goed kan afdruipen.

A

ARIEAR:

Gebruik de barbecue niet in een beperkte
en/of bewoonde ruimte, bv. in huizen,
tenten, caravans, campers of op boten.
Gevaar voor koolmonoxidevergiftiging met
dodelijke afloop.

LIJST VAN ONDERDELEN

De nummering van de onderdelen verwijst
naar de afbeelding van de barbecue op de
grafische pagina.

1. Handgreep

2. Deksel

3. Grillrooster

4. Bak voor houtskool

5. Asschaal

GEBRUIKSINSTRUCTIES

Zorg - voordat je verdergaat - dat je de
WAARSCHUWINGEN in deze handleiding
begrijpt.

Gebruik geen scherp barbecuegerei op het
grillrooster (3) om te voorkomen dat het
oppervilak beschadigt.

Voorbereidingen voor barbecueén — Om

te voorkomen dat het voedsel aan het
grillrooster blijft plakken, telkens voordat
je begint het rooster invetten met een dun
laagje olie. Gebruik hiervoor een kwastje
met een lange steel.
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Let op: als je de barbecue voor het eerst
gebruikt, kan de verf aan de buitenkant van
de barbecue door de hoge temperatuur wat
van kleur veranderen. Dat is normaal en valt
te verwachten.

De barbecue aansteken

Open de deksel (2).

Leg een ca. 4-5 cm dikke, gelijkmatige laag
houtskool in de bak voor houtskool (4).

Breng voorzichtig aanmaakgel op de
houtskool aan.

Steek de houtskool aan met een
gasaansteker of lucifers.

Als de vlammen doven, controleer of de
kooltjes roodgloeiend worden.

Het is het beste de kooltjes 30-40 minuten
te laten gloeien voordat je met barbecueén
begint.

Begin niet met barbecuen voordat de
kooltjes zijn bedekt met een dunne laag as.

Na het barbecueén

Gebruik een vochtig doekje met warm water
en schoonmaakmiddel om de barbecue
schoon te maken. Gebruik geen schurende
materialen.

Het gebruik van schoonmaakmiddelen met
een schurend effect of scherpe voorwerpen
bij het schoonmaken kan de barbecue
beschadigen.

Voedselveiligheid

Lees en volg deze adviezen bij het bereiden

van voedsel op de barbecue:

e Was altijd je handen voor en na het
hanteren van rauw vlees en voordat je
gaat eten.

e Zorg dat rauw vlees niet in contact
kan komen met bereid vlees en ander
voedsel.

e Zorg voordat je begint met barbecueén
dat de grilloppervlakken en het
barbecuegerei schoon zijn en er geen
oude voedselresten meer op/aan zitten.

e Gebruik niet hetzelfde barbecuegerei
voor gegrild voedsel en rauw voedsel.

e Zorg ervoor dat het voedsel door en
door gaar is voordat het wordt gegeten.

e Om het risico te verkleinen vlees te
serveren dat niet gaar is, er even een
sneetje in maken om er zeker van te zijn
dat het door en door gegrild is.



Het is aan te bevelen grotere stukken
vlees of steaks voor te bakken voordat
je ze op de barbecue verder afbakt.
Maak de grillopperviakken en het
barbecuegerei na gebruik altijd schoon.

Schoonmaken, onderhoud en opbergen

Maak de barbecue na elk gebruik schoon
en vooral als hij langere tijd niet is
gebruikt.

Zorg ervoor dat de barbecue en de
onderdelen voldoende zijn afgekoeld
voordat je ze schoonmaakt.

Gooi nooit water op de barbecue als de
oppervilakken heet zijn.

Pak hete delen nooit met de blote
handen vast.

Laat de barbecue niet zonder deksel
staan als je hem niet gebruikt. Bewaar
de barbecue als je hem niet gebruikt
in een schuur of garage om hem te
beschermen tegen de effecten van
extreme weersomstandigheden, zeker
als je in de buurt van de kust woont.
Als de barbecue gedurende lange tijd
wordt blootgesteld aan zonneschijn,
stilstaand water, zeelucht en/of zout
water kan deze beschadigen. (Een
hoes biedt in deze situaties niet altijd
voldoende bescherming.)

Om de levensduur te verlengen en de
barbecue in goede staat te houden,
adviseren wij hem sterk af te dekken
wanneer hij langere tijd buitenshuis
staat, zeker tijdens de winter.
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DANSK

KLASEN grill - til kul

A ADVARSEL!

A Hvis du ikke laeser og fglger
anvisningerne i denne manual og de
angivne sikkerhedsadvarsler, kan det
medfgre alvorlig personskade, dgd,
brand eller en eksplosion, der kan
fordrsage tingskade.
Sikkerhedssymboler (A) gor dig
opmaerksom pa vigtige
sikkerhedsoplysninger.

A\ Dette produkt m& KUN BRUGES
UDEND@RS. M3 ALDRIG bruges pd
eller i lukkede omréder, f.eks. carport,
garage, veranda, overdaekket terrasse
eller under nogen form for overdaekning.

A\ Kulbakken m3 ikke overfyldes med kul,

A Brug kun grillen p& jorden eller et fladt,
vandret og ikke-braendbart underlag.

A Rgr aldrig ved varme dele uden
grillhandsker el.lign.

M3 ikke bruges indendgrs.

Hvis den bruges indendgrs, kan der
afgives giftige dampe, der kan medfgre
personskade eller dgd.

A Ma kun bruges udendgrs i et omrade
med god ventilation. M3 ikke bruges
i garager, bygninger, overdaekkede
passager eller lukkede omréder.

A Sgrg for, at grillen er korrekt
samlet i henhold til den vedlagte
samlevejledning.

BEMARK! Grillen ma ikke bruges under
en braendbar konstruktion.

A Grillen bliver meget varm. M3 ikke
flyttes, mens den er i brug.

AADVARSEL! Hold bgrn og keeledyr veek
fra grillen.

A Det kan veere farligt at eendre grillens
konstruktion.

A Efterlad ikke grillen uden opsyn, nadr den
er i brug.

A Fglg altid pleje- og
vedligeholdelsesanvisningerne - og
vedligehold grillen jeevnligt.

A Sgrg for, at grillen er placeret mindst 1
meter fra braendbare ting og bygninger.

A Heeld ikke teendvaeske og laeg ikke kul
overhaeldt med teendvaeske pd varme
kul.
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A Fjern ikke asken, fgr alle kul er helt
braendt ud, og grillen er helt afkglet.
A Baer ikke tgj med lange eller Igse armer,

nar du bruger grillen.

A Brug ikke grillen, hvis det bleeser
kraftigt.

A\ Rbn I&get, nar du teender og starter
grillen.

A Bergr ikke grillen med haenderne for at
kontrollere, om den er varm.

A Brug ikke vand til at kontrollere
opflamning eller slukke kullene.

A Sluk altid kullene, ndr du er faerdig med
at lave mad.

A Brug altid grillhandsker, ndr du laver
mad, taender eller regulerer spjaeldene
og handterer grillen.

A Brug passende grillredskaber, ndr du
griller maden.

A Laeg ikke varme kul pa steder, hvor de
kan medfgre brandfare.

A Opbevar eller tildeek ikke grillen, fgr
kullene er slukket og fjernet, og grillen
er helt afkglet.

A Grillen er ikke beregnet til brug i
autocampere eller bade.

% Grillen m3& ikke bruges som varmeovn.
ADVARSEL! Brug ikke sprit eller benzin
til at teende eller genantaende grillen!
Brug kun opteending, der overholder EN
1860-3 (Europa).

A ADVARSEL! Brug ikke sprit eller benzin
til at teende eller genantaende grillen.
Brug kun opteending, der overholder
lokale, nationale standarder (uden for
Europa).

A\ (ad ikke fedt eller madrester sidde pa
grillristen - RISIKO FOR BRAND.

A Lad ikke braendbare materialer haenge
pa grillens greb.

A\ Udskift altid beskadigede dele - grillen
ma ikke bruges, hvis den er beskadiget.

A Laeg ikke for mange madvarer pa
grillristen - fordel dem ensartet pd
grillristen.

A vicTicT! - Serg for, at grillen star pd et
fladt og jeevnt underlag, s fedt kan Igbe
fra madvarerne.



A

AREAR:

Brug ikke grillen i lukkede rum eller
beboelsesomréder, f.eks. huse, telte,
campingvogne, autocampere eller
b&de. Risiko for dgdsfald p& grund af
kulilteforgiftning.

DELE

Nummereringen af produktets dele
herunder henviser til tegningen af grillen p§
illustrationssiden.

1. Handtag

2. Lag

3. Grillrist

4. Kulbakke

5. Askebakke

BRUGSANVISNING

Fgr du fortseetter, skal du veere sikker p%, at
du forstar alle ADVARSLER i denne manual.
Brug aldrig skarpe kgkkenredskaber pd
grillristens (3) overflade, da den kan blive
beskadiget.

Forberedelse fgr grillning — For at forhindre,
at madvarer breender fast pa grillristen,
anbefales det at pafgre et tyndt lag
madlavningsolie eller vegetabilsk olie med
en pensel med langt skaft, fgr du griller.
Bemezerk: Fgrste gang, du bruger grillen,
kan farven pd ydersiden aendre sig en smule
pa grund af den hgje temperatur. Det er
normalt og forventeligt.

Sadan taender du grillen

Abn 18get (2).

Laeg kul i et ensartet, 4-5 cm tykt lag pd
kulbakken (4).

Leeg opteending ved kullene.

Teend kullene med en lang taendstik.

N&r flammerne dgr ned, skal du kontrollere,
at kullene begynder at glgde.

Det anbefales, at lade kullene braende i
mindst 30-40 minutter, fgr grillen bruges til
madlavning.

Brug forst grillen, ndr breendstoffet er
deekket med aske.

Na&r du er feerdig med at lave mad
Renggr grillen med en klud, varmt vand
og opvaskemiddel. Brug ikke slibende
materialer.
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Grillen bliver gdelagt, hvis du bruger
slibende renggringsmidler eller skarpe
genstande til renggring.

Fodevaresikkerhed

Lees og folg rddene herunder, ndr du laver

mad pa grill:

e Vask altid haenderne fgr og efter, du
handterer rt kad, og for I spiser.

e Hold altid rat ked adskilt fra tilberedt
kgd og andre fgdevarer.

e Fgr tilberedning skal du kontrollere, at
grillens overflader og redskaber er rene
og fri for gamle madrester.

e Brug ikke de samme redskaber til at
héndtere tilberedte og ra madvarer.

e Sgrg for, at alt ked er gennemstegt, fgr
I spiser det.

e For at reducere risikoen for, at kgdet
ikke er gennemstegt, kan du skeere det
igennem for at kontrollere, at det er
gennemstegt indvendigt.

e Det anbefales at forstege store stykker
kad eller stege fgr den afsluttende
tilberedning p& grillen.

e Renggr grilloverflader og redskaber, nar
du er feerdig med at grille.

Pleje, vedligeholdelse og opbevaring

e Renggr grillen jeevnligt efter brug og
isaer efter laengere tids opbevaring.

e Sgrg for, at grillen og de enkelte dele er
tilstraekkeligt afkglede fgr renggring.

e Heeld ikke vand p grillen, ndr den er
varm.

e Rgr ikke ved varme dele uden handsker.

e Tildeek grillen, ndr den ikke er i brug.
Opbevar grillen i et skur eller en garage,
nar den ikke er i brug, for at beskytte
den mod ekstreme vejrforhold, iszer hvis
du bor i nzerheden af kystomrader.

e Grillen kan blive beskadiget, hvis den
udseaettes for sollys, vand, havluft/
saltvand i laengere tid. (Et betraek er
muligvis ikke nok til at beskytte grillen i
ovennavnte situationer).

e For at forleenge grillens holdbarhed og
udseende anbefaler vi steerkt, at den
tildeekkes, nar den star udenfor, uanset
om det er i kort eller lang tid, og isaer i
vintermanederne.



ISLENSKA 18

KLASEN kolagrill

A VARUD

A Ef peim vidvorunum sem taldar eru upp

A\ Fiarlzegia ekki dsku fyrr en 81l kol hafa
brunnid upp og grillid er ordid kalt.

Varist ad nota fatnad med I6ngum og
vidum ermum pegar grillad er.

hér i leisbeiningunum er ekki fylgt eftir,
getur pad leitt til alvarlegra likamsaverka
eda dauda, eda valdid eignaspjdllum
vegna elds eda sprengingar.

Oryggistakn (£\) gefa til kynna
mikilvaegar 6ryggisupplysingar.

A Voruna MA ADEINS NOTA UTANDYRA.

Notist ALDREI i lokudu rymi eins og
bilskyli, bilskdr, lokudum palli, gardskyli
eda undir hvers konar yfirbyggingu.
Yfirfyllid grillid ekki af kolum og 1ati&
kolin ekki snerta ytri skel grillsins.

A Geetid pess ad grillid standi & sléttu og

Seldfimu yfirbordi.

Snertid aldrei heita hluta grillsins med
berum héndum.

Notid ekki innandyra!

Notkun innandyra getur ordid til pess ad
eitradar lofttegundir safnist upp og valdi
likamstjoni eda jafnvel dauda.

Notid adeins utandyra a vel loftreestu
svaedi. Notid ekki inni i bilskdrum,
byggingum eda i 6&ru lokudu rymi.

Tryggid ad grillid sé rétt sett saman
samkvaemt medfylgjandi leidbeiningum.

AATHUGID! petta grill ma aldrei nota

undir eldfimri yfirbyggingu.

VARUD! Grilli§ verdur mjég heitt. Ekki
ad feera pad til medan pad er i notkun.
VARUD! Haldid bérnum og gaeludyrum f{
oruggri fjarlaegd.

Hvers kyns breytingar & grillinu geta
reynst haettulegar.

Skiljid grillid aldrei eftir eftirlitslaust
pbegar pad er i notkun.

Fylgid avallt leidbeiningum um prif og
umhirdu og sinnid vidhaldi reglulega.
pegar grillinu er komid fyrir parf ad geeta
pess ad pad sé i ad minnsta kosti eins
metra fjarlaegd fra eldfimum efnum eda
byggingum.

Beetid ekki grillvdkva, eda kolum sem
veett hafa verid med grillvokva, & heit kol.

Notid ekki grillid i miklum vindi.

Takid lokid af & medan grillid er
undirbuid fyrir notkun og kveikt er upp i
pvi.

A\ snertid ekki grillia til a athuga hvort

pad sé ordid heitt.
Notid ekki vatn til ad slokkva loga eda
kaela nidur notud kol.

1atid kolin alltaf brenna upp eda slokkvid
i glaedum ad notkun lokinni.

Notid alltaf grillhanska pegar kveikt er
upp, grillad og loftraesting stillt.

Notid videigandi grillahdld vid
eldamennskuna.

Ekki ma losa heit kol & st6dum par sem
pau geta skapad eldhaettu.

Setjid grillid ekki i geymslu eda undir
abreidu fyrr en slokknad hefur i kolunum
og pau hafa verid fjarlaegd og grillid er
oraid kalt.

betta grill hentar ekki til notkunar i
ferdabilum eda & batum.

Grillid eetti aldrei ad nota sem hitara.

A\ VARUD! Notia ekki bensin, spritt eda

kveikjaravokva til ad kveikja upp i
grillinu eda glaeda eldinn! Notid adeins
kveikjara sem uppfylla EN 1860-3
Evrépustadalinn (innan Evropu).

VARUD! Noti® ekki bensin, spritt eda
kveikjaravokva til ad kveikja upp i
grillinu eda glaeda eldinn! Notid adeins
kveikjara sem uppfylla videigandi stadla
i viskomandi I6ndum (utan Evrépu).

Latid ekki feiti, fitu eda matarleifar
safnast upp i eda a grillinu. ELDHAETTA.
Hengid ekki hluti Ur eldfimu efni &
handfangid a grillinu.

Skiptié alltaf um skemmda hluti - notid
ekki ef skemmdir finnast.

A\ Gaetia pess a3 ofhlada ekki grillid med

mat. Dreifid grillmeti jafn & grillid.

MIKILVAGT! Tryggid ad grillid standi &
sléttu yfirbordi svo feiti/fita renni Ur pvi.



A
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Notadu grillid aldrei & lokudum eda prongum
svaedum eda a ibudarhaefum sveedum eins
og husum, tjéldum, hjélhysum, hdsbilum,
batum. Heetta & kolsyringseitrun.

YFIRLIT

To6lurnar visa til nimeranna a teikningu af
grillinu & myndasidunni.

1. Haldfang

2. Lok

3. Grillgrind

4. Bakki fyrir kol

5. Bakki fyrir 6sku

NOTENDALEIDBEININGAR

Geetid pess ad lesa og taka til greina
varudarskilabodin i pessari handbdk adur en
lengra er haldid.

Notid aldrei hrjuf ahold a grillgrindina (3)
svo hin skemmist ekki.

Undirbuningur fyrir eldamennsku - Til ad
hindra ad maturinn festist vid grillid aetti
alltaf ad bera oliu & grindina med bursta/
pensli med 16ngu haldfangi adur en grillad
er.

Athugid: pegar grillid er notad i fyrsta skipti
ma buast vid pvi ad malningin utan a grillinu
breyti adeins um lit vegna hitans. bad er
edlilegt og vid pvi ma blast.

Kveikt upp i grillinu

Opnid lokid (2).

Leggid jafnt lag af kolum, u.p.b. 4-5cm, a
kolabakkann (4).

Bezetid varlega vid kveikilegi/-geli.

Kveiki® upp i kolunum med I6ngum
kveikjara eda langri eldspytu.

pegar logarnir deyja Ut zetti ad geeta ad
hvort gldd lifi 6rugglega i kolunum.

Meelt er med ad lata kolin standa gldandi i
30-40 minutur adur en grillad er.

Byrjid ekki ad grilla fyrr en kolin eru hulin
grarri 6sku.

Ad notkun lokinni

Notid tusku, heitt vatn og upppvottaldg til
ad prifa grillid. Notid ekki hrjuf hreinsiefni.
Pad veldur skemmdum ef notud eru hrjuf
hreinsiefni eda beitt ahold & grillid.
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Mataroryggi

Vinsamlega lesid og fylgid eftirfarandi radum

vid eldamennsku & grillinu pinu:

e bvoid alltaf hendur baedi fyrir og eftir
medhondlun & hrau kjoti og eins adur en
matast er.

e Haldi® hrau kjoti alltaf adskildu fra
eldudu kjoti og 68rum mat.

e Geetid pess ad grillid og aholdin séu
hrein adur en eldamennska er hafin.

e Notid ekki somu &hold fyrir hrd og eldud
matveeli.

o Geetid pess ad elda kjot i gegn adur en
pad er bordad.

e Til ad draga ur haettu a of litid eldudu
kjoti eetti ad skera i pad og athuga hvort
pad sé tilbuid.

e Meelt er med foreldun & steerri
kjotstykkjum adur en pau eru sett a
grillia.

e Eftir notkun & grillinu zetti alltaf ad prifa
baedi grillgrindina og ahaldin.

Umhirda, Vidhald og Geymsla

o brifid grillid reglulega milli pess sem
pad er notad og sérstaklega eftir ad pad
hefur stadid ohreyft lengi.

e Geetid pess ad grillid og allir hlutar pess
séu ordnir kaldir adur en grilli® er prifid.

e Hellid aldrei vatni yfir grillid & medan
pad er enn heitt.

e Snertid aldrei heitt grill med berum
héndum.

e Breidid alltaf yfir grillid pegar pad er ekki
i notkun. Geymid grilli® i skyli eda skur
til ad vernda pad gegn vedrun.

e Solarljés, vatn og saltvatn getur allt
valdid skemmdum & grillinu pinu. (I
sumum tilfellum er yfirbreidsla ekki
nég).

e Til ad lengja liftima grillsins og halda pvi
vid, maelum vid sterklega med ad breitt
sé yfir pad ef pad stendur Gti i lengri
tima, sérstaklega yfir vetrartimann.



NORSK

KLASEN kullgrill

A ADVARSEL

Aﬁ\ unnlate & lese denne bruksanvisningen

eller 8 ikke folge sikkerhetsadvarslene
i den, kan resultere i alvorlige skader
eller dgd, brann eller eksplosjon

som gir skade p& eiendom.

Sikkerhetssymboler (A) indikerer viktig

sikkerhetsinformasjon.

A Dette produktet er KUN BEREGNET
FOR UTEND@RS BRUK. Bruk det ALDRI
i et avgrenset omrade, som en dpen

carport, garasje, veranda, terrasse med

persienner, eller under noen som helst
overbygning.

A Ikke fyll grillenristen helt opp med kull

og segrg for at kull ikke kommer i kontakt

med grillens vegger.
3

v X

A Bruk kun denne grillen pd en flat, jevn
ikke-brennbar overflate eller jord.
Handter aldri varme deler med
ubeskyttede hender.

Skal ikke brukes innendgars.
-Dersom den brukes innendgrs, kan det

bygge seg opp giftige avgasser som kan

forarsake skade eller dgd.

Brukes kun utendgrs i et godt ventilert
omrade. Skal ikke brukes i garasje,
bygning, overdekt passasje eller noe
annet innelukket omrade.
Sgrg for at grillen er montert korrekt i
henhold til instruksjonene som fglger
med.
MERK! Denne grillen skal ikke brukes
under noen form for brennbar
konstruksjon.
ADVARSEL! Denne grillen vil bli sveert
varm, ikke forsgk & flytte den under
bruk.

AADVARSEL! Hold barn og husdyr unna.

Enhver endring av denne grillen kan
veere farlig.

Ikke la denne grillen vaere uten tilsyn
under bruk.

Fglg alltid vedlikeholdsinstruksjonene -
og vedlikehold grillen regelmessig.
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A\ NSr du gjer grillen klar, sgrg for at den

har minst 1 meter avstand til brennbare
gjenstander eller strukturer.

Ikke tilsett tennvaeske eller grill tilsatt
tennvaeske til varm eller glgdende kull.
Ikke fjern asken fgr kullet har brent helt
ut, og grillen er fullstendig avkjglt.

Ikke bruk kleer med lange eller Igse
ermer nar du griller.

A\ 1kke bruk grillen i sterk vind.

Apne lokket nar du tenner grillen og
kullet gjgres klart.

Ikke ta pa grillen for 8 sjekke om den er
varm.

Ikke bruk vann for & kontrollere flammer
eller slukke kull.

Slukk alltid kullet ndr du er ferdig med &
grille.

A Bruk alltid grillvotter ndr du griller,

tenner grillen eller justerer ventileringen
o .
og handterer grillen.

Bruk egnede grillredskaper ndr du griller.

Ikke dump varm kull der det kan skape
brannfare.

Ikke sett bort eller dekk til grillen fgr
kullet har slukket og er fjernet, og
grillen er helt avkijglt.

Denne grillen er ikke beregnet for bruk i
campingvogner, -biler eller bater.

Denne grillen ma& aldri brukes som ovn.

ADVARSEL! Ikke bruk bensin, sprit eller
lighterbensin til 8 tenne grillen eller

fa kullet til 8 brenne bedre. Bruk kun
lightere som overholder standarden EN
1860-3 (Europa).

ADVARSEL! Ikke bruk bensin, sprit
eller lighterbensin til & tenne grillen
eller f8 kullet til & brenne bedre. Bruk
kun lightere som overholder nasjonale
standarder (utenfor Europa).

Ikke la fett, olje eller matrester bygge
seg opp i eller pd grillen - BRANNFARE.
Ikke heng brennbare materialer fra
handtakene pa grillen.

Erstatt alltid slitte deler - ikke bruk
grillen dersom den har skader.

Last aldri grillen for full av mat - fordel
maten jevnt utover grillristen.



A\ vikTIG! - Sgrg for at grillen star flatt pa
et ikke-brennbart underlag eller jord for
3 hjelpe til med fettavrenning.

A

ARIEAR:

Grillen skal ikke brukes i et innelukket og/
eller p& en beboelig plass som f.eks. i hus,
telt, campingvogner, bobiler eller bter. Fare
for dgdelig kullosforgiftning.

LISTE OVER DELER/FUNKSJONER
Nummereringen av deler/funksjoner
refererer til illustrasjonen av grillen.
1. H&ndtak

2. Lokk

3. Grillrist

4. Brett til kull

5. Askeoppsamler

BRUKERINSTRUKSJONER

For du fortsetter, sa veer sikker pa

at du skjgnner advarslene i denne
bruksanvisningen.

Bruk aldri noe verktgy med slipende effekt
pa grillristen (3) for & unngd at overflaten
skades.

Forberedelser for grilling - For at du skal
unngd at mat setter seg fast pa grillen,
bruk en pensel med langt skaft og stryk pa
et tynt lag med matolje, for hver gang du
griller.

Merk: N&r du bruker grillen forste gang
kan fargen p8 utsiden av grillen til en viss
grad skifte farge p& grunn av den hgye
temperaturen. Dette er normalt og ska
forventes.

Tenn grillen

Apne lokket (2).

Plasser et jevnt lag med grillkull, ca. 4-5 cm
dypt, pa brettet til kull (4).

Hell tennvaesken forsiktig pa kullet.

Tenn kullet med en lang lighter eller
fyrstikker.

N&r flammene legger seg, se etter om kullet
blir rgdglgdende.

Det er anbefalt at kullet er rgdglgdende i
minst 30-40 minutter fgr grilling.

Ikke begynn 3 grille for kullet har et tynt
belegg av gré aske.

Etter grillingen

Bruk en klut fuktet i varmt s&pevann for &
rengjgre grillen. Ikke bruk slipemidler.
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Bruk av rengjgringsmidler som inneholder
slipemidler eller skarpe gjenstander til 8
rengjgre grillen vil skade grillen.

Matsikkerhet

Les og folg disse radene ndr du griller:

e Vask alltid hendene fgr du hdndterer rd
mat, og fgr du spiser.

e Hold alltid ratt kjgtt atskilt fra stekt kjgtt
og annen mat.

e Fgr du griller, sgrg for at grillen,
grillristen og grillredskapene er rene og
fri for gamle matrester.

e Ikke bruk samme redskaper til &
héndtere grillet og ré mat.

e Sgrg for at alt kjgtt er tilstrekkelig
varmebehandlet fgr du spiser.

e For & unnga fare for ratt kjott,
skjaer over det og sjekk at det er
gjennomstekt.

e Gjennomvarming av store kjgttstykker
eller knoker pd forhdnd anbefales for de
gis en stekeskorpe pa grillen.

e Etter & ha grillet, rengjgr alltid grillen,
grillristen og grillredskapene.

Vedlikehold og oppbevaring

e Rengjgr grillen regelmessig mellom hver
bruk og seerlig etter oppbevaring over
lang tid.

e Sgrg for at grillen og alle deler er
tilstrekkelig avkjglt far rengjgring.

e SI3 aldri vann over grillen ndr
overflatene er varme.

e Handter aldri varme deler med
ubeskyttede hender.

e La aldri grillen std utildekket ndr den
ikke er i bruk. Oppbevar grillen i et skjul
eller en garasje nar den ikke er i bruk,
for & beskytte mot ekstremveer, spesielt
om du bor i kyststrgk.

e Dersom grillen utsettes lenge for sollys,
stdende vann, sjgluft/saltvann kan dette
gi skade pé grillen. (Et trekk er ikke
alltid nok til & beskytte grillen i noen av
disse situasjonene).

e For 8 forlenge grillens levetid og bevare
grillens stand, anbefaler vi sterkt at
grillen tildekkes nar den star utendgrs
over lengre tid, szerlig i vinterhalvaret.



SUOMI

KLASEN-hiiligrilli

A VAROITUS

AJOS taman oppaan turvallisuusohjeita ei
noudateta, seurauksena voi olla vakava
vamma tai kuolema tai omaisuutta
vahingoittava tulipalo tai rajahdys.
Turvasymbolit (£\) ilmaisevat tarkeita
turvallisuustietoja.

ATém'a tuote on tarkoitettu VAIN
ULKOKAYTTOON. Ala KOSKAAN
kdyta grillia suljetussa tilassa, kuten

autokatoksessa, autotallissa, verannalla,

katetulla terassilla tai muun katetun
rakenteen alla.

A A téyta hiilitarjotinta liian tdyteen tai

niin, etta hiilet ovat kosketuksissa grillin

rungon kanssa.

A Kayta tata grillia vain tasaisella,
vaakasuoralla palamattomalla alustalla.

Alé koskaan késittele grillin kuumia osia

suojaamattomin kasin.

Als kayta grillia siséatiloissa.
-Sisatiloihin voi keraantya myrkyllisia

kaasuja, mika voi aiheuttaa vakavia

vammoja tai kuoleman.

Kayta grillia vain ulkona hyvin
tuulettuvassa paikassa. Ald kayta grillia

autotallissa, rakennuksessa, katoksessa

tai muussa suljetussa tilassa.

AVarmista, etta grilli on koottu oikein
mukana tulevien kokoamisohjeiden
mukaisesti.

A\ HUOMIO! Tita grillia ei pida kayttas
syttyvan rakenteen alla.

VAROITUS! Tama grilli kuumenee
voimakkaasti. Ala siirra sitd kdyton
aikana.

AVAROITUS! Pida lapset ja lemmikit
etaalla grillista kaytdn aikana.
Muutosten tekeminen tahan grilliin
saattaa olla vaarallista.

Ala jata grillia ilman valvontaa kaytén
aikana.
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A Noudata aina grillin hoito- ja huolto-

ohjeita - ja huolla grillidsi séanndllisesti.
Sijoita grilli védhintddn 1 metrin paahan
tulenaroista esineistd ja rakenteista.

Ald lisaa sytytysnestetts tai
sytytysnesteella kyllastettyja hiilia
ldmpimille tai kuumille hiilille.

Ala poista tuhkaa, ennen kuin kaikki
hiilet ovat palaneet loppuun ja grilli on
taysin jaahtynyt.

Ala kayta grillaamisen tai grillin
sytyttamisen yhteydessa vaatteita,
joissa on pitkat tai l0ysat hihat.

Ala kayta grillia kovalla tuulella.
Avaa grillin kansi, kun sytytat grillin.

Al koskaan tarkista késin
koskettamalla, onko grilli kuuma.

Ala kaytd vettd liekkien
leimahtelun hillitsemiseen tai hiilien
sammuttamiseen.

Sammuta aina hiilet ruoanlaiton jalkeen.

Kayta grillikintaita aina ruoanlaiton,
grillin sytyttamisen, ilmanottoaukkojen
saatamisen ja kuuman grillin kasittelyn
yhteydessa.

Kayta grillatessasi kunnollisia
grillausvalineita.

Als jatad kuumia hiilia paikkaan, jossa ne
voivat aiheuttaa palovaaran.

Ala varastoi tai peita grillid, ennen kuin
hiilet ovat sammuneet ja poistettu
grillistd ja grilli on taysin jaahtynyt.
Tata grillia ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi matkailuautossa tai
veneessa.

Tata grillia ei pida koskaan kayttaa
ldmmittimena.

VAROITUS! Al kayta bensiinia tai
spriita grillin sytyttdmiseen tai liekkien
kohentamiseen! Kayta vain EN 1860-3
-standardin mukaisia sytytyskuutioita
(Eurooppa).



AVAROITUS! Ala kayta bensiinia tai
spriita sytyttamiseen tai liekkien
kohentamiseen! Kayta vain EN 1860-3
-standardin mukaisia sytytyskuutioita
(Eurooppa) tai paikallisten standardien
mukaisia sytytyskuutioita (Euroopan
ulkopuoliset maat).

A i paastd rasvaa tai ruoantdhteitd
kertymaan grillin sisaan tai pinnalle —
PALOVAARA.

AAI& ripusta syttyvaa materiaalia olevia
esineita grillin kahvoihin.

Vaihda kuluneet osat - ala kayta grillia,
jos jokin osa on viallinen.

Ala lastaa grilliritilaa liian tayteen ruokaa
- aseta ruoat tasaisesti grilliritilalle.

N\ TARKEAA! - Pida grilli aina tasaisella,
vaakasuoralla alustalla rasvan
poistumisen helpottamiseksi.

A
\ @x AX ¥
Ala kayta grillia suljetuissa tiloissa ja/tai
asuintiloissa, kuten sisalla rakennuksessa,

teltassa, asuntovaunussa, asuntoautossa tai
veneessa hakamyrkytysriskin valttamiseksi.

OSAT

Osien numerointi vastaa grillin kuvassa
nakyvid numeroita.

1. Kahva

2. Kansi

3. Grilliritila

4. Hiiliritila

5. Tuhkankerdysastia

KAYTTOOHIEET

Ennen kuin aloitat grillin kdytén, varmista,
ettd ymmarrat kaikki téman oppaan
TURVALLISUUSOHIJEET.

Ala kdyta naarmuttavia ruoanlaittovalineitd
grilliritilalla (3) valttaaksesi ritildn pinnan
vahingoittumisen.

Valmistelut ennen ruoanlaittoa - Estaaksesi
ruokaa tarttumasta grilliritiladn levité ruoan
pinnalle kevyesti 6ljya pitkavartisella sudilla
ennen grillausta.

Huomaa: Kun kaytat grillidsi ensimmaista
kertaa, grillin ulkopinnan maali saattaa
muuttaa hieman variaan korkean lampétilan
vaikutuksesta. Tdma on normaalia ja tdysin
odotettavissa.
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Grillin sytyttaminen
Avaa kansi (2).
Levitd tasainen noin 4-5 cm paksu kerros
grillihiilia hiiliritilalle (4).
e

Levitd hiilille huolellisesti sytytysgeelia.
Sytyta hiilet pitkalla sytyttimella tai
tulitikulla.

Kun liekit sammuvat, tarkista, etta hiilet
alkavat hehkua punaisina.

On suositeltavaa antaa hiilien hehkua
punaisina vahintaan 30-40 minuuttia ennen
grillaamisen aloittamista.

Al aloita ruoan kypsentamista, ennen kuin
hiilisséa on harmaa tuhkapinta.

Grillaamisen jdlkeen

Kayta grillin puhdistamiseen lamminta vetta

ja astianpesuainetta. Pyyhi kostealla liinalla.

Alé kaytd hankaavia aineita tai valineita.

Hankausaineiden tai terdvien esineiden

kdyttdminen grillin puhdistukseen

vahingoittaa grillia.

Elintarviketurvallisuus

Lue ndma ohjeet, ennen kuin alat valmistaa

ruokaa grillillasi:

e Pese katesi aina ennen ruoanlaiton
aloittamista, kypsentamattéman lihan
kasittelyn jalkeen ja ennen ruokailua.

e Pida raaka liha aina erillaan
kypsennetysta lihasta ja muista ruoka-
aineista.

e Varmista ennen ruoanlaittoa, etta
grilliritilan pinta ja grillausvalineet
ovat puhtaita eika niissa ole vanhoja
ruoantahteita.

o Al& kdytd samoja vélineitd
kypsentdmattoman ja kypsennetyn
ruoan kasittelyyn.

e Varmista ennen syémista, etta liha on
kauttaaltaan kypsaa.

e Tarkista lihan kypsyys leikkaamalla
siihen viilto.

e Suuremmat lihapalat kannattaa
esikypsentaa ennen grillaamista.

e Puhdista grillin pinnat ja grillausvalineet
kayton jalkeen.



Grillin hoito, huolto ja varastointi

Puhdista grilli saanndéllisesti kayttdjen
valilla ja erityisesti, jos grilli on ollut
varastoituna pidemman aikaa.
Varmista ennen puhdistusta, etta grilli ja
sen osat ovat jadhtyneet riittavasti.
Alé koskaan kastele grillid vedelld sen
pintojen ollessa kuumat.

Al koskaan késittele kuumia osia
suojaamattomin kasin.

Peitd grilli aina, kun se ei ole kaytdssa.
Suojataksesi grillia aarimmaisilta
sddolosuhteilta sailyta sita varastossa tai
autotallissa, kun se ei ole kaytdssa.
Pitka altistuminen auringonpaisteelle,
seisovalle vedelle tai meri-ilmalle/
merivedelle voi vahingoittaa grillia.
(Suojapeite ei ehka riita suojaamaan
grillid ndissa olosuhteissa).
Pidentddksesi grillin kayttdikaa ja
pitadksesi sen hyvassa kunnossa
suosittelemme, ettd peitét grillin aina,
kun se jaa ulos, erityisesti talvella.
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SVENSKA

KLASEN kolgrill

A VARNING

A Underl3telse att lasa och félja denna
manual och de sékerhetsféreskrifter
som finns i den kan resultera i allvarlig
kroppsskada eller dod, eller brand
eller explosion som orsakar skada pa
egendom.

Sakerhetssymbolerna (A)
uppmarksammar dig pad viktig
sakerhetsinformation.

A Den hér produkten ska ENBART
ANVANDAS UTOMHUS. Anvand den
ALDRIG i ett inneslutet utrymme som
carport, garage, veranda, overtackt
uteplats eller under ndgon som helst
takkonstruktion.

A Fyll inte upp tr8get for grillkol helt med
kol och se till att kolen inte kommer i

AAnvénd grillen enbart pd ett platt, jamnt
och brandsdkert underlag.

Vidrér aldrig heta partier med oskyddade
hander.

Anvéand inte grillen inomhus.

Om den anvands inomhus kan giftig rék
bildas och orsaka kroppsskador eller
dod.

Anvand enbart utomhus i valventilerade
utrymmen. Anvand den inte i garage,
byggnad, 6vertéckt géng eller ndgot
annat inneslutet utrymme.

Séakerstall att grillen &r korrekt
monterad enligt de medféljande
monteringsanvisningarna.

OBS! Denna grill ska inte anvéndas
under takkonstruktioner i brannbara
material.

VARNING! Den har grillen kommer att

bli mycket het. Flytta den inte d& den

anvands.

VARNING! Hall barn och djur pd avstand.
A Alla férandringar av denna grill kan vara

farliga.

Lamna inte grillen utan uppmérksamhet
nar den anvands.

25

A Folj alltid instruktioner for skétsel och

underhall - och rengér grillen med
jamna mellanrum.

Sakerstall att du placerar grillen minst
1 meter fr@n brannbara amnen och
konstruktioner.

Anvand inte tandvatska, eller grillkol
impregnerad med téndvatska, pa redan
varm eller het grillkol.

Ta inte bort aska férran all grillkolen ar
helt utbrunnen och grillen ar helt kall.

A\ Bir inte klader med 18nga eller vida

armar nar du anvander grillen.
Anvand inte grillen vid kraftig vind.
Ta bort locket nar du tander grillen.

Vidror inte grillen med dina hénder for
att kontrollera om den ar het.

Anvand inte vatten for att kontrollera
flammor eller for att slacka grillkolen.

A\ sisck alltid grillkolen nar du grillat klart.

Anvand alltid grillvantar nar du grillar,
tander, justerar spjéllen och pa andra
satt hanterar grillen.

Anvand lampliga grillverktyg nar du
grillar.

Slang aldrig varm grillkol dar den kan
orsaka brand.

Stall inte undan grillen for férvaring och
tack inte dver den férran kollen ar slackt
och borttagen och grillen ar helt kall.
Den hér grillen ska inte anvandas i
husbil, husvagn eller batar.

Den hér grillen ska aldrig anvdndas som
varmeelement.

A VARNING! Anvand inte sprit eller

bensin som tandmedel. Anvand enbart
brastédndare i enlighet med EN 1860-3
(Europa).

VARNING! Anvand inte sprit eller
bensin som tandmedel. Anvand enbart
brasténdare i enlighet med lokala
nationella standarder (i lander utanfor
Europa).

L8t inte fett eller matrester bli kvar i
eller p8 grillen - BRANDFARA.,

H&ang inga brannbara material pa grillens
handtag.

Byt alltid ut slitna delar - anvand inte
grillen om den ar trasig.



A Packa inte grillgallret fullt med mat -
sprid ut maten jamnt éver gallret.
VIKTIGT! Se till att grillen &r placerad pa
ett platt, jamnt underlag for att hjalpa
till med fettavrinning.

A

AREAR:

Anvand inte grillen i ett begransat och/
eller beboeligt utrymme t.ex. hus, talt,
husvagnar, husbilar, batar. Risk for dodlig
koloxidforgiftning.

LISTA PA DELAR

Numreringen av delarna hanvisar till
illustrationen av grillen p% grafiksidan.
1. Handtag

2. Lock

3. Grillgaller

4. Trag for grillkol

5. Askuppsamlare

ANVANDARINSTRUKTIONER

Innan du fortsatter var séker pa att du
forstar de VARNINGAR som finns i denna
manual.

Anvand aldrig ndgra verktyg med slipande
effekt pd grillgallret (3) for att undvika att
ytan skadas.

Forberedelser for grillning — For att undvika
att mat fastnar pa grillgallret, anvand en
pensel med 18ngt skaft och stryk pa ett tunt
lager med matolja fore varje grilltillfalle.
Notera: Nar du anvéander din grill for forsta
gangen kan fargen pd utsidan av grillen
skifta ndgot i kulér pd grund av den héga
temperaturen. Detta ar normalt och ska
forvantas.

Tanda grillen

Oppna locket (2).

Lagg ett cirka 4-5 cm djupt och jéamnt lager
av grillkol pd traget for grillkol (4).

Applicera forsiktigt tandgelé pa kolen.
Tand kolen med en brastandare eller
tandstickor.

Nar flammorna ldgger sig, kontrollera att
kolen boérjar rédglodgas.

Det &r rekommenderat att kolen far
rodglédgas i minst 30-40 minuter innan
grillning.
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Borja inte grilla forran kolen har en tunn
beldggning av aska.

Efter grillning

Anvand en fuktig trasa med varmvatten
och rengdringsmedel for att rengéra grillen.
Anvand inga material med slipeffekt.
Anvandning av rengdringsmedel med
slipande effekt eller vassa féremal vid
rengoéring skadar grillen.

Matsdkerhet

Vénligen 1as och folj dessa r8d nar du lagar

mat pa grillen:

e Tvatta alltid dina hander fore och efter
hantering av ratt kétt och innan du ater.

e Hall alltid ratt koétt borta fran tillagat kott
och andra matvaror.

e Innan du grillar se till att grillytor och
grillverktyg &r rena och fria frén gamla
matrester.

e Anvand inte samma verktyg till grillad
och rd mat.

e Se till att mat ar ordentligt genomgrillad
innan ni ater.

e For att minska risken for att servera
kott som inte ar klart, skar ett snitt
i det for att vara saker pa att den &r
genomgrillad.

e Det &r rekommenderat att forsteka
storre kottbitar eller stekar innan de
lagas fardigt pa din grill.

e Nar du har anvant grillen rengér alltid
grillytorna och grillverktygen.

Skotsel, underhdll och forvaring

e Rengodr alltid din grill mellan
anvandningstillféllena och sarskilt nar
den forvarats under langre tid.

e Se till att grillen och dess delar ar
tillrackligt kalla innan du rengér dem.

e SI3 aldrig vatten 6ver grillen nar ytorna
ar heta.

e Hantera aldrig heta delar med
oskyddade hander.

e Lamna inte din grill odvertackt nar du
inte anvander den. Forvara grillen i ett
skjul eller garage nar du inte anvander
den for att skydda den mot effekterna
av extrema vaderforhallanden, sarskilt
om du bor nara ett kustomrade.

e Om din grill utsatts for solsken, stdende
vatten, havsluft och/eller saltvatten
under en langre tid kan den skadas. (Ett
Overdrag ar inte alltid tillrackligt skydd i
dessa situationer.)



For att forldnga livstiden och behalla
skicket pa din grill rekommenderar

vi starkt att du técker éver den om
den star utomhus under en langre tid,
sarskilt under vintermanaderna.
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CESKY

KLASEN gril na dfevéné uhli

A VAROVANI

A Pokud si neprectete tuto prirucku vcetné
bezpecnostnich varovani a nebudete
podle nich postupovat, vystavujete se
nebezpedi vazného zranéni nebo smrti,
pripadné nebezpedi pozaru Ci exploze,
které mohou vést k poskozeni majetku.
Bezpecnostni symboly (£\) vas upozorni
na dileZité bezpe&nostni informace.

A\ Tento vyrobek JE URCEN VYHRADNE
K VENKOVNIMU POUZITI. NIKDY jej
nepouzivejte v uzavienych prostrorach
jako jsou garaze, kryté verandy a
dvorky, ptistiesky &i nejrliznéjéi strisky.
Do grilu nasypte pouze doporucené
mnozstvi dfevéného uhli a nedovolte,
aby se uhli dotykalo téla grilu.
op AR
' X
A Gril musi stat na roviné a na nehoflavém
povrchu.

Pro manipulaci s rozpalenymi ¢astmi
pouzivejte chiapky.

Gril nepouzivejte ve vnitfnich prostorach.
Pokud byste jej pouZili uvnitf, mohlo by
dojit k hromadéni toxickych zplodin a k
naslednému zranéni nebo dokonce smrti.

Gril pouzivejte pouze ve venkovnich,
dobre vétranych prostorach.
Nepouzivejte ho v gardzich, budovach ci
jinych uzavienych prostorach.

Pfed pouzitim se ujistéte, Ze gril je
spravné smontovan v souladu s navodem
k montazi.

UPOZORNENI! Tento gril byste neméli
pouzivat pod hoflavymi konstrukcemi.
VAROVANI! Pti grilovani se gril rozpali
na vysokou teplotu, proto ho béhem
grilovani nikdy nepfemistujte.
VAROVANI! K zapélenému grilu by
nemély mit pFistup déti a doméci zvirata.
Jakakoliv Uprava tohoto grilu by mohla
byt nebezpecna.

Nikdy nenechavejte gril pfi grilovani bez
dozoru.

Provadéijte pravidelnou udrzbu grilu a
vzdy postupujte podle navodu na udrzbu.
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A Ujistéte se, Ze mate gril umistén
minimalné 1 metr od hoFlavych materiald
¢i staveb.

Nepridavejte tekuty podpalovac

nebo drevéné uhli napusténé timto
podpalovacem k uhli, které je jiz
rozzhavené nebo teplé.

Popel odstranujte az poté, co vSechno
uhli shofi a gril je zcela vychladly.

PFi obsluze grilu nenoste obleceni s
dlouhymi nebo volnymi rukavy.

NepouZivejte gril za velkého vétru.

Gril zapalujte a rozehfivejte s otevienym
poklopem.

Chcete-li si zkontrolovat, zda je gril
horky, nedotykejte se ho holyma
rukama.

K haseni horiciho nebo zZhavého uhli
nepouzivejte vodu.

Po grilovani nikdy nezapomerite uhliky
uhasit.

PFi grilovani, zapalovani, nastavovani
ventilace a jakékoliv dalsi manipulaci s
grilem vzdy pouZzivejte vhodné chiiapky.
Pfi grilovani pouZivejte vhodné grilovaci
nacini.

Nevyhazujte horké uhliky do mist, kde
mohou zpUsobit poZar.

Gril ukladejte a prikryvejte az ve chvili,
kdy jsou uhliky uhasené a uklizené a cely
gril je zcela vychladly.

Tento gril neni uréen pro uzivani v
rekreacnich vozidlech nebo lodich.
Tento gril neni uréen k vyuziti jako
topidlo.

UPOZORNENTI! K zapéleni nebo
opétovnému zapaleni grilu nikdy
nepouzivejte benzin nebo lih, ale pouze
zapalovaci zafizeni a pripravky, které
splfiuji normu EN 1860-3 (Evropa).
UPOZORNENI! K zapéleni nebo
opétovnému zapaleni grilu nikdy
nepouzivejte benzin nebo lih! PouZivejte
pouze podpalovace, které splnuji
standardy ve vasi zemi (mimo Evropu).
Nikdy nechdvejte na grilu usazovat i
mastnotu, tuk nebo zbytky jidla - HROZI
NEBEZPECI POZARU!

Na Uchytky grilu nevéste zadné horlavé
materialy.



A Opotrebované dily vzdy vymeérte, s
poskozenymi dily gril nepouZivejte.
Na gril nepokladejte nadmérné mnozstvi
jidla - veskeré jidlo by mélo byt na rostu
rovnomeérné rozlozené.
DOLEZITE! Gril by mél vzdy stat na
rovném povrchu, aby mohl tuk/mastnota
dobre stékat.

A

X & A ¥[8 v
ARAIAK:
Gril nepouZivejte v obytnych prostorach jako

jsou napf. domy, stany, karavany, lodé atd.
Riziko otravy oxidem uhelnatym.

SEZNAM DiLO

Cislovani jednotlivych dilG odpovida ilustraci
grilu na grafické strance.

. Uchytka

. Poklop

. Grilovaci rost

. Mfizka na drevéné uhli

. Popelnik

Pokyny pro uzivatele

Nez zacnete gril pouZivat, ujistéte se, Ze
rozumite véem VAROVANIM uvedenym v
tomto manualu.

Grilovaci rost (3) by nemél pfijit do styku

s takovym kuchyriskym nacinim, které by
mohlo povrch rostu ponicit (ostré hrany
apod.).

Pfiprava pred grilovanim - aby se vam
potraviny nepfichytily, pred kazdym
grilovanim lehce potrete povrch rostu
olejem. Nejvhodnéjsi je pouZzit maslovacku s
dlouhou rukojeti.

Poznamka: Béhem prvniho grilovani mize
dojit nésledkem vysokych teplot k mirné
zméné barvy natéru na vnéjsi strané

grilu. Je to obvykly jev, ktery vas nemusi
znepokojovat.

Jak zapalit gril

Sejméte poklop (2).

Na mfizku (4) nasypte rovhomérnou vrstvu
uhli silnou 4-5 cm.

UubhwWN =

Uhli opatrné polijte tekutym zapalovacem.
Zapalte krbovou sirkou nebo dlouhou
triskou.

Jakmile prestane uhli horfet, zkontrolujte,
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zda zacind spravné zhnout, tj. zarfit Cervené.
Doporucuje se, ze by uhli mélo byt
rozzhavené nejméné 30-40 minut pred tim,
nez zacnete grilovat.

Grilovat zacinejte az ve chvili, kdy se na uhli
zacne tvorit vrstva Sedého popela.

Udrzba po grilovani

Po grilovani gril vycistéte hadrikem
namocenym ve vlihké vodé s pfipravkem na
myti nadobi. Nepouzivejte abrazivni Cistici
prostredky.

Cistici prostredky s abrazivy nebo predméty
s ostrymi hranami by mohly gril poskodit.

Zdravotni nezavadnost potravin

PFi grilovani vzdy postupujte v souladu s nize

uvedenymi radami, které si dopredu peclivé

proctéte:

e Pred manipulaci se syrovym masem i po
ni a také pred konzumaci hotového jidla
si vzdy umyijte ruce.

e Syrové maso uchovavejte oddélené od
hotového masa i vSech dalSich potravin.

e Pred grilovanim se presvédcte, Ze
grilovaci rost a vSsechno nacini je Cisté a
nejsou na ném zbytky jidla.

e Pro manipulaci se syrovym masem
pouzivejte jiné kuchynské nacini nez na
hotové potraviny.

e Pred konzumaci se presvédcte, Ze
veskeré maso je radné propecené.

e Riziko, Zze maso neni dostatecné
propecené, snizite tim, Zze maso pro
kontrolu rozfiznete.

e VEtsi kusy masa nebo maso s kosti/
kloubem je vhodnéjsi predem tepelné
upravit a teprve poté vlozit na gril.

e Po grilovani nezapomente veskeré
pouzivané nacini a povrchy grilu ocistit.

CISTENI, UDRZBA A SKLADOVANI

e Mezi jednotlivym pouzitim a zejména po
dlouhé dobé mimo provoz gril peclivé
vycistéte.

e NezZ zacnete gril Cistit, ujistéte se, zZe
vSechny dily jsou dostatecné vychladlé.

e Horky gril nikdy nepolévejte vodou.

e Pro manipulaci s rozpalenymi ¢astmi
pouzivejte chnapky.

e Kdyz gril nepouzivate, nenechavejte ho
odklopeny.

e Skladujte jej v pristfesku nebo v
garazi, aby nebyl vystaven nepfiznivym
klimatickym podminkam.

e Pokud bude gril dlouhodobé vystaven



slune¢nimu svitu, morskému vzduchu

¢i vodé nebo bude stat ve vodé, mize
dojit k jeho poskozeni (nékteré z téchto
nebezpedi eliminujete, pokud gril
zakryjete plachtou).

Chcete-li si zajistit dlouhou Zivotnost
grilu a jeho dobry stav, nenechavejte jej
po delsi dobu venku nezakryty, zejména
béhem zimniho obdobi.
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ESPANOL

KLASEN barbacoa de carbon

A ADVERTENCIA

A No seguir estos avisos de advertencia
puede provocar danos personales
graves o incluso la muerte, asi como
un incendio o explosion con los
consiguientes dafios materiales.

Los simbolos de seguridad (A) le
alertaran de informacién de seguridad
importante.

A Utilice esta barbacoa SOLO AL AIRE
LIBRE. NUNCA la utilices en garajes,
edificios, zonas de paso cubiertas ni en
ninguna otra area cerrada.

No es aconsejable llenar de carbén la
barbacoa completamente.

A Mantenga la barbacoa en una superficie
estable y plana en todo momento.

Nunca manipules las partes calientes
con las manos desprotegidas.

No utilizar en el interior.

Si se utiliza en el interior, se acumularan
humos nocivos que pueden provocar
intoxicaciones graves o incluso la
muerte.

A Utilice esta barbacoa solo al aire libre
y en un area bien ventilada. No la
utilices en garajes, edificios, zonas de
paso cubiertas ni en ninguna otra area
cerrada.

Comprueba que la barbacoa esta
correctamente montada siguiendo las
instrucciones que se incluyen.

/\ ATENCION No utilices esta barbacoa
bajo ninguna estructura elevada
inflamable.

ADVERTENCIA: Esta barbacoa alcanza
temperaturas muy elevadas: no la
muevas cuando esté funcionando.
ADVERTENCIA: Mantén alejados a nifios
y mascotas cuando esté funcionando.
Cualquier modificacion de la barbacoa
puede ser peligrosa.

No dejes la barbacoa sin vigilancia
cuando esté en uso.

A Limpia la barbacoa y realiza tareas
de mantenimiento con regularidad
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de acuerdo con las instrucciones de
mantenimiento.

No utilices esta barbacoa a menos de un
metro de distancia de cualquier material
o estructura inflamable.

No utilices gasolina, alcohol u otros
liquidos altamente volatiles para
encender el carbdn.

No quites la cenizas hasta que el
carbdn se haya quemado y apagado
por completo y la barbacoa se haya
enfriado.

Evita llevar prendas con mangas largas
y sueltas cuando enciendas o uses la
barbacoa.

No utilices la barbacoa en zonas con
mucho viento.

Quita la tapa de la barbacoa mientras
la enciendes y empiece a quemarse el
carbén.

No toques la barbacoa con las manos
para comprobar si esta caliente.

No utilices agua para controlar
llamaradas o apagar el carbon.

Apaga siempre el carbén cuando
termines de cocinar.

Lleva siempre puestas manoplas
especificas para barbacoas al cocinar,
encenderla, o regular las rejillas de
ventilacion o moverla.

Utiliza utensilios apropiados para
barbacoas.

No tires nunca trozos de carbon
calientes donde puedan constituir un
peligro de incendio.

No guardes ni cubras la barbacoa
hasta que los trozos de carbon estén
totalmente apagados y la barbacoa se
haya enfriado.

Esta barbacoa no ha sido disefiada
para ser utilizada en embarcaciones o
vehiculos recreativos.

Esta barbacoa no debe ser utilizada
como calentador.

iPRECAUCION! No utilices alcohol

0 gasolina para encender o volver

a encender la barbacoa. Utiliza
Unicamente encendedores que cumplan
con la norma EN 1860-3 (Europa).



/N iATENCION! No utilices alcohol o
gasolina para encender o volver
a encender la barbacoa. Utiliza
Unicamente encendedores que cumplan
las normas nacionales en vigor en paises
fuera de Europa.

A No permitas que se acumule grasa
o restos de alimentos en o sobre la
barbacoa: RIESGO DE INCENDIO.

No enganches materiales combustibles
en la barandilla de la barbacoa.

Reemplaza siempre las partes dafiadas.
No las utilices si han sufrido dafios.

No sobrecargues de alimentos la
rejilla de coccion. Coldcalos de forma
espaciada sobre la misma.

IMPORTANTE: comprueba que la
barbacoa esté situada en una superficie
estable y plana para evitar que caiga la
grasa.

A

! X & AX8 Y
No use la barbacoa en un espacio cerrado
y/o habitable, p.e. vivienda, tienda

de campafia, caravana, autocaravana,

embarcacion. Peligro de envenenamiento
mortal por mondxido de carbono.

LISTA DE COMPONENTES

La numeracion de los componentes del
producto se refieren a la ilustracion de la
barbacoa de la pagina grafica.

1. Asa

2. Tapa

3. Rejilla de coccidon

4. Bandeja para el carbdn

5. Bandeja para las cenizas

INSTRUCCIONES DE USO

Antes de utilizar la barbacoa, asegurate
de comprender las ADVERTENCIAS de
precaucion de este manual.

Nunca utilices productos abrasivos en la
superficie de la rejilla de coccién (3), para
evitar que resulte dafada.

Antes de empezar a cocinar: aplica una
ligera capa de aceite con un pincel de
mango largo a los alimentos y evitar que se
adhieran a la parrilla de coccion.

Nota: cuando utilices la barbacoa por
primera vez, la pintura de la parte exterior
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puede cambiar ligeramente de color, debido
a las altas temperaturas. Es normal.

Encender la barbacoa

Quita la tapa (2).

En la bandeja para el carbon (4) coloca una

capa uniforme de carbon deunos 4-5 cm.
9}

v X

Introduce con cuidado en el carbén pastillas
de encendido.

Prende la barbacoa con una cerilla o
encendedor largos.

Una vez que el tamafio de las llamas se
reduzca, comprueba que el carbén comienza
a enrojecer.

Es recomendable mantener las ascuas de
color rojo durante 30-40 minutos antes de
empezar a cocinar.

No empieces a cocinar hasta que el carbon
tenga una fina capa de cenizas.

Después de cocinar

Lava la barbacoa con agua tibia y un
detergente suave. No utilices materiales
abrasivos.

El uso de productos de limpieza abrasivos
u objetos punzantes para lavar la barbacoa
dafiara el acabado.

Seguridad alimentaria

Sigue atentamente estos consejos para

cocinar en la barbacoa:

e Lavate las manos antes y después de
manipular carne cruda y antes de comer.

e No mezcles la carne cruda con la carne
cocinada u otros alimentos.

e Antes de cocinar, asegurate de que la
parrilla y los utensilios estan limpios y
no tienen restos de comida.

e No utilices los mismos utensilios para
manipular la comida cocinada y sin
cocinar.

e Cocina bien la carne antes de comértela.

e Para saber si la carne estd bien hecha,
hazle unos cortes para ver como esta
por dentro.

e Es recomendable cocinar previamente
las piezas grandes de carne antes de
prepararlas en la barbacoa.

e Tras cocinar en la barbacoa limpia la
superficie de la parrilla y los utensilios.



Cuidado, mantenimiento y almacenaje

Limpia regularmente la barbacoa entre
uso y uso, sobre todo si estéa mucho
tiempo sin usarse.

Asegurate de que la barbacoa y los
componentes se han enfriado antes de
limpiarla.

No eches agua sobre la barbacoa
mientras las superficies estén calientes.
No manipules las piezas calientes sin
guantes.

Te recomendamos tapar la barbacoa
cuando no la uses. Guarda la barbacoa
en el garaje o trastero para protegerla
de las temperaturas extremas, sobre
todo si vives cerca de la costa.

La exposicion prolongada al sol, agua
estancada y brisa marina puede dafiar
el aparato. (Puede que cubrirla no sea
suficiente para proteger la barbacoa en
alguno de estos casos).

Para ampliar la vida atil y mantener

la barbacoa en buen estado, te
recomendamos encarecidamente taparla
cuando la dejes en el exterior, durante el
tiempo que sea, sobre todo en los meses
de invierno.
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ITALIANO

KLASEN barbecue a carbone

A AVVERTENZE

A Leggi queste istruzioni prima di utilizzare
il prodotto. Il mancato rispetto di queste
istruzioni e delle norme di sicurezza
puo causare lesioni personali gravi o
mortali e provocare incendi o esplosioni,
con conseguenti danni alle proprieta.

I simboli di sicurezza (£) richiamano
|'attenzione su importanti informazioni
riguardanti la sicurezza.

A Questo prodotto € destinato
ESCLUSIVAMENTE ALL'USO IN AMBIENTI
ESTERNI. Non utilizzarlo MAI in spazi
chiusi o coperti, come box, verande
e terrazze coperte, né sotto tettoie,
gazebo o strutture analoghe.

A Non riempire completamente la
vaschetta per carbone e fai in modo che
il carbone non raggiunga il corpo del
barbecue.

A Posiziona sempre il barbecue su un
terreno in piano, su una superficie non
infammabile.

Non toccare mai le parti calde del
barbecue a mani nude.

Non usare il prodotto in ambienti chiusi.

Potrebbe sviluppare fumi tossici, con
conseguenti lesioni personali gravi o
mortali.

A Utilizza il barbecue solo all'esterno, in
un luogo ben ventilato. Non utilizzarlo
in garage, edifici, portici o altri luoghi
chiusi.

Assicurati che il barbecue sia montato
correttamente, secondo le istruzioni di
montaggio fornite con il prodotto.
AVVERTENZE: Non utilizzare il barbecue
sotto una struttura realizzata con
materiali combustibili.

A ATTENZIONE! Questo barbecue
diventera molto caldo, non
movimentarlo durante il funzionamento.
ATTENZIONE! Tenere lontano dai
bambini e dagli animali domestici.
Qualunque modifica apportata a questo
barbecue potrebbe essere pericolosa.
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A Non lasciare il barbecue incustodito

durante I'utilizzo.

Pulisci il barbecue ed effettua la
manutenzione a intervalli regolari,
seguendo le relative istruzioni.

Assicurati che ci sia una distanza minima
di 1 metro tra il barbecue ed eventuali
materiali combustibili.

Non aggiungere liquidi accendifuoco
o carbone imbevuto di tali liquidi al
carbone caldo o rovente.

Prima di rimuovere le ceneri, aspetta
che il carbone sia completamente
bruciato e spento e che il barbecue si sia
raffreddato.

Durante I'utilizzo del barbecue non
indossare abiti con maniche lunghe o
larghe, che possono impigliarsi.

Non utilizzare il barbecue in presenza di
forte vento.

Apri il coperchio del barbecue per
accenderlo e iniziare a utilizzarlo.

Non toccare mai il barbecue con le mani
per verificarne la temperatura.

Non utilizzare acqua per controllare le
fiammate o spegnere il carbone.

Spegni sempre le braci una volta
terminata la cottura.

Durante la cottura, I'accensione e la
regolazione delle prese d'aria utilizza
sempre guanti per barbecue.

Usa gli utensili per barbecue appropriati
quando cucini.

Non gettare le braci roventi in punti
dove potrebbero causare incendi.

Prima di riporre o ricoprire il barbecue
assicurati che le braci siano spente e che
siano state rimosse, e che il barbecue si
sia completamente raffreddato.

Questo barbecue non deve essere
utilizzato in imbarcazioni o veicoli a uso
ricreativo.

Il barbecue non deve mai essere
utilizzato come stufa.

AVVERTENZE! Non utilizzare liquidi
inflammabili per accendere o ravvivare
la fiamma. Utilizzare solo gli accenditori
in accordo con la norma EN 1860-3
(Europa)



AA‘I‘I’ENZIONE! Non utilizzare liquidi
inflammabili per accendere o ravvivare
la fiamma. Utilizzare solo gli accenditori
in accordo con gli standard nazionali
locali (al di fuori dell’Europa).

Evita I'accumulo di grasso e di residui
di cibo all'interno o sopra il barbecue:
RISCHIO DI INCENDIO.

Non appendere alcun materiale
combustibile alle maniglie di questo
barbecue.

Sostituisci sempre le parti usurate. Non
utilizzare il prodotto se danneggiato.

A Non mettere quantita eccessive di cibo
sulla griglia di cottura, ma distribuisci gli
alimenti uniformemente sulla superficie.

N.B. Assicurati che il barbecue sia
posizionato su un terreno in piano, per
favorire la fuoriuscita del grasso.

A

|! X[ X g X8y v
Non utilizzare il barbecue in uno spazio
confinato e/o abitabile, per esempio in case,
tende, caravan, case mobili, barche. Pericolo

di morte per avvelenamento da monossido
di carbonio.

ELENCO DEI COMPONENTI

La numerazione dei componenti del prodotto
si riferisce alla figura del barbecue che si
trova sul foglio delle immagini.

1. Maniglia

2. Coperchio

3. Griglia di cottura

4. Vaschetta per carbone

5. Vaschetta raccogli cenere

ISTRUZIONI PER L'USO

Prima di procedere, accertati di aver letto

e ben compreso tutte le AVWERTENZE
contenute in questo manuale.

Non utilizzare mai utensili per cucinare
abrasivi che potrebbero danneggiare la
superficie della griglia di cottura (3).
Preparativi: per evitare che il cibo si attacchi
alla griglia di cottura, prima di ogni utilizzo
applica sempre sulla superficie uno strato
sottile di olio per cucinare, aiutandoti con un
pennello dal manico lungo.

N.B.: quando usi il barbecue per la prima
volta, la vernice sulle pareti esterne del
prodotto puo cambiare leggermente
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colore per via delle alte temperature. E
un fenomeno assolutamente normale e
prevedibile.

Accensione del barbecue

Solleva il coperchio (2).

Metti uno strato uniforme di carbone di
circa 4-5 cm di spessore nella vaschetta per
carbone (4).

v

Applica attentamente il gel per I'accensione
sul carbone.

Accendi i carboni con un fiammifero lungo.
Quando le fiamme si indeboliscono, controlla
che i carboni abbiano iniziato ad ardere.

Ti consigliamo di far ardere i carboni per
almeno 30-40 minuti prima di iniziare a
cucinare.

Inizia a cucinare solo quando il combustibile
ha formato uno strato superficiale di cenere.

Dopo aver cucinato

Per pulire il barbecue usa un panno
inumidito con acqua calda e detersivo per
piatti. Non usare alcun materiale abrasivo.
Non utilizzare prodotti abrasivi oppure
oggetti affilati per la pulizia, perché possono
danneggiare il barbecue.

Consigli per la sicurezza alimentare
Leggi e segui questi consigli per cucinare
con il barbecue:

e Lava sempre le mani prima e dopo
aver toccato carne cruda e prima di
mangiare.

e Tieni la carne cruda lontana da quella
cotta e da altri cibi.

e Prima di iniziare a cucinare, assicurati
che le superfici della griglia e gli utensili
siano puliti, senza residui di cibi cucinati
precedentemente.

e Usa utensili diversi per cibi cotti e crudi.

e Assicurati che la carne sia cotta
uniformemente prima di mangiarla.

e Per fare in modo che la carne sia cotta
uniformemente, fai un'incisione sulla
stessa.

e Per i pezzi piu grandi o spessi di carne
ti consigliamo di cuocerli prima e
terminare la cottura sulla griglia del
barbecue.

e Dopo aver cucinato pulisci sempre la
griglia di cottura e gli utensili.



Pulizia, manutenzione e conservazione

Pulisci regolarmente il barbecue tra un
utilizzo e I'altro e in particolare dopo un
periodo di inutilizzo prolungato.

Prima di pulire il barbecue, assicurati che
tutti i componenti si siano raffreddati.
Non gettare mai acqua sul barbecue
quando le superfici sono calde.

Non toccare mai le parti calde del
barbecue a mani nude.

Copri sempre il barbecue quando non

lo usi. Quando non utilizzi il barbecue,
conservalo in un luogo riparato, come
un garage, per proteggerlo da condizioni
atmosferiche estreme, in particolare se
vivi in zone costiere.

L'esposizione prolungata a luce del sole,
acqua stagnante, aria/acqua salmastra,
potrebbe danneggiare il barbecue. (In
alcune di queste situazioni non sempre e
sufficiente coprire il barbecue).

Per prolungare la durata del barbecue

e mantenere quest'ultimo in ottime
condizioni, copri il prodotto quando lo
lasci all'aperto, specialmente nei mesi
invernali.
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MAGYAR

KLASEN faszenes grillsiité

A FIGYELMEZTETES

A Ha nem koveted ezeket az
Utmutatasokat és biztonsagi
figyelmeztetéseket, az komoly
balesethez vagy haldlhoz vezethet,
illetve tliz vagy robbanas kovetkezhet
be, mely anyagi karokat okozhat.

A (£A) biztonsagi jellel jelolt részek
fontos biztonsagi informaciéra hivjak fel
a figyelmet.

A Ez a terméket CSAK A SZABADBAN
SZABAD HASZNALNI! SOHA ne hasznald
zart helyiségben, pl. fedett parkoléban,
garazsban, verandan, fedett belsé
udvaron, vagy barmilyen mas fedett
tertleten.

A Ne toltsd tul a széntarto talcat és ne
engedd, hogy a szén hozzaérjen a grill
testéhez.

A A grillkésziléket sima, egyenletes, nem
gyulékony talajon vagy féldon hasznald.

Mindig hasznalj védéeszkozt, ha a forrd
részeket megfogod.

Ne hasznald beltéren.

Beltéri hasznalatkor mérgezd gazok
keletkezhetnek, melyek sériilést vagy
akar halalt okozhatnak.

Csak kultéren és jol szell6z6 terileten
hasznald. Ne hasznald garazsban, épiilet
belsejében, atjardkban vagy barmely
zart terlleten.

Gy06z6dj meg rdla, hogy a grill a
mellékelt Gtmutaténak megfeleléen van
Osszeszerelve.

FIGYELEM! Ezt a grillsiitét nem szabad
olyan helyen hasznalni, ahol a stt6 felett
gyulékony anyag van.

FIGYELEM! Ez a grillstité nagyon
atforrésodik. Miikédés kdzben ne
mozditsd meg.

FIGYELEM! Tartsd tavol a gyerekeket és
a hazidllatokat a m(ikédo grillsttétol!

A grillsitén barmilyen valtoztatas
veszélyes lehet.

Hasznalat kézben ne hagyd a grillsit6t
feligyelet nélkdl.
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A Mindig tartsd be a kezelési és a

karbantartasi utasitasokat, és
rendszeresen tartsd karban a
késziléket.

Amikor hasznalat el6tt elhelyezed,
gondoskodj réla, hogy barmilyen
gyulékony anyagtdl vagy targytol
minimum 1 méter tavolsagra legyen.

A Soha ne 6nts gyujté folyadékot vagy

gyujté folyadékkal atitatott szenet a
meleg vagy forré faszénhez.

Ne tavolitsd el a hamut addig, mig az
Ossze faszén teljesen el nem égett és a
grillsiité teljesen le nem hilt.

A grillstit6 hasznalata kézben ne viselj
hosszu ujju vagy b6 ujju ruhazatot.
Ne hasznald a késziiléket erds szélben.

A meggyujtaskor és a készilék
beinditasakor emeld fel a fedelét.

Ne érintsd meg kézzel a készlléket,
mikor ellendrizni akarod, hogy forré-e.

Ne hasznalj vizet a felcsapd langok
kioltasara vagy a szén leh(itésére.

Mindig oltsd el a parazsat, amikor
végeztél a sitéssel.

Sités, begyujtas, vagy a szell6z6
beadllitdsa és a késziilék igazitdsa kbzben
mindig hasznalj grillez6é kesztydit.

Sitéskor csak a megfelel6 eszkozoket
hasznald.

A forrd szenet ne 6ntsd olyan helyre,
ahol tlz keletkezhet.

Ne tedd el vagy fedd be a késztiléket
mindaddig, mig a faszenet el nem
oltottad és el nem tavolitottad, és a
készilék teljesen le nem hdilt.

Ezt a készuléket nem szabad
lakdjarmUiveken vagy hajokon hasznalni.

Ezt a késziléket soha nem szabad
flt6testként hasznalni.

FIGYELEM! Ne hasznalj benzint, alkoholt
vagy gyujtofolyadékot a grillsiitd
begyujtasara vagy Ujra gyujtasara! Csak
az EN 1860-3-as eurdpai szabvanynak
megfeleld tlizgyujtd anyagokat hasznald!

FIGYELEM! Ne hasznalj benzint, alkoholt
vagy gyujtofolyadékot a grillsiité
begyujtasara vagy Ujra gyujtasara!
Eurdpan kivil, a helyi el6irdsoknak
medfelel6 anyagokat hasznald!



A Ne hagyd, hogy zsiradék, vagy
ételmaradék gydljon 6ssze a
grillkészilékben vagy grillkésziléken,
mert TUZVESZELYES.

Ne akassz semmilyen gyulékony anyagot
a készilék fogodira.

Az elhasznalddott alkatrészeket mindig
cseréld ki, és ha sérilt alkatrészt talalsz,
ne hasznald a készlléket.

Soha ne halmozz felé tul sok ételt a
grillen - egyenletesen teritsd el az
ételeket a grillezofellleten.

FONTOS! Gy6z6dj meg réla, hogy a
készilék sima, egyenletes talajon all,
ugy, hogy a zsiradék a megfelel6 helyre
tud folyni.
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A grillt ne hasznald zart helyen, példaul
hazakban, satrakban, lakdkocsikban vagy

hajokon. Végzetes szén-monoxid-mérgezést
okozhat.

TARTOZEKOK

A termék tartozékai megszamozva a
grillstitét abrazold rajzos oldalon talalhatod.
1.Fogantyu

2. Fedél

3. Grillsuté

4. Faszéntart6 talca

5. Hamutalca

HASZNALATI UTMUTATO

Hasznalat el6tt bizonyosodj meg réla, hogy
megértetted a kézikényv FIGYELMEZTETES
részét.

Soha ne hasznalj karcold konyjai eszkozt a
grill (3) feltletén, nehogy megsériljon.
El6készlletek f6zés elétt - Megelézheted,
hogy az étel odaragadjon a grillhez, ha
minden grillezés el6tt hosszu nyell kefével
vékonyan bekened a fellletet f6z6olajjal
vagy mas zsiradékkal.

Figyelem: az elsé sltés alkalmaval a
készlilék kilsd oldalan a festék szine

kissé elvaltozhat a magas hémérséklet
kovetkeztében. Ez gyakori és teljesen
normalis.

A grill begyujtasa

Nyisd ki a fedelet (2).

Helyezz szenet a faszéntarto talcara (4) 4-5
cm vastagon.
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Ovatosan 6nts tlizgyjtd gélt a szénre.
Gyujtsd meg a szenet 6sszesodort, ég6
Ujsagpapirral vagy gyufaval.

Amikor a langok kezdenek elhalni,
ellenérizd, hogy a szén vo6résen izzik-e.

A szenet ajanlott 30-40 percig izzani hagyni,
mielétt a grillt hasznalni kezded.

Ne kezdd meg addig a sitést, mig

a tlzeléanyagot egy vékony, szirke
hamuréteg nem boritja.

A grillezés befejezése

Meleg vizbe martott nedves ronggyal és
mosogatdszerrel tisztitsd meg a késziléket.
Ne hasznalj doérzsolészert.

Eles eszk6zok vagy dorzsolészer hatasara a
grillstit6 a tisztitaskor sértlhet.

Etelbiztonsag

Kérjuk, olvasd el a kdvetkezd tandcsokat a

grillezéshez:

e Nyers hus érintése el6tt és utan,
valamint étkezés el6tt mindig moss
kezet.

e A nyers hist mindig tarts elkilonitve
a mar kész sult hisoktdl és egyéb
ételektdl.

e S(tés el6tt gy6z6dj meg roéla,. hogy a
grillkészulék felllete és az eszkdzok
tisztak és nincs rajuk szaradva
ételmaradék.

e Ne haszndld ugyanazt az eszkozt a kisult
hishoz mint a nyers hishoz.

e Ellendrizd, hogy a husok alaposan
atsliltek-e, miel6tt elfogyasztod azokat.

o At nem silt his fogyasztasat
elkertlheted, ha felvagod a hust, és
meggy6z6dsz réla, hogy alaposan
atsult-e mindenhol belll is.

e A nagyobb husokat vagy csontos
husdarabokat érdemes el6f6zni, miel6tt
a grillsitén megsutod Oket.

e Hasznalat utan mindig tisztitsd meg a
grillstit6 fellletét és az eszkozoket.



Apolas, karbantartas és tarolas

e Hasznalatok kozoztt is rendszeresen
tisztitsd meg a készlléket, kiiléndsen
hosszu tarolas utan.

o Ugyelj ra, hogy tisztitdskor a késziilék
gsszes része le legyen hilve.

e Soha ne locsold vizzel a készuléket,
amig a felllete forro.

e Puszta kézzel soha ne nyulj a forro
részekhez.

e Ne hagyd lefedetlenil a grillstit6t
hasznalaton kivil. Fedett taroléban
vagy garazsban tartsd, hogy megdvd
az extrém id6éjarasi viszontagsagoktol,
kilon6sen ha tengerpart kozelében
hasznalod.

e Ha hosszabb ideig éri napfény, viz,
tengeri leveg6 vagy sos viz, karosodhat
a készllék. (Egyes esetekben a
letakaras sem nyujt kell6 védettséget a
fent emlitett viszonyok kozt).

e Meghosszabbithatod az élettartamat és
megorizheted jo allapotat, ha letakarod,
amennyiben barmilyen révid idére is
szabad téren hagyod, kiilénosen a téli
hénapokban.



POLSKI

KLASEN grill weglowy

A OSTRZEZENIE

A Nieprzeczytanie i niestosowanie sie do
niniejszej instrukcji i zawartych w niej
ostrzezen dotyczacych bezpieczenstwa,
moze spowodowac powazne obrazenia
ciata lub $mier¢ albo stac sie przyczyng
pozaru lub wybuchu powodujacego
uszkodzenie mienia.

Symbole bezpieczenstwa (A)
ostrzegaja o waznej informacji dotyczace
bezpieczenstwa.

A Produkt przeznaczony jest WYLACZNIE
DO UZYTKU NA ZEWNATRZ
POMIESZCZEN. NIGDY nie uzywaj w
pomieszczeniach zamknietych, takich jak
wiata samochodowa, garaz, weranda,
patio lub jakakolwiek konstrukcja
zadaszona.

A Nie przepetniaj tacki na wegiel weglem
drzewnym i nie pozwal, aby wegiel
drzewny dotykat obudowy grilla.

SIS CNACN AT

X

A Uzywaj grilla wyfacznie na ptaskim,
rownym i niepalnym podtozu lub
gruncie.

Nigdy nie dotykaj goracych czesci grilla
gotymi rekoma.

Nie uzywaj w pomieszczeniach
zamknietych.

Jezeli grill jest uzywany w pomieszczeniu
zamknietym, mogq wytworzy¢ sie
toksyczne opary i spowodowac obrazenia
ciata lub $mier¢.

Uzywaj wyfacznie na otwartej
przestrzeni, w dobrze wentylowanym
miejscu. Nie stosowac w garazu,
budynku, wiacie lub jakimkolwiek innym
zamknietym pomieszczeniu.

Upewnij sie, ze grill jest prawidtowo
zmontowany, zgodnie z zatgqczong,
instrukcja.

UWAGA! Grill nie powinien by¢ uzywany
pod tatwopalng ostaniajacq konstrukcja.
OSTRZEZENIE! Grill nagrzewa sie do
bardzo wysokiej temperatury. Nie prébuj
go przestawia¢ w trakcie grillowania.

OSTRZEZENIE! Dzieci i zwierzeta
domowe nalezy trzymac z dala od grilla.
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A Wszelkie przerdbki grilla mogg by¢

niebezpieczne.

Nie zostawiaj grilla bez dozoru w trakcie
grillowania.

Zawsze stosuj sie do instrukcji obstugi i
konserwacji i regularnie konserwuj grill.
Przy ustawianiu upewnic sie, ze grill
znajduje sie co najmniej 1 metr od
tatwopalnych przedmiotéw lub budowli.
Nie dolewaj rozpatki w ptynie i nie
dokfadaj wegla impregnowanego
rozpatka do cieptego lub goracego wegla
drzewnego.

Nie usuwaj popiotu, zanim wegiel
drzewny w petni sie nie wypali, a grill
catkowicie nie ostygnie.

Nie no$ odziezy z dtugimi lub luznymi
rekawami podczas obstugi grilla.

Nie uzywaj grilla przy silnym wietrze.
Otworz pokrywe podczas rozpalania i
uruchamiania grilla.

Nie dotykaj grilla rekoma, aby
sprawdzi¢, czy grill jest goracy.

Nie uzywaj wody do opanowania
ptomieni lub gaszenia wegla.

Zawsze zgas wegiel po zakonczeniu
gotowania.

Podczas grillowania, rozpalania i
regulowania odpowietrznikdw i obstugi
grilla zawsze nalezy uzywac rekawic.

Podczas gotowania uzywaj odpowiednich
przyboréw do grillowania.

Nie wyrzucaj goracego wegla w miejscu,
gdzie moze stanowi¢ zagrozenie
pozarowe.

Nie odstawiaj ani nie przykrywaj grilla
dopdki wegiel nie zostanie ugaszony

i usuniety, a grill nie bedzie w pefni
schtodzony.

Grill nie jest przeznaczony do stosowania
w pojazdach rekreacyjnych lub todziach.
Grill nigdy nie powinien by¢ uzywany
jako grzejnik.

OSTRZEZENIE! Nie uzywaj spirytusu ani
benzyny do rozpalenia lub ponownego
zapalenia grilla! Uzywaj wytacznie
rozpatki zgodnej z norma EN 1860-3
(Europa).



A OSTRZEZENIE! Nie uzywaj spirytusu ani
benzyny do rozpalenia lub ponownego
zapalenia grilla! Uzywaj wytacznie
rozpatki zgodnej z miejscowymi
krajowymi normami (poza Europq).

Nie pozwdl, aby smar, ttuszcz lub
resztki odktadaty sie na grillu - RYZYKO
POZARU.

Nie wieszaj zadnych tatwopalnych
materiatéw na poreczy grilla.

Zawsze wymieniaj zuzyte czesci - nie
uzywaj w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia.

Nigdy nie przetadowuj grilla zywnoscig
- rozmies¢ zywno$¢ rownomiernie na
powierzchni kratki do grillowania.
WAZNE! Upewnij sig, ze grill jest
ustawiony na ptaskim, rownym podtozu,
aby utatwi¢ ociekanie ttuszczu/oleju.

A
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Nie uzywaj grilla w ciasnych i/lub
mieszkalnych pomieszczeniach, np. domach,
namiotach, przyczepach kempingowych,
kamperach, todziach. Niebezpieczenstwo
zatrucia tlenkiem wegla.
LISTA FUNKCJII
Podana numeracja funkcji produktu odnosi
sie do ilustracji grilla na stronie graficznej.
1. Uchwyt
2. Pokrywa
3. Krata do pieczenia

4. Blacha na wegiel drzewny
5. Tacka na popiot

INSTRUKCJA OBSLUGI

Zanim przejdziesz dalej upewnij sie, ze
rozumiesz ostrzezenia zawarte w niniejszej
instrukcji obstugi.

Nigdy nie uzywaj szorstkich przyborow
kuchennych na powierzchni kraty do
pieczenia (3), aby nie dopusci¢ do
uszkodzenia powierzchni.

Przygotowania przed rozpoczeciem
gotowania - Aby zapobiec przyklejaniu

sie do zywnosci do grilla, przed kazdym
grillowaniem uzyj pedzla z dtugim trzonkiem
do natozenia cienkiej warstwy oliwy lub
oleju roslinnego.

Uwaga: Podczas pierwszego grillowania
lakier na zewnetrznych czesciach grilla moze
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na skutek wysokiej temperatury nieznacznie
zmienic kolor. Jest to normalnie wystepujace
zjawisko.

Rozpalanie grilla
Otworz pokrywe (2).
Na blache (4) wytéz rowng warstwe wegla
drzewnego na grubos¢ okoto 4-5 cm.
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Ostroznie natdz na wegle rozpatke w zelu.
Podpal wegiel diuga zapalniczka lub zapatka.
Kiedy ptomien zostanie zduszony, sprawdz,
czy wegiel drzewny zaczat zarzy¢ sie na
czerwono.
Zaleca sie, aby wegiel zarzyt sie przez co
najmniej 30-40 minut, zanim przystapi sie
do grillowania.
Nie zaczynaj grillowac¢, zanim wegiel nie
pokryje sie warstwa szarego popiotu.

Zakonczenie sezonu grillowania

Do umycia grilla uzyj szmatki zwilzonej
cieptg wodg i ptynem do mycia naczyn. Nie
uzywaj zadnym s$rodkdéw Sciernych.
Stosowanie do czyszczenia ostrych
przedmiotow lub $ciernych srodkéw
czyszczacych spowoduje uszkodzenie grilla.

Bezpieczenstwo zywnosci

Prosimy o przeczytanie i przestrzeganie

niniejszych zalecen dotyczacych grillowania:

e Zawsze umyj rece przed i po obrdbce
surowego miesa oraz przed jedzeniem.

e Surowe mieso trzymaj zawsze z dala
od miesa gotowanego i pozostatych
produktéw spozywczych.

e Przed gotowaniem upewnij sig, ze
powierzchnia grilla i przybory sg czyste i
wolne od resztek starego jedzenia.

e Nie uzywaj tych samych przyboréw do
obstugi potraw gotowanych i surowych.

e Przed jedzeniem upewnij sie, ze mieso
jest dokfadnie ugotowane.

e Aby unikngc ryzyka niedogotowania
miesa, przekrodj je i upewnij sie, ze jest
w petni ugotowane w $rodku.

e Zaleca sie wstepne przegotowanie
wiekszych kawatkéw miesa lub udzca
przed ich ostatecznym gotowaniem na
grillu.

e Po zakonczeniu grillowania zawsze
wyczys¢ kratke i przybory do grillowania.




Pielegnacja, konserwacja i
przechowywanie

Regularnie czysci¢ grill w okresach
pomiedzy stosowaniem, szczegdlnie po
dtuzszym okresie przechowywania.

A Przed przystapieniem do
czyszczenia upewnij sie, ze grill i jego
czesci sq dostatecznie chtodne.

A Nigdy nie zalewaj grilla woda,
jezeli powierzchnia grilla jest goraca.

Nigdy nie dotykaj goracych czesci
grilla gotymi rekoma.

Nie zostawiaj odkrytego grilla,
kiedy nie jest uzywany. Kiedy grill nie
jest uzywany przechowuj go w komérce
lub garazu, aby zabezpieczy¢ przed
skutkami ekstremalnych warunkéw
pogodowych, szczegodlnie jesli mieszkasz
w poblizu terendw nadmorskich.

A Dtugotrwate wystawienie na
dziatanie promieni stonecznych, waéd
stojacych, morskiego powietrze/stonej
wody, moze spowodowac uszkodzenie
grilla. (W takich sytuacjach niekiedy
pokrowiec moze nie wystarczy¢ do
zabezpieczenia grilla).

A Aby wydtuzy¢ zywotnosc i
utrzymac grill w dobrym stanie,
zdecydowanie polecamy przykrywanie
urzadzenia pozostawianego na otwartej
przestrzeni, niezaleznie na jak dtugo,
szczegolnie w okresie zimowym.
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EESTI

KLASEN soegrill

A HOIATUS

A Kdesoleva juhendi ja hoiatuste lugemata
jatmine ning eiramine voib pdhjustada
kehavigastusi v6i surma vdi teie vara
havimist tulekahjus v&i plahvatuses.
Ohutussiimbol (£) margib eriti olulist
ohutusalast teavet. B

A See toode on mdeldud VAID OUES
KASUTAMISEKS. ARGE KUNAGI
kasutage seda piiratud ruumis, nagu
katusealuses, garaazis, verandal, kaetud
terrassil voi mis tahes katusega ehitises.

AArge pange soeresti liiga téis ega laske
soel puutuda vastu grilli korpust.

A Kasutage grilli ainult tasasel tulekindlal
pinnal v8i maapinnal.
AArge katsuge grilli kuumi osi paljaste

katega.

A Arge kasutage siseruumides.

-siseruumides kasutades vdivad ruumi
koguneda miirgised aurud ja pdhjustada
kehavigastusi ning surma.

A Kasutage vaid dues ning hasti
ventileeritud kohas. Arge kasutage
garaazis, hoones, katusealuses vGi mis
tahes suletud alas.

AVeenduge, et grill on digesti ja vastavalt
kaasasolevatele juhistele kokku pandud.

A HOIATUS! Seda grilli ei tohi kasutada
kergesti slttivate materjalide all.

A Grilli pind ja osad muutuvad vaga
kuumaks. Arge uritage grilli liigutada
kasutamise ajal.

HOIATUS! Hoidke lapsed ja
lemmikloomad eemal.

A Grilli modifitseerimine vGib osutuda
ohtlikuks.

AArge jétke grilli kasutamise ajal
jarelevalveta.

A Jargige alati hooldusjuhendeid -

hooldage ja puhastage grilli regulaarselt.

A Ohutuse tagamiseks paigutage
grill véhemalt 1 meeteri kaugusele
kergestisittivatest esemetest voi
konstruktsioonidest.

A Arge lisage soojadele vdi tulistele
sltele stltevedelikke véi sutt, mis on
sultevedelikuga immutatud.

AArge eemaldage tuhka enne, kui slsi on
taiesti ara polenud ja grill on taielikult
maha jahtunud.
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A Arge kandke pikkade v&i lehvivate
varrukatega riideid grilli juures
tegutsemisel.

% Arge kasutage grilli tugeva tuulega.
Avage kaas, kui stiltate grilli ja alustate
grillimist.

A Grilli temperatuuri kontrollimiseks arge
puudutage grilli kdega.

Arge kasutage vett tekkinud leekide v3i
grillsée kustutamiseks.

A Kustutage susi, kui olete grillimise
|I6petanud.

A Kate kaitsmiseks tuleb alati kanda
pikki pajakindaid - nii stiitamisel,
klipsetamisel, tuulutusavade
reguleerimisel voi grilli muul
kdsitsemisel.

A Kasutage grillil toiduvalmistamisel digeid
tarvikuid.

Arge visake kuuma siitt &ra, tuleohtlik.
Arge katke ega hoiustage grilli kinni
enne, kuni susi on kustunud ja
eemaldatud ning grill on taielikult maha
jahtunud.

Grill ei ole ette nahtud kasutamiseks
vabaaja sGidukitel voi paatidel

A Grill ei tohi kunagi kasutada
kltteseadmena.

A\ HOIATUS! Arge kasutage grilli
stitamiseks v&i uuesti stiltamiseks
piiritust voi bensiini! Kasutage vaid
slltajaid, mis on vastavuses EN 1860-3
(Euroopa) standarditega

A\ HoIATUS! Arge kasutage grilli
sttitamiseks v&i uuesti stiltamiseks
piiritust voi bensiini! Kasutage vaid
stittajaid, mis on vastavuses kohalike
standarditega (valjaspool Euroopat).

A Arge laske rasval vdi rasvastel
toidujaakidel koguneda grillile -
TULEKAHJU OHT.

AArge riputage grilli osade kiilge
kergestisuttivaid materjale.

AAIati vahetage valja koik kulunud osad
- arge kasutage enne, kui kahjustus on
leitud.

AArge lisage grillrestile liiga palju
toiduaineid - asetage toit grillile
Uhtlaselt.

A OLULINE! Paigutage grill tasasele
pinnale, et rasv saaks maha joosta.
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Ara kasuta grilli suletud ja/vdi eluruumides,
nt majas, telgis, autoelamus, vagunelamus
vOi paadis. Vingugaasi murgitus voib
I6ppeda surmaga.

Osade loetelu

Grilli illustratsioonil kujutatud osade loetelu:
1. Kaepide

2. Kate

3. Grill

4. Soealus

5. Tuhakast

JUHEND KASUTAJALE

Enne jatkamist veenduge, et olete aru
saanud hoiatustest kdesolevas juhendis.
Grillil (nr 3) kipsetades ei tohi kunagi
kasutada teravaid kipsetamisriistu, mis
vOivad pinda kahjustada.

Ettevalmistused enne kipsetamist -
Véltimaks toidu kinnijaamist grillile, lisage
iga kord enne grillimise alustamist, pika
varrega pintsliga, grillile Shuke kiht &li.
Pange tahele: esimestel kordadel voib grilli
valispind kdrge temperatuuri téttu varvi
muuta. See on normaalne.

Grilli siilitamine

Avage kate (2).

Lisage grillstisi Ghtlase 4-5 cm kihina
sbealusele (4).

Lisage sitele ettevaatlikult stititamisgeel.
Slldake soed pika vahakuttnla voi tikuga.
Kui leegid on kustunud, kontrollige, et sded
hakkaksid punaselt hddguma.

Soovitame, et sded jadksid punaselt
hddguma véahemalt 30-40 minutiks enne
kiipsetamisega alustamist.

Arge alustage kiipsetamist enne, kui séed
on kattunud tuhaga.

Peale grilli kasutamist

Kasutage niisket lappi, sooja vett ja
pesuvahendit grilli puhastamiseks. Arge
kasutage pesuaineid, mis sisaldavad
abrasiivseid materjale.

Teravad esemed voi abrasiivsed
puhastusvahendid kahjustavad grilli.
Toiduohutus

Palun lugege ja jargige neid néuandeid toidu
valmistamise kohta grillil:
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e Peske alati enne ja parast toore lihaga
kokku puutumist kasi.

e Toores liha ei tohi kokku puutuda juba
klpsetatud lihaga.

e Enne grillimist veenduge, et grill ja
tarvikud on puhtad ja puhastatud
vanadest toidujadkidest.

e Arge kasutage samu kddgiriistu
kuumtdddeldud ja toore toidu juures.

e Veenduge enne serveerimist, et liha on
korralikult kiipsenud.

e FEt liha kiipseks korralikult labi, I16igake
liha lahti, see aitab lihal labi kiipseda.

e Suuremate lihatlikkide puhul soovitame
neid eelnevalt kiipsetada, enne grillile
asetamist.

e Parast grilli kasutamist ja
toiduvalmistamist sellel, peske grill ja
kasutatud tarvikud alati puhtaks.

Hooldamine ja hoiustamine

e Puhastage grilli regulaarselt
kasutuskordade vahel ja eriti

e peale pikemat hoiustamist .

e Veenduge, et grill ja kdik selle osad on
enne puhastamist piisavalt jahtunud.

e Arge kustutage grilli veega, kui selle
pind on kuum.

e  Grilli kasitlemisel kasutage alati
kaitsekindaid.

e Kui grilli ei kasutata, katke grill kinni.
Hoidke oma grilli kuuris voi garaazis, kui
te seda ei kasutata. Kaitske @armuslike
ilmastikutingimuste eest, eriti, kui elate
rannikualadel ja tugeva tuule piirkonnas.

e Grilli vBivad kahjustada pikaajaline
pdikese kaes seismine, vesi, meredhk/
merevesi. (Grillile kaane asetamine,
ei ole kdikidel nendel juhtudel piisav
kaitse).

e Selleks, et pikendada grilli kasutusiga
ning sdilitada see heas seisukorras,
soovitame, grill kinni katta, kui
jatate selle valja mdneks ajaks, eriti
talvekuudel.



LATVIESU

KLASEN oglu grils

A UZMANIBU

A\ is brosiras un drogibas bridinajumu

neizlasisana un neievérosana var izraisit
nopietnas traumas vai navi, ka ari
ipasuma bojajumus, ugunsgréku vai
spradzienu.

Drosibas simboli (A) ietver svarigu
drosibas informaciju.

So preci drikst lietot TIKAI ARA. NEKADA
GADIJUMA nelietojiet slégtas telpas,
pieméram, verandas vai terasés, ka ari
zem jebkadam jumta konstrukcijam.
Neparpildiet oglu paplati ar oglém un
nepielaujiet, ka ogles saskaras ar grila
karkasu.

OO0
2 (@) SaBs!

v

A Novietojiet grilu uz lidzenas, stabilas,

nedegosas virsmas vai uz zemes.

Nekada gadijuma nepieskarieties
karstam grilam ar neaizsargatam rokam.

Nelietojiet telpas.

-Telpas var noplust toksiskas gazes, tadéjadi

izraisot miesas bojajumus vai navi.

Lietojiet tikai vietas ar labu gaisa
apmainu. Nelietojiet garazas, ékas,
balkonos vai jebkura cita slégta vieta.
Parliecinieties, ka grila montaza ir
veikta atbilstosi komplekta ieklautai
instrukcijai.

UZMANIBU! So grilu nav paredzéts
izmantot zem atvértam konstrukcijam,
kas izgatavotas no ugunsnedrosa
materiala.

BRIDINAJUMS! Grils |oti sakarst.
LietoSanas laika to nedrikst parvietot.
BRIDINAJUMS! Lietojiet grilu dro$a
attaluma no bérniem un majdzivniekiem.
Jebkada grila parveidosana var bt
bistama.

LietoSanas laika neatstajiet grilu bez
uzraudzibas.

Nemiet véra kopsanas un apkopes
noradijumus un veiciet regularu grila
apkopi.
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A Izvéloties grila atrasanas vietu, nemiet

véra, ka tam jaatrodas vismaz 1 m
attaluma no jebkadiem uzliesmojosiem
priekSmetiem vai konstrukcijam.

Ja grils ir karsts vai silts, nekada
gadijuma nepievienojiet tam
degskidrumu vai degskidruma mércétas
ogles.

Pelnus drikst izmest tikai péc tam, kad
grils ir pilnigi izdedzis un atdzisis.
Lietojot grilu, nevalkajiet apgérbu ar
garam vai valigam piedurkném.
Nelietojiet grilu spéciga véja.

Grila aizdedzinasanas laika ta vakam
jabat atvértam.

Nepieskarieties grilam ar rokam, lai
parbauditu ta temperattru.

Nekada gadijuma nekontrol&jiet grila
liesmu un nedzeésiet to ar udeni.

P&c gatavosanas iztiriet grilu no oglém.

Gatavojot, aizdedzinot, parvietojot
vai reguléjot grila atveres vienmér
izmantojiet virtuves cimdus.

Gatavojot izmantojiet atbilstosus
instrumentus.

Neizmetiet karstas ogles vieta, kur tas
varétu aizdegties un izraisit ugunsgréku.
Neparklajiet un neuzglabajiet grilu pirms
tas nav pilniba atdzisis un, ja taja vel
atrodas ogles.

Grilu nedrikst lietot transporta lidzeklos
un laivas.

Nekada gadijuma neizmantojiet grilu ka
silditaju.

BRIDINAJUMS! Grila aizdedzinasanai
nekada gadijuma nedrikst izmantot
degvielu, alkoholu vai skiltavu
degskidrumu! Izmantojiet tikai aizkurus,
kas atbilst EN 1860-3 prasibam (ES).

BRIDINAJUMS! Pirmajai vai atkartotai
aizdedzinasanai nedrikst lietot
Skidrumu, kas satur spirtu, vai benzinu!
Izmantojiet tikai aizkurus, kas atbilst
vietiem noteikumiem, ja atrodaties
arpus ES.

A Grilam jabut tiram no ellas, taukiem

un &diena paliekam - AIZDEGSANAS
RISKS.

Nekada gadijuma uz grila nenovietojiet
viegli uzliesmojosus materialus.



A Nomainiet nolietojusas detalas - ja
konstatéti kadi bojajumi, grilu nedrikst
izmantot.

Neparslogojiet grilu - vienmérigi
izvietojiet partikas produktus pa visu
grila virsmu.

SVARIGI! Parliecinieties, ka grils ir
novietots uz stabilas, lidzenas virsmas,
lai no grila varétu notecét taukvielas.

A

|! X[ X g X[®y v
Nelietot grilu ierobezotas vai dzivojamas
telpas, pieméram, majas, teltis, treileros,

kemperos, laivas. Iespéjama dzivibai
bistama saindéSanas ar oglekla monoksidu.

GRILA DALAS

Preces dalu numuré&jums atbilst
numuréjumam attéla.

1. Rokturis

2. Vaks

3. Restes

4. Nodalijums oglém

5. Nodalijums pelniem

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

Pirms turpinat, parliecinieties, ka jums ir
saprotami visi $is instrukcijas BRIDINAJUMI.
Lai nesabojatu restu (3) virsmu, nekada
gadijuma neizmantojiet abrazivus
instrumentus.

Sagatavosanas darbi: Lai édiens nepieliptu
pie restu virsmas, pirms katras lietoSanas
reizes apsméréjiet to ar planu cepamas ellas
kartinu, izmantojot garu otu.

Uzmanibu: Pirmaja grila lietoSanas reizé
karstas temperatiras ietekmé grila krasa
var nedaudz mainities. Tas ir normali.

Grila iedegsana

Atveriet vaku (2).

Nodalijuma, kas paredzéts oglem (4),
vienmériga, 4-5 cm bieza karta ieberiet
ogles.

Uzmanigi uz oglém uzklajiet aizdegsanas
gélu.

Aizdedziniet ogles ar garu vaska sveci vai
sérkociniem.

P&c tam, kad liesmas nodzisusas,
parbaudiet, vai ogles ir aizdegusas (ir
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sarkanas).

Pirms édiena gatavosanas ogles ieteicams

dedzinat vismaz 30-40 mindtes.

Pirms édiena gatavosanas oglém jabut

parklatam ar pelnu kartinu.

Grila sezonas beigas

Tiriet grilu ar siltu Gdeni, trauku mazgajamo

lidzekli un mitru lupatu. Nekada gadijuma

neizmantojiet abrazivus tiriSanas Iidzek|us.

Abrazivi tirisanas lidzekli un asi priekSmeti

var grilu sabojat.

Partikas drosiba

Gatavojot uz grila, nemiet véra turpmak

minétos ieteikumus:

e Pirms un péc svaigas galas gatavosanas
un pirms &Sanas vienmér nomazgajiet
rokas.

e Turiet svaigu galu atseviski no termiski
apstradatas galas un citiem partikas
produktiem.

e Pirms gatavosanas parliecinieties, ka
grils, ta instrumenti un virsma ir pilnigi
tiri un bez &dienu atliekam.

e Neizmantojiet vienus un tos pasus
instrumentus ar svaigu un termiski
apstradatu galu.

e Pirms éSanas parliecinieties, ka gala ir
pilnigi gatava.

e legrieziet gala, lai parliecinatos, ka ta ir
pilnigi gatava.

e Pirms lielu galas gabalu vai kaulu
griléSanas ieteicams tos vispirms
termiski apstradat.

e P&c grilésanas vienmér kartigi notiriet
grilu, visus instrumentus un virsmas.

Kopsana, apkope un uzglabasana

e Grils ir jatira regulari starp ta
lietosanas reizém, ka ari péc ilgstosas
uzglabasanas.

e Pirms tiriS8anas parliecinieties, ka grils un
visas ta detalas ir pietiekami atdzisusas.

e Nekada gadijuma nelejiet Gdeni uz
karsta grila.

e Nekada gadijuma nepieskarieties
karstam grilam ar neaizsargatam rokam.

e Kad grils netiek izmantots, to
nepiecieSams apklat. Lai pasargatu grilu
no nelabvéligas laikapstak|u ietekmes,
uzglabajiet to nojumé vai garaza - jo
Tpasi, ja dzivojat piejlras rediona.

e Ilgstosa saules staru, tGdens, jiras sals/
salstdens iedarbiba var sabojat grilu.
(Grila parvalks nav spéjigs pasargat grilu



visos gadijumos).

Ja grils tiek ilgstosi uzglabats ara, to
ieteicams apklat ar parvalku - jo ipasi
ziemas ménesos.
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LIETUVIU

Angliné kepsniné KLASEN

A ISPEJIMAS

A Bdtina perskaityti Sias taisykles ir
saugos jspejimus bei jy laikytis, kad
iSvengtumeéte suZalojimy, nelaimingy,
atsitikimy, nesukeltuméte gaisro ar

sprogimo, kurie gali padaryti daug Zalos.

Zenklais () Zymima svarbi saugaus
naudojimo informacija.

A Gaminys skirtas NAUDOTI TIK LAUKE.
NIEKADA nenaudokite uzdaroje
patalpoje, pavyzdziui, pavésinéje,
garaze, dengtose terasose ar kituose
dengtuose statiniuose.

Nepripilkite per daug angliy: anglys

neturety liestis prie kepsninés korpuso.
oo

o )
S1i)iea®s!

A Kepsnine statykite tik ant lygaus,
nedegaus pavirsiaus ar zemeés.

Nelieskite karsty kepsninés daliy
plikomis rankomis.

Nenaudokite patalpose.

- Patalpose gali susidaryti nuodingi dimai,
kilti pavojus sveikatai ir gyvybei.
Naudokite tik lauke, atviroje vietoje.
Negalima statyti kepsninés garaze,
pastate ar kitose uzdarose vietose, taip
pat skersvéjyje.

A Surinkite kepsnine pagal instrukcijas.
DEMESIO! Kepsninés negalima naudoti
patalpose ar degiomis medziagomis
dengtuose statiniuose.

PERSPEJIMAS! Kepsniné stipriai jkaista,
todél nebandykite jos judinti ar perkelti,
kai uzkurta.

A\ PERSPEIIMAS! Saugokite nuo vaiky ir
augintiniy.
Bet kokie kepsninés konstrukcijos
pakeitimai gali bati pavojingi.
Nepalikite uzkurtos kepsninés be
priezidros.
Visada laikykités priezitros ir naudojimo
taisykliy - tinkamai prizitrékite
kepsnine.
Kepsnine statykite maziausiai 1 metro
atstumu nuo degiy daikty, medziagy ar
statiniy.
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A Negalima pilti degamojo skyscio ar juo
apliety angliy ant Silty / jkaitusiy angliy.
Pelenus galima valyti tik tada, kai anglys
visiskai sudega, o kepsniné atvésta.
Dirbdami prie kepsninés, stenkités
nedéveti ilgy, laisvy ruby, ilgomis
rankovémis.

Nenaudokite kepsninés puciant stipriam
Véjui.

UZdegdami kepsnine, nukelkite jos
dangt;j.

Norédami patikrinti, ar kepsniné jkaitusi,
jokiu budu nelieskite jos plikomis
rankomis.

Negalima liepsnos ar angliy gesinti
vandeniu.

Anglis bltina uzgesinti, kai maistas
iSkepa ir kepsninés nenaudosite.
Kepdami, uzdegdami kepsnine ar
reguliuodami jos védinimo angas bei
kitaip ja naudodami, batinai mavékite
pirstines.

Kepdami naudokite tinkamus kepsninés
jrankius.

Nepilkite karsty angliy ten, kur jos
galéety sukelti gaisra.

Neuzdenkite kepsninés ir nepalikite jos,
kol neisvalysite atvésusiy angliy ir pati
kepsniné visiSkai neatvés.

Kepsninés negalima naudoti nameliuose
ant raty ar valtyse.

Draudziama naudoti kepsnine vietoj
Sildytuvo.

DEMESIO! Norédami uzdegti kepsnine,
nenaudokite benzino, spirito ar
ziebtuveliy skyscio! Naudokite tik
standarto EN 1860-3 (Europoje)
reikalavimus atitinkancius degiklius.

A PERSPEJIMAS! Nenaudokite benzino,
spirito ar ziebtuvéliy skyscio kepsninei
uzdegti / pakartotinai uzdegti! Naudokite
tik Salyje galiojanciy standarty (ne
Europoje) reikalavimus atitinkancius
degiklius.

A Neleiskite riebalams ar maisto likuciams
kauptis kepsninéje ar ant jos - GALI
KILTI GAISRAS.

Nekabinkite degiy medziagy ant
kepsninés rankeny.



A Visada pakeiskite nusidéveéjusias dalis.
Nenaudokite aptike defekty.

Nedékite per daug maisto produkty ant
groteliy, tolygiai paskirstykite produktus
per visg groteliy plota.

SVARBU! Kepsnine statykite ant lygaus
pavirSiaus ar zemeés, kad neistekéty
riebalai.

A

ARIAAR:

Nenaudokite kepsninés ankstose ir
(ar) gyvenamose patalpose: namuose,
palapinése, nameliuose ant ratuy,
vagoneéliuose, valtyse. Apsinuodijimas
anglies monoksidu gali bati mirtinas.

SUDEDAMOSIOS DALYS
Sudedamosios dalys pazymétos taip, kaip
kepsninés paveikslélyje.

1. Rankena

2. Gaubtas

3. Grotelés

4. Angliy padéklas

5. Peleny padéklas

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

PrieS naudodami, atidZiai perskaitykite
instrukcijas ir [SPEJAMUOSIUS tekstus.
Negalima valyti groteliy (3) astriais kepimo
jrankiais, nes galite sugadinti pavirsiy.
Pasiruosimas pries gaminant - Kad maisto
produktai nekibty prie groteliy, pries
kepdami patepkite jas augaliniu ar kt.
aliejumi. Naudokite kepsnineés teptuka ilga
rankena.

Pastaba: kepant pirma kartg, kepsninés
iSorinés pusés spalva gali pakisti dél aukstos
temperatdros. Tai normalu ir tikétina.

Kaip uzdegti ugnj kepsninéje
Atidarykite kepsninés gaubta (2).
Ipilkite angliy | angliy padékla (4): lygy,

Atsargiai apsSlakstykite anglis degiuoju
skysciu.

Uzdekite anglis ilgu degikliu ar degtuku.
Liepsnai uzgesus patikrinkite, ar anglis
zéruoja raudonai.

Rekomenduojama, kad anglys baty,
ikaitusios iki raudonumo bent 30-40 min. iki
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kepimo.
Nekepkite, kol anglys nepasidengusios plonu
peleny sluoksniu.

Po naudojimo

Kepsnine valykite drégna Sluoste ir plovikliu.

Nenaudokite Siurks¢iy medziagy ir Sveitikliy.

Valikliai su Svei¢iamosiomis dalelémis ir

astras jrankiai gali pakenkti.

Maisto sauga

Perskaitykite Siuos patarimus ir

vadovaukités jais gamindami maista,

kepsninéje:

e Visas plaukite rankas pries ir po darbo
su Zalia mésa, taip pat pries valgj.

e Visada laikykite zalig mésg atskirai nuo
virtos/keptos ir kity produkty.

e Pries kepdami sitikinkite, kad kepsninés
grotelés ir jrankiai Svaris ir ant jy néra
maisto likuciy.

e Nenaudokite ty paciy jrankiy virtiems/
keptiems ir neapdorotiems maisto
produktams.

e Pries valgydami, patikrinkite, ar mésa
tikrai iSkepus.

e Kad mésa bity tinkamai paruosta,
perpjaukite jos gabalélj patikrindami, ar
ji tikrai iSkepusi.

e Didesnius mésos gabalus ar mésg su
kaulu rekomenduojama apvirti pries
kepant kepsninéje.

e Po kepimo, visada isvalykite groteles ir
jrankius.

Prieziira ir laikymas

e Pastoviai valykite kepsnine tarp
naudojimy, o ypatingai po ilgesnio jos
nenaudojimo laikotarpio.

e Pries valydami, patikrinkite, ar kepsniné
ir jos dalys atveéso.

e Negalima pilti vandens ant kepsninés,
kai jos pavirsius jkaites.

e Nelieskite jkaitusiy daliy plikomis
rankomis.

e Visada uzdenkite kepsnine, kai jos
nenaudojate. Laikykite sandeliuke ar
garaze, kad apsaugotumeéte nuo lietaus
ir pan., ypac jei gyvenate netoli vandens
telkiniy ar pajdryje.

e Kepsninei gali pakenkti tiesioginiai ir
saulés spinduliai, stovintis vanduo,
pajurio oras ir jiros vanduo. (Dangtis
negali apsaugoti nuo visy Siy oro
salygu).

¢ Norint prailginti kepsninés naudojimo



laikg, reikéty batinai uzdengti jq
paliekant ilgesniam laikui lauke,
ypatingai Ziema.
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KLASEN grelhador a carvao

A ATENGCAO

A Nao seguir os avisos de seguranga

A Siga sempre as instrugdes de
manutengdo - e faga regularmente a
manutengdo ao seu grelhador.

Ao posicionar o grelhador, certifique-

e instrugdes deste manual pode dar
origem a ferimentos graves ou morte,
bem como provocar um incéndio ou
explosao.

Os simbolos de seguranga (A)
indicam-lhe informagdes de seguranca
importantes.

A Este produto esta apto APENAS PARA

USAR NO EXTERIOR. NUNCA utilize o
grelhador em espacos fechados como a
garagem, varanda, patio coberto ou sob
uma estrutura de qualquer tipo.

Nunca encha o tabuleiro com demasiado
carvao nem deixe que o carvao toque no

corpo do grelhador.
. CRCY

A Utilize este grelhador apenas em

superficies planas e ndo inflamaveis ou
no chdo.

N&o manipule os componentes quentes
sem ter as maos protegidas.

Nao usar em espagos fechados.

-Se for usado em espacos fechados, vao

acumular-se fumos nocivos a salde,
podendo inclusive causar a morte.

Utilizar apenas no exterior, numa zona
bem ventilada. Ndo utilizar em zonas
fechadas, por exemplo, em garagens.

Certifique-se de que o grelhador esta
corretamente instalado, de acordo com
as instrugdes que o acompanham.

ATENGAO! Este grelhador ndo deve ser
usado debaixo de uma construgdo que
possa ser facilmente inflamavel.

AVISO! Durante a sua utilizagdo, o
grelhador vai aquecer muito. Nao tente
mové-lo em funcionamento.

AVISO! Mantenha as criangas e os
animais de estimagao afastados do
grelhador.

Qualquer modificagdo feita ao grelhador
pode ser perigosa.

Nao deixe este grelhador sem
supervisdo durante a utilizagdo.

se de que esta a, pelo menos, 1 metro
de distancia de objetos ou estruturas
inflamaveis.

N&o utilize nenhum liquido inflamavel
ou carvao impregnado com liquido
inflamavel para acender o carvao.

Ndo remova as cinzas do grelhador

até que o carvao tenha ardido
completamente e que o grelhador tenha
arrefecido.

Quando utilizar o grelhador, nao
use roupas com mangas largas ou
compridas.

Nao utilize o grelhador com vento forte.

Abra a tampa para comegar a acender o
grelhador.

Nao toque no grelhador com as maos
para verificar se estd quente.

N&o use agua para controlar as chamas
ou apagar as brasas.

Deixe apagar bem as brasas quando
terminar de grelhar.

As luvas para grelhador devem sempre
ser usadas ao acender, enquanto grelha,
ao regular a ventilagao do grelhador e
ao manusear o grelhador ainda quente.

Use utensilios adequados enquanto
grelha.

Nao despeje brasas acesas em sitios
onde pode causar incéndio.

Nao guarde nem tape o grelhador
até que as brasas se extingam e
sejam removidas e o grelhador tenha
arrefecido completamente.

Este grelhador ndo é adequado para ser
usado em veiculos de recreio ou barcos.

Este grelhador ndo deve ser usado como
aquecimento.

ATENGAO! N&o use gasolina ou outro
liquido inflamavel para acender ou
reacender! Utilize apenas acendalhas
que estejam em conformidade com a
norma EN 1860-3 (Europa)



AATENCAO! N&o use gasolina ou outro
liquido inflamavel para acender ou
reacender! Utilize apenas acendalhas
que estejam em conformidade com
normas nacionais (em paises fora da
Europa).

Nao deixe que a gordura ou restos de
alimentos se acumulem no grelhador -
RISCO DE INCENDIO.

N&o pendure materiais inflamaveis na
pega do grelhador.

Substitua sempre os componentes
gastos ou danificados - ndo usar quando
danificados.

Nao sobrecarregue a grelha com
alimentos - a comida deve ser
uniformemente espacada na grelha.

IMPORTANTE - Certifique-se de que

o grelhador esta posicionado numa
superficie plana e nivelada, para evitar
que a gordura caia.

A
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N&o use o grelhador num espaco fechado e/
ou habitavel, por exemplo, casas, tendas,
caravanas, atrelados, barcos. Perigo de

morte por envenenamento com mondxido
de carbono.

LISTA DE COMPONENTES

A numeragao dos componentes do produto
referem-se a ilustragdo do grelhador.

1. Pega

2. Tampa

3. Grelha (para cozinhar)

4. Tabuleiro para carvao

5. Tabuleiro para cinzas

INSTRUCOES DE UTILIZAGCAO

Antes de continuar, certifique-se de que
compreende todos os AVISOS referidos
neste manual.

Nunca use utensilios que possam danificar a
grelha (3).

Preparagdo antes de cozinhar: para evitar
que a comida cole a grelha, use um pincel
de cabo comprido para aplicar uma camada
fina de dleo vegetal ou de cozinha, antes de
comegar a grelhar.

Atencgdo: Ao utilizar o grelhador pela
primeira vez, a tinta da parte exterior do
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grelhador pode sofrer uma ligeira alteragao
da cor em resultado das temperaturas
elevadas. Isso é normal.

Acender o grelhador

Abra a tampa (2).

Coloque uma camada uniforme de carvao,
com cerca de 4-5 cm, no tabuleiro de
carvao (4).

Aplique cuidadosamente o gel no carvao.
Acenda com um isqueiro ou fésforo
comprido.

Quando as chamas se extinguirem, verifique
se o0 carvao comeca a ficar incandescente.
Recomendamos que o carvao se mantenha
incandescente durante, pelo menos, 30 a 40
minutos antes de comegar a grelhar.

N&o comece a cozinhar até que o carvado
figue com uma camada de cinza.

No fim de utilizar

Use um pano himido em agua morna e

detergente para limpar o grelhador. Nao

utilize materiais abrasivos.

Usar detergentes abrasivos e objetos

afiados para limpar o grelhador pode

danifica-lo.

Segurancga alimentar

Leia atentamente e siga as instrucdes ao

utilizar o grelhador:

e Lave sempre as maos antes e depois de
mexer em carne crua e antes de comer.

e Mantenha sempre a carne crua afastada
da carne e de outros alimentos
cozinhada.

e Antes de cozinhar, certifique-se de que
todas as superficies e utensilios estdao
limpos e sem residuos de comida.

e N&o use os mesmos utensilios para
mexer em comida crua e comida
cozinhada.

e Antes de comer, certifique-se de que a
carne estd bem cozinhada.

e Para reduzir o risco de comer carne mal
cozinhada, corte a carne para verificar
se esta cozinhada.

e Recomenda-se que pré-cozinhe pedagos
de carne maiores, antes de grelha-los.

e Depois de utilizar o grelhador, limpe
sempre as superficies do grelhador e os
utensilios.



Cuidados de manutengdo e arrumagao

Limpe regularmente o grelhador entre
utilizagbes e, principalmente, apos
periodos prolongados sem utilizag&o.
Antes de limpar, certifique-se de que o
grelhador e os seus componentes estao
frios.

Nunca molhe o grelhador quando as
superficies ainda estdo quentes.

Ndo mexa em partes quentes sem as
maos protegidas.

Nao deixe o grelhador destapado quando
ndo esta a ser utilizado. Guarde o
grelhador numa garagem ou abrigo para
protegé-lo de condicdes meteoroldgicas
extremas, especialmente se vive perto
da costa.

A exposicao prolongada ao sol, a dguas
paradas e a brisa/agua do mar podem
danificar o grelhador. (Tapar o grelhador
com uma capa pode ndo ser suficiente
para protegé-lo nalgumas destas
situagdes).

Para prolongar a vida util do

grelhador e manter o seu bom estado,
recomendamos que o tape sempre que
ficar no exterior durante algum tempo,
principalmente nos meses de inverno.
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ROMANA

KLASEN gratar cu carbuni

A ATENTIE

A Nerespectarea instructiunilor din acest
manual si a instructiunilor de siguranta
poate conduce la accidente grave sau
deces, incendii sau explozii.

Simbolurile de securitate (£&\) te
avertizeaza cu privire la informatii de
siguranta.

A Produsul este detinat doar utilizarii
la exterior. Nu se foloseste in spatii
inchise, in garaj, pe tersae, balcoane,
sau in interiorul oricarui tip de structurd
acoperita.

A Foloseste gratarul doar pe o suprafata

A Nu se recomanda umplerea completd a
gratarului cu carbuni.

Nu manevra partile fierbinti ale
gratarului fard manusi speciale.

Nu folosi in interior; emana aburi toxici
care pot cauza accidente sau deces.

Foloseste doar la exterior, intr-o zona
bine ventilata. Nu folosi in garaj, in
interiorul cladirilor, pe palierul blocului
sau intr-o zona nchisa.

Asigura-te ca gratarul este corect
asamblat, urmand instructiunile de
instalare.

ATENTIE! Gratarul nu trebuie folosit
in interiorul unei structuri cu acoperis
inflamabil.

ATENTIE! Gratarul se incinge foarte tare.
Nu incerca sa il misti in timpul utilizarii.

ATENTIE! in timpul folosirii gratarului,
tine copii si animalele departe de acesta.

Orice modificari aduse acestui gratar pot
fi periculoase.

Nu ldsa gratarul nesuprvegheat atunci
cand este in functiune.

Respecta instructiunile de intretinere

si depozitare si curata gratarul in mod
regulat.

Cand instalezi gratarul, asigura-te ca se
afla la cel putin 1 metru departare de
obiecte sau structuri inflamabile.
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A Nu adduga substante petroliere sau
carbuni imbibati cu substante petroliere
pe carbunii calzi sau incinsi.

Nu indeparta cenusa decét atunci cand
carbunii sunt complet arsi si gratarul
este racit.

Nu purta haine cu méneci largi sau lungi
cand folosesti gratarul.

Nu folosi gratarul cand vantul bate
foarte tare.

Deschide capacul atunci cand aprinzi si
pornesti gratarul.

Nu atinge gratarul cu mana pentru a
verifica daca s-a incins.

Nu folosi apa pentru a controla flacarile
sau pentru a stinge carbunii.

Intotdeauna stinge carbunii doar dup#
ce ai terminat de pregatit mancarea.

Foloseste intotdeauna manusi speciale
cand manevrezi gratarul, gatesti sau il
aprinzi.

Foloseste ustensile adecvate cand
pregadtesti mancarea pe gratar.

Nu arunca carbunii incinsi in locuri unde
ar putea provoca incendii.

Nu arunca carbunii si nu acoperi gratarul
pana cand carbunii nu sunt complet
stingi si gratarul nu este racit.

ATENTIE! Nu folosi benzina, alcool sau
alte substante pentru a aprinde sau

a re-aprinde gratarul! Foloseste doar
substante aprobate prin directiva EN
1860-3 (pentru Europa) sau directivele
in vigoare in tara respectiva, pentru
tarile din afara Europei.

A Nu ldsa grdasime sau resturi alimentare
sa se stranga in interiorul gratarului, din
cauza riscului de incendiu.

Nu agata materiale inflamabile de barele
gratarului.

inlocuieste componentele deteriorate -
nu folosi gratarul daca acesta nu este in
perfecta stare de functionare.

Nu ncdrca gratarul excesiv cu alimente
- distribuie-le in mod egal pe suprafata
gratarului.

IMPORTANT - Asigura-te ca gratarul
este asezat pe o suprafata plana pentru
a putea curdta grasimea in exces.



A

ARIEAR:

Nu folosi gratarul intr-un spatiu inchis sau
locuit, in casa, cort, rulota etc. Exista riscul
de intoxicare cu monoxid de carbon.

CARACTERISTICI

Numerotarea caracteristicilor produsului
se referad la schita gratarului din pagina de
ilustratii.

1. Méner

2. Capac

3. Gratar

4. Tava pentru carbune

5. Tava pentru cenusa

INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

Inainte de a incepe, trebuie sa intelegi aten-
tionarile din acest manual.

Nu folosi ustensile abrazive pe suprafata
gratarului (3) pentru a evita deteriorarea
acestuia.

Pregatire - Pentru a evita ca alimentle sa se
lipeasca de gratar, foloseste o pensula cu
coada lunga pentru a aplica un strat de ulei
pentru gatit sau vegetal, inainte de fiecare
utilizare.

Notd: Cand folosesti gratarul pentru prima
datd, vopseaua din exteriorul acestuia si-ar
putea schimba usor culoarea din cauza tem-
peraturilor inalte.

Aprinderea gratarului
Deschide capacul (2).
Aseaza un strat uniform de cdrbuni de apro-
ximativ 4-5 cm in tava pentru carbuni (4).
onQ 0 Q & 9

v X

Toarna cu atentie gel pentru aprindere peste
carbuni.

Aprinde carbunii cu un aprinzator lung sau
cu un chibrit.

Cand se domolesc flacarile, verifica coloarea
carbunilor, care trebuie sa fie rosiatica.
Carbunii trebuie sa ramana incinsi timp de
30-40 de minute inainte de a pune alimen-
tele pe gratar.

Nu pune alimente pe gratar decat atunci
cand carbunii sunt acoperiti cu un strat de
cenusa.

Curatarea gratarului

Foloseste o carpa moale inmuiata in apa
calda si detergent lichid pentru a curata
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gratarul. Nu folosi substante abrazive.
Folosirea substantelor abrazive si a obiecte-
lor ascutite pentru a curata gratarul poate
conduce la deteriorarea acestuia.

Siguranta alimentelor

Citeste si urmeaza instructiunile nainte de a

folosi gratarul:

e Spala-te intotdeauna pe maini inainte si
dupa ce pregatesti carnea si inainte de
a manca.

e Nu pastra carnea cruda la un loc cu cea
gatita sau cu alte alimente.

o Inainte de a pregiti carnea, asigura-te
ca suprafata gratarului si ustensilele
sunt curate.

e Nu folosi aceleasi ustensile pentru car-
nea cruda si cea gatita.

e Carnea trebuie sa fie gatitd complet ina-
inte de a fi consmata.

e Pentru a evita gatirea incompleta a car-
nii, taie carnea pentru a verifica daca s-a
gatit suficient.

e Se recomanda fierberea bucatilor mai
mari de carne nainte ca acestea sa fie
pregatite pe gratar.

e Curdtd intotdeauna gratarul si ustensile-
le de gatit dupa folosire.

intretinere si depozitare

e Curata gratarul la intervale regulate in-
tre utilizari si mai ales dupa o perioada
lungad in care nu a fost folosit.

e Asigura-te ca gratarul si partile compo-
nente ale acestuia sunt racite complet
inainte de a le curata.

e Nu turna apa pe gratar atunci cand su-
prafata acestuia este incinsa.

¢ Nu manevra componentele fierbinti ale
gratarului fard manusi speciale.

e Nu l3sa gratarul neacoperit atunci cand
nu este utilizat. Depoziteaza gratarul in-
tr-un loc acoperit pentru a fi protejat de
fenomene atmosferice extreme.

e Expunerea prelungita la soare, la ploaie
sau aer sarat poate cauza deteriorarea
gratarului. (Este posibil ca o prelata sa
nu fie suficientd pentru a proteja grata-
rul in aceste conditii).

e Pentru a prelungi durata de viata a gra-
tarului, recomandam ca acesta sa fie
acoperit atunci cand este lasat la exteri-
or pentru o perioada mai lunga de timp,
mai ales in lunile de iarna.



SLOVENSKY

Gril na drevené uhlie KLASEN

A UPOZORNENIE

A Chybné precitanie a nasledovanie tohto
navodu a bezpecénostnych vystrah moze
viest k vdZnym zraneniam alebo smrti
ako aj poZiaru alebo expldzii, ktord moze
poskodit va$ majetok.

Vystrazny symbol (£\) vas upozorni na
dolezité informacie o bezpecnosti.

A Tento vyrobok je urceny IBA NA
VONKAJSIE POUZITIE. NIKDY ho
nepouzivajte v uzatvorenych priestoroch
ako su pristresok pre auta, garaz,
veranda, zakryta terasa alebo pod
akoukolvek konstrukciou.

A Do grilu nenasypte prilis vela uhlia a
nedovolte, aby sa uhlie dotykalo tela
grilu.

A Gril pouzivajte iba na rovhomernom
nehorfavom povrchu alebo zemi.

Nikdy nechytajte horlce Casti s
nechranenymi rukami.

Nepouzivajte ho vo vnatornych
priestoroch.

Ak ho pouZijete v uzatvorenych
priestoroch, toxické vypary mozu
spbsobit telesné zranenia alebo smrt.
Gril pouzivajte iba na otvorenych, dobre
vetranych priestranstvach. Nepouzivajte
ho v gardzi, budove, pocas vetra alebo v
akejkolvek uzavretej alebo polouzavretej
miestnosti.

Uistite sa, ze ste gril spravne zmontovali
podla priloZzenych instrukcii.
UPOZORNENIE! Gril nepouzivajte pod
vrchnou horlavou konstrukciou.
UPOZORNENIE!Tento gril sa velmi
rozpali. Pocas pouZivania gril
nepremiestnujte.

UPOZORNENIE! Pocas pouzivania drzte
deti a domaéce zvieratad v bezpecnej
vzdialenosti od grilu.

Akékolvek Upravy grilu mdézu byt
nebezpecné.

Pocas pouzivania nenechavajte gril bez
dozoru.
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Avidy sa drzte navodu na pouzitie a

starostlivost o gril - a pravidelne vas gril
udrzZiavajte.

Pri umiestriovani grilu sa ubezpecte, ze
sa gril nachadza minimalne 1 meter od
horlavych latok alebo struktdr.
Nepouzivajte pomocné zapalovacie
latky alebo uhlie napustené pomocnou
zapalovacou latkou na ohriatie alebo
rozpalenie uhlia.

Nepremiestriujte popol, az pokym vsetko
uhlie nie je kompletne vyhasnuté a gril
nie je Uplne chladny.

Pocas manipulacie s grilom nepouzivajte
volné oblecenie alebo oblecenie s dlhym
rukavom.

Nepouzivajte gril pocas silného vetra.
Pri zapalovani grilu vzdy otvorte veko
grilu.

Nikdy sa nedotykajte grilu, ak chcete
zistit & je horuci.

Nepouzivajte vodu na kontrolu
vzplanutia alebo zahasenie uhlia.

Uhlie po dopeceni vzdy zahaste.

Pri grilovani, zapalovani alebo
nastavovani ovladania privodu vzduchu
na grile alebo nastavovani grilu pouzite
rukavicu na grilovanie.

Pri grilovani pouzivajte vhodné nastroje.
Nevysypujte horlce uhlie, ktoré moze
spOsobit riziko poziaru.

Gril nenechavajte bez dozoru alebo

ho nezakryvajte, az pokym uhlie nie

je zahasené a odstranené a gril nie je
Uplne studeny.

Gril nepouzivajte v obytnych autach
alebo na lodiach.

Gril nikdy nepouzivajte na vykurovanie.

POZOR! Nepouzivajte benzin, alkohol
ani iny pripravok na zapalenie grilu.
Pouzite zapalovace vyhovujlce EN
1860-3 (Eurdpska unia) alebo narodnym
Standardom krajin Eurdpskej unie.

A UPOZORNENIE! Na zapalenie alebo

pripalenie nepouzivajte benzin ani
alkohol! PouZivajte iba podpalovace,
ktoré spliaju standardy vo vasej krajine
(mimo Eurdpskej Unie).

Nedovolte, aby sa mastnota, tuk

alebo zvysky jedla dostali do grilu -



NEBEZPECENSTVO POZIARU.

Nevesajte horlavé materialy na grilovaci
rost.

Opotrebované Casti vzdy nahradte - ak
su poskodené, nikdy ich nepouzivajte.
Nikdy nepretazte gril jedlom - jedlo
rovnomerne rozlozte na povrch grilu.
DOLEZITE! Uistite sa, Ze je gril
umiestneny na rovnomernej rovnej
ploche, aby nepretiekla mastnota alebo
tuk.

A
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Gril nepouZivajte v uzavretych a/alebo
obyvatelnych priestoroch, napr. vdomoch,

stanoch, karavanoch, privesoch, na lodiach.
Hrozi udusenie oxidom uholnhatym.

Zoznam casti

Cislovanie zobrazenia Casti vyrobku sa
vztahuje na ilustraciu grilu na strane s
obrazkom.

1. Uchytka

2. Kryt grilu

3. Grilovacia plocha

4. Zasobnik na uhlie

5. Popolnik

INSTRUKCIE PRE POUZIVATELA
Pred zacatim pouzivania grilu sa uistite, ze
rozumiete VYSTRAZNYM upozorneniam v
tomto navode.
Nikdy nepouZivajte na povrch grilu hrubé
kuchynské nastroje, aby ste sa vyhli jeho
poskodeniu.
Priprava pred grilovanim - Aby ste sa vyhli
prilepeniu jedla na grilovaciu plochu, pred
kazdym grilovanim ju pomocou kefky
s dlhou rdckou potrite jemnou vrstvou
rastlinného oleja.
Dolezité upozornenie: Pocas vasho prvého
grilovania, sa moze farba grilu trocha zmenit
v dosledku vysokej teploty. Tento stav je
normalny a mozno ho ocakavat.
Zapalenie grilu
Otvorte kryt (2).
Do zasobnika na uhlie (4) dajte rovhomernu

riblizne 3-4 cm hiboku vrstvu uhlia.

3 X

v X

Na uhlie opatrne naneste zapalny gél.
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Uhlie zapalte pomocou dlhych zapaliek.

Ked' plamen dohorieva, overte si i je uhlie
rozzeravené docervena.

Odporuca sa, aby sa uhlie udrziavalo hortce
minimalne 30-40 minlt pred zacatim
grilovania.

Nezacnite grilovat, az pokym uhlie na sebe
nema jemnu vrstvu sivého popola.

Koniec grilovacej sezony

Na vycistenie grilu pouzite vihkd handri¢ku a
prostriedok na umyvanie riadu. Nepouzivajte
hrubé materialy.

Pouzitim drsnych cistiacich prostriedkov
alebo ostrych predmetov mézete gril
poskodit.

Potravinova bezpeénost

Pred pouzitim grilu si precitajte nasledujuce
rady:

Pred a po manipulacii so surovym
mé&som ako aj pred jedenim si vzdy
umyte ruky.

Surové maso neskladujte v blizkosti
peceného mésa a dalSich jedal.

Pred varenim sa uistite, Ze povrch grilu
ako aj pomocok na grilovanie je Cisty.
Nepouzivajte tie isté pomocky pri
manipulacii so surovym a tepelne
upravenym jedlom.

Pred konzumaciou sa uistite, ze jedlo je
dobre tepelne upravené.

Aby ste sa uistili, Ze maso je dobre
prepecené, pozdizne ho pred
konzumaciou prerezte.

Pred opekanim na grile sa odporuca
vadsie kusy méasa predvarit.

Po pouziti gril a vSetky pomocky na
grilovanie dokladne vydcistite.

Starostlivost, Udrzba a Skladovanie

Medzi jednotlivymi pouzitiami a po
dlhdej dobe skladovania pravidelne vas
gril Cistite.

Uistite sa, Ze gril a jeho komponenty su
pred Cistenim dostato¢ne studené.
Nikdy gril nenamocte vodou, pokial je
jeho povrch este horuci.

Nikdy sa nedotykajte horucich Casti s
nechranenymi rukami.

Ked' gril nepouzivate, nenechavajte ho
nezakryty.

Ked' gril nepouzivate, skladujte ho v
kolni alebo garazi, aby ste ho uchranili
pred ucinkami nepriaznivého pocasia.
Dlhodobé vystavovanie sinku, stojacej



vode, morskému vzduchu alebo slanej
vode méze vas gril poskodit. (Kryt
nemusi byt dostacujlci na chranenie
grilu v takychto situaciach.

Za Glelom predizenia Zivotnosti a
udrzania dobrého stavu vasho grilu
vam dérazne odporicame, aby ste ho
nechavali zakryty, ked' je von dIhsi ¢as,

predovsetkym pocas zimnych mesiacov.
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BBbJIFTAPCKHN

KLASEN 6ap6ekio Ha Bbrauviya

A BHUMAHME

A MpoyeTeTe U cneaBaiTe NPUIOXEHUTE
WHCTPYKLUMM M yNMbTBAHETO 3a
6e30MnacHoCT, 3a Aa u3berHeTte pucka
OT CEPMO3HO HapaHsiBaHe C Bb3MOXEH
neTaneH uU3xo4 Wan LWEeTn, NpUYMHEHN OT
Bb3MnsiaMeHsiBaHe Unun nsbyxsaHe.
BaxkHaTa MHdOopMauns BbB Bpb3ka
c 6€30MacHOCTTa € 03HayeHa CbC

cneumanHu CMMBOAMN (A).

ATosw apTukyn e npegHasHadyeH CAMO 3A
YNOTPEBA HA OTKPUTO. NPU HNKAKBU
OBCTOSATENICTBA He ro nsnonssanTe
B MOKPUTW MOMELLEHNA KaTo HaBec
3a KONW, rapax, BepaHaa, NokpuT
BbTpeLleH ABOP WK NoJ KakbBTO U Aa e
BWU/ MOKPMUB.

A He npenbnBaiiTe noctaBkaTa C Bbrauwa
1 He No3BOJisiBaiTe Ha BbrMLWaTa [a ce

A M3non3sanTe bapbekoTo camo
Ha rnajka, paBHa, He3ananauma
NOBBPXHOCT.

He ce nokocBaviTe A0 ropeLin Yactu
Ha 6apb6ekioTo, ako pbLeTe BM He ca
3almTeHN.

He nsnonssarite 6apbekioTo B NOKpUTH
noMeLLeHus.

AKO Ce M3Mon3Ba B 3aKpUTO MOMELLEHME,
TOBa MOXe Aa AOoBefe A0 HaTpynBaHe
Ha TOKCUYEH MM, KOWTO Aa BU HaBpeau
WKW Aa NpUYMHM 3aayllaBaHe.

M3non3BaliTe caMo Aa OTKPUTO U
NpoBeTpMBO MACTO. He nsnonssaiTe B
rapaxmu, Kopuaopu UamM KakBuTo 1 [a e
3aTBOPEHM MOMELLEHMS.

YBepeTe ce, ye 6ap6beKoTo e MOHTUPAHO
NMPaBUIHO M CMOPEA MPUIOXKEHNUTE
MUHCTPYKUMK.

BHMMAHMWE! He nsnonssalite 6apbektoTo
noA 3anannMm NOKPUBHU KOHCTPYKLMK.

Bapb6ektoTo ce HaropelsaBa cuiHoO. He
ce onuTBalTe Aa ro MectuTe, 4OKaToO
paboTu.

BHUMAHUWE! OpbxTe geuata u
AoMallHuTe nobumum aaned or
6apbektoTo, KOraTo ro n3nonseaTe.
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A Bcsaka Kopekuusi Ha TO3U apTUKY MOXe

na 6bae onacHa.

He octaBsinTe 6apbektoTo 6e3 Haasop,
KOraTo He ro usnonssare.

BuHaru cnegsaiiTe MHCTpyKLUUTE
3a rpwxa v noaapwxka. Ocurypete
penoBHa noaapbxka Ha 6apbektoTo.

KoraTto ro pasnonararte, ce yBepeTe,
ye € Ha MUMHUMYM 1 MeTbp OT BCAKAKBU
3anananMn npegMeT 1 KOHCTpyKUuu.

He pobaBsinTe 3anannma TEYHOCT U
BbINLLA, HAaMOEHM CbC 3anannma
TEYHOCT, 3a Aa 3arpeeTe BbrulLaTa.

He cBanalite Tabnata 3a nenen, 4oKaTo
BCUYKW BbIJIEHU HE U3rOpPST HanmbJIHO U
6ap6eKkoTo He ce oxnaamn AOKpaW.

He obnunuarite agpexun ¢ AbArn nnm
LUIMPOKKM pbKaBW, KoraTto m3nosssarte
b6apbektoTo.

He n3nonsBaiTe 6apbekioTo Npu cuneH
BSTHP.

OTBOpeTe Kanaka, koraTo nanute
6apbektoTo K 3anoyBaTe paboTa C Hero.

He pokoceanTe 6apbektoTo ¢ pbka, 3a Aa
nposepwuTe, Aanu e ropeLlo.

He n3nonseaiTe BoAa 3a yracsiHe Ha
BbrvwaTta 1Uan 3a noTylaBaHe Ha
npunnamMmeaHe.

BuHaru yracsiite BbrauviiaTa, Korato
npuknounTe paborta c 6apbektoTo.

BuHaru nsnonssanTte 3alUnTHA
pbKaBuUM, KOraTo 3anasnsare
6apb6eKTo, roTBUTE Ha Hero,
perynvparte BEHTUIAUMOHHUTE OTBOPK
unv 6opaBuUTeE C HEro Mo KakbBTO M Aa e
HauuH.

A M3non3BaiTe npubopu 3a bapbekio,

A0KaTo roTeuTe.

He nsxsbpnante ropewmte Bbrauwia
Ha MACTO, KbAETO MOXeE Aa Bb3HUKHE
ONacCHOCT OT noXap.

He npubupaiite 6apbektoTo 1 He ro
rnokpuearTe, npeau Bbravwarta aa
MU3CTMHAT M Aa 6baaTt u3BaaeHu u npeaun
TO Aa ce e 0X/1aAWJ10 HaMmbJIHO.

BapbekioTo He MOXe Aa ce M3MNos3Ba B
KapaBaHW Uan Ha nojka.

ToBa 6ap6e|<ro HE MOXe Aa Ce M3Nnos3Ba
3a oTonneHue.



A BHMMAHWE! He nsnonssavite cnmupTt
unu 6eH3uH 3a 3ananBaHe unu
NOBTOPHO pa3snasneaHe Ha 6apbekioTo!
M3non3Bavite camo noanankm 3a
6apbekto B cboTBeTCTBME C EN 1860-3
(EBpona)

A BHVMMAHWE! He nanonssavte cnvpT nan
6eH3uH 3a 3ananBaHe Wi NoBTOPHO
pa3nansaHe! M3nonseanTte camo
noanankun 3a 6apbekto B CbOTBETCTBUE
C MeCTHUTE HauMoHanHu cTaHhapTu 3a
ObpXxasu n3BbH EBpona.

A He nosBonsBaiiTe HaTpynBaHeTo Ha
MasHWHW UIN XPaHWUTENTHM OCTaTbLM
BbB UM Bbpxy 6apbekioto — PUCK OT
MOXAP.

He 3akavaiTe necHosananMmmn
MaTepuanu Ha ApbXKUTe Ha 6apbektoTo.

BuHaru noaMeHanTe N3HOCEHUTE YacTy
- He usnonsearite 6apbekoTo, ako
OTKpWeTe NnoBpeau.

Hukora He npeHaToBapBaiTe 6apbekioTo
C XpaHa — pasnpezensiite s paBHOMEPHO
BbpXYy MOBbPXHOCTTA Ha CKaparTa.

BAXHO! YBepete ce, ue bapbekioTo
€ pasmnosioXeHo BbpXy Miocka 1
paBHa NMOBbPXHOCT — TOBa noaromara
M3TMYAHETO Ha MasHUHUTE.

OETAWNN

HomepauusaTa Ha geTannuTte ce oTHacs
3a uncTpaumsaTa Ha 6apbekoTo Ha
cTpaHuuaTa ¢ rpaduyHm nsobpaxeHus.
1. ApbxKa

2. Kanak

3. Ckapa

4. Tabna 3a AbpBEHN BbIMLA

5. Tabna 3a nenen

MHCTPYKLUWUN 3A YNOTPEBA

Mpean pa nanonssarte 6apbektoTo, ce
yBepeTe, ye pasbupate MHCTPYKUUNTE 3A
BE3OMACHOCT B TOBa ynbTBaHe.

He n3nonseaiTe HUKaKBU abpasnBHM
NPpUHAANEXHOCTM Ha ckapaTa (3), 3a aa
n3berHeTe noBpexaaHe Ha NOBbPXHOCTTA.
lMoaroToBka npeaw roTeeHe: 3a Aa
n3berHeTe 3anenBaHETO Ha XpaHa no
cKapaTta, Npeaun BCAKO Non3BaHe Ha
6apb6eKToO HaHeceTe NIeK C/I0M pacTUTENTHO
OO0 WM MACSo 3a roTBeHe C NoMoLyTa Ha
yeTKa C AbJra ApbXKa.

BaxkHo: MNpu NbpBOTO U3NoN3BaHe Ha
6apbektoTo 608Ta OT BbHLWHATa My CTpaHa
MOXe /IeKO Aa NPOMeHWU LiBeTa Cu B pe3ynTaT
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Ha BMCOKOTO HarpsiBaHe. ToBa e HOpPMaJiHoO e
He 6uBa fa BM U3HeHaaBa.

A

X X X

ARDIARS

He nsnonsearite 6ap6ekioTo B 3aTBOPEHO
nnu obmuTaemMo MACTO, Hamp. Kby, nanaTtku,
KapaBaHu, noakn. OnacHOCT OT OTpaBsiHe C
BbI/1EPOAEH MOHOKCUA,.

3ananBaHe Ha 6ap6ekioTo

OTBOpeTe kanaka (2).

MocTaBeTe paBeH Col AbPBEHU BbIMLLA
c nebennHa 4-5 cm Ha TabnaTa 3a BbrMLWA

(4).

BHMMaTenHo nocraseTe 3ananuTenHus ren
BbpPXY Bbrauwara.

3ananeTte ¢ noMoLlTa Ha KMbpuT nnm avara
3anasnka.

KoraTo nnamMbKbT 3aTUXHE, NpoBepeTe fanu
BbrMLaTa CBETAT B YEPBEHO.
MpenopbunTENHO € Aa rM noaabpxaTte
HaXeXxeHn [0 YyepBeHo noHe 30-40 MUHYTH
npeau Aa 3arnoyHeTe Aa rotBuTe Ha
b6apbektoTo.

He 3ano4ysaiTe aa roTeuTe, Nnpean
BbrMLLATa Aa ca ce NMOKPUIN CbC CroW
nenen.

LlloM NnpukKNOYUTE C rOTBEHETO

3a nouncTBaHe Ha 6apb6ekloTo M3non3BanTe

BflaXHa Kbpna, Tonna Boja W noyncTealy

npenapat. He nsnonsealite abpasneHu

cpeacTsa.

YnoTtpebaTta Ha abpa3vBHM NOYUCTBALLM

cpeAcTBa M OCTpU MpeaMeTU LWe Aa NoBpean

6apbektoTo.

Be3onacHO NPpUroTBsiHe Ha XpaHa

CnasBaiiTe cnefHUTe Npenopbku, KoraTto

npuroTBaTe xpaHa Ha 6apbektoTo:

e BuHaru nsmmuBaiTe pbLeTe cv Npeaun n
cnepn kaTo obpaboTBaHe Ha CypoBO Meco,
KaKTo U Npeau saeHe.

e [IpbXTe CypoBOTO Meco fased oT
CrOTBEHOTO MECO W APYTY XpaHw.

e [lpeaun pa 3anoyHeTe Aa roTBuTe, ce
yBepeTe, ye ckaparta 1 npubopuTe ca
YMCTM M MO TAX HSIMa OCTaTbUM OT XpaHa.

e He mnsnonsearite eaHU U Cblumn Npubopm
3a CypOBOTO U CrOTBEHOTO MeCo.



e YBepeTe ce, Ye MecoTo e Aobpe
n3neyeHo, Npean KoHcyMaums.

e 3a [a He oCTaHe MecoTO HeAoMU3MNeyeHo,
MOXeTe Aa ro paspexeTe No cpejaTa, 3a
[la rapaHTuMpaTe, 4e TO Lie ce usneye u
OTBBbTpE.

e [lpenopbyBamMe 1 NpeaBapuUTENHOTO
CcBapsiBaHe Ha rosieMn KbCoBE MEeCo,
npeau Aa rm nsneyete Ha 6apbekioTo.

e Cnepn ynotpeba BMHarn noymcresamTe
ckapaTa u npubopuTe.

'puxka, noaapbIKKA U CbXpaHeHue

e PenoBHO nouucTeBanTe 6apbektoTo cnen
ynoTtpeba n ocobeHo cnes Ababr nepuos
Ha CbXpaHeHue.

e [lpeau nouyncTBaHe ce yBepeTe, ue
6apbeKoTo N BCUUKUTE MY YacTu ca
nobpe nsctuHanu.

e Hwkora He nonueanTe 6apbektoTo C
BOAA, AOKATO € Olle HarpsTo.

e HuKora He AOKOCBaiTe HaropeLleHn
yactm Ha 6apbektoTo, ako pbLeTe BN He
ca 3aWmnTeHun.

e He ocraBsalite 6apbeKkioTO HEMNOKPUTO,
KoraTo He ro usnonseate. CbXxpaHsiBaiTe
ro B rapax wau cknag, 3a ga ro
3alUMTUTE OT KJIMMATUYHU BAUSIHUS,
0cobeHo ako xuBeeTe 61130 A0 MOPETO.

e [pOABKUTENHOTO U3NaraHe Ha CrlbHUE,
3a4bpXKaAHETO Ha BoAa, MOPCKUAT Bb3AyX
M cofleHaTa Boja MoraT fa ro noBpeasT.
(Mpu HAKOM YCNOBUSI MOKPUBAHETO
Ha 6apbektoTo He ro 3awmrasa
[O0CTaTbyHO.)

e 3a [a yaob/KUTE XMBOTa U Aa
noaabpxaTe CbCTOSIHUETO Ha
6apbektoTo, NpenopbyBamMe aa ro
nokpuBaTe, KOraTo e 0OCTaBeHO Ha
OTKPUTO 3@ U3BECTEH Nepuoz OT BpeMe,
0cobeHo npe3 3MMHUTE MeceuM.
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HRVATSKI

KLASEN rostilj na drveni ugljen

A UPOZORENJE

A Nepridrzavanje ovih uputa i sigurnosnih
upozorenja moze zavrsiti ozbiljnim
tjelesnim ozljedama ili smrcu i/

ili gubitkom imovine zbog pozara ili
eksplozije.

Sigurnosni simboli (A) upozoravaju na
vazne sigurnosne informacije.

A Ovaj je rostilj namijenjen SAMO
UPOTREBI NA OTVORENOM. NIKAD ne
upotrebljavati u zatvorenom prostoru
poput nadstresnice za automobil,
garaze, verande, natkrivene terase
ili bilo kakvog drugog natkrivenog
prostora.

A Ne prepuniti rostilj ugljenom. Ugljen ne

smije biti u kontaktu s tijelom rostilja.

a 1‘ LN >
' X

A Ovaj rostilj koristiti samo na ravnoj i
nezapaljivoj podlozi ili na tlu.

Nikad ne dodirivati vruce dijelove
nezasti¢enim rukama.

Ne koristiti rostilj u zatvorenom
prostoru.

Ako se rostilj koristi u zatvorenom
prostoru, moze doéi do nakupljanja
otrovnih plinova te ozljeda ili smrti.

Koristiti rostilj samo na otvorenom,
dobro prozracenom prostoru. Ne
koristiti ga u garazi, gradevinama, pod
nadstresnicama ili u nekom drugom
zatvorenom prostoru.

Provijeriti je li rostilj ispravno sastavljen
prema priloZzenim uputama.

PAZNJA! Ovaj se rodtilj ne smije koristiti
u prostoru natkrivenom zapaljivom
konstrukcijom.

UPOZORENJE! Ovaj ¢e se rostilj tijekom
upotrebe jako zagrijati. Ne pomicati ga
tijekom upotrebe.

UPOZORENJE! Drzati djecu i ku¢ne
ljubimce podalje od rostilja.

Bilo kakve izmjene na rostilju mogu biti
opasne.

Ne ostavljati ovaj rostilj bez nadzora kad
se koristi.
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A Uvijek se pridrzavati uputa za brigu i
odrzavanje. Redovito odrzavati svoj
rostilj.

Rostilj treba postaviti najmanje 1 metar
od zapaljivih predmeta ili struktura.

Ne dodavati tekucinu za paljenje ili
drveni ugljen natopljen tekuc¢inom za
paljenje na topli ugljen ili zar.

Ne uklanjati pepeo dok sav ugljen ne
izgori i rostilj nije potpuno ohladen.

Ne nosite odjec¢u s dugim ili Sirokim
rukavima dok koristite rostilj.

Ne koristite rostilj na jakom vjetru.
Dignite poklopac dok palite rostilj.

Ne dodirujte rostilj rukama kako biste
provijerili je li vrué.

Ne koristite vodu za smirivanje plamena
ili gasenje rostilja.

Uvijek ugasite ugljen kad zavrsite s
pecenjem.

Uvijek nosite rukavice kad pecete na
rostilju, palite rostilj ili podesavate
otvore za zrak i rukujete rostiljem.
Koristite odgovarajuci pribor za rostilj.
Ne odlazite zar na mjesta gdje moze
prouzrociti pozar.

Ne spremajte i ne pokrivajte rostilj dok
ugljen nije ugasen i sklonjen, a rostilj
potpuno ohladen.

Ovaj rostilj nije namijenjen upotrebi u
rekreativnim vozilima ili camcima.

Ovaj rostilj nikad ne koristite za grijanje.
UPOZORENJE! Ne upotrebljavati alkohol
ili benzin za potpalu i ponovnu potpalu!
Upotrebljavati samo sredstva za
potpalu sukladna s normom EN 1860-3
(Europa).

UPOZORENJE! Ne upotrebljavati alkohol
ili benzin za potpalu i ponovnu potpalu!
Upotrebljavati samo sredstva za
potpalu sukladna s lokalnim normama u
drzavama izvan Europe.

Masnoca ili ostaci hrane ne smiju

se nakupiti u rostilju ili na njemu-
OPASNOST OD POZARA.

Ne vjesati zapaljive materijale na rucke
ovog rostilja.

Uvijek zamijeniti istroSene dijelove. Ne
upotrebljavati ih ako su osteceni.



A Nikad ne stavljati previse hrane na
resetku za pecenje. Ravnomjerno
rasporediti hranu po povrsini reSetke za
pecenje.

VAZNO! Roétilj treba biti postavljen na
ravno, ujednaceno tlo kako bi mast/ulje
mogli otjecati.

A

ARAIAR:

Ne koristiti rostilj u zatvorenim i/ili
nastanjenim prostorima poput kuce,
Satora, prikolica, ¢amaca. Opasnost od
trovanja uglji¢nim monoksidom sa smrtnim
posljedicama.

POPIS DIJELOVA

Numeracija dijelova proizvoda odnosi se na
ilustraciju rostilja na stranici sa slikama.

1. Rucka

2. Poklopac

3. Resetka za pecenje

4. Posuda za ugljen

5. Posuda za pepeo

UPUTE ZA UPOTREBU

Prije nastavka, dobro se upoznajte

s informacijama navedenim u dijelu
UPOZORENJE ovih uputa.

Nikad ne upotrebljavajte abrazivni pribor

za rostilj na povrsini resetke za pecenje (3)
kako je ne biste ostetili.

Priprema prije spremanja hrane. Kako se
hrana ne bi lijepila na resetku za pecenje,
prije svake upotrebe rostilja kistom s dugom
drskom nanesite tanki sloj ulja za pecenje ili
biljnog ulja.

Napomena: Kad prvi put upotrebljavate
svoj rostilj, boja s vanjske strane rostilja
mogla bi se malo promijeniti zbog visokih
temperatura. To je normalno i ocekivano.

Paljenje vatre u rostilju
Dignite poklopac (2).
U dio za ugljen (4) staviti ravnomjeran sloj

Pazljivo staviti sredstvo za paljenje na
ugljen.

Potpaliti ugljen dugom tankom svijecom ili
Sibicom.

Kad se plamen ugasi, provjeriti je li se
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ugljen pretvorio u crveni zar.
Preporucujemo da se ostavi ugljen uzarenim
najmanje 30 - 40 minuta prije nego sto se
pocne s pecenjem.
Ne pocinjati peci sve dok se na ugljenu ne
stvori sloj sivog pepela.
Kraj pecenja
Rostilj ocistite vlaznom krpom te toplom
vodom i deterdZzentom za sude. Ne koristite
abrazivne materijale.
Ostetit cete rostilj ako ga Cistite abrazivnim
sredstvima za CiS¢enje ili oStrim
predmetima.
Sigurnost hrane
Molimo, proditajte i pratite ove savjete
prilikom pecenja:

Uvijek operite ruke prije i poslije
pripremanja sirovog mesa i prije jela.

Uvijek drzite sirovo meso odvojeno
od ispecenog mesa i ostale hrane.

Prije pecCenja provjerite jesu li
reSetka za pecenje i pribor za rostilj Cisti i
ima li na njima ostataka hrane.

Ne koristite isti pribor za ispeceno i
Sirovo meso.

Prije jela provjerite je li sve meso
dobro ispeceno.

Kako biste smanjili rizik od
nedovoljno pe¢enog mesa, razrezite meso
kako biste bili sigurni da je dobro peceno.

Preporucljivo je vece komade
mesa skuhati prije zavrSnog pripremanja na
rostilju.

Nakon upotrebe rostilja, uvijek
oCistite sve povrsine za pecenje i pribor.
Briga, odrzavanje i odlaganje
e Redovito Cistite svoj rostilj izmedu

upotreba, a posebno nakon Sto je bio
spremljen duze vrijeme.

e Rostilj i svi dijelovi trebaju biti dovoljno
hladni prije ciS¢enja.

e Nikad ne polijevajte rostilj vodom dok su
povrsine vruce.

e Nikad ne dodirujte vruce dijelove
nezasti¢enim rukama.

e Kako bi vas rostilj sto duze trajao,
preporucujemo da ga pokrijete uvijek
kad ga ne koristite. Spremite ga u
ostavu ili garazu kako biste ga zastitili
od vanjskih vremenskih uvjeta, posebno
ako zivite blizu obale.

e Dugo izlaganje suncu, stajacicama,



morskom zraku/slanoj vodi moze oStetiti
vas rostilj. (U nekim od ovih situacija
navlaka mozda nece biti dovoljna zastita
za vas rostilj.)

Kako bi vas rostilj sto duze trajao,
preporucujemo da ga pokrijete uvijek
kad ga ostavljate na otvorenom na dulje
vrijeme, posebno zimi.
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EAAHNIKA

KLASEN wnoTapia yia kappouva

A NMPOEIAOMNOIHZH

A Eival onuavTiko va diaBdaceTe Kal
va akoAouBnoeTe TIG 0dnyieg autou
Tou gyxelpidiou, kabBwg o€ avTiBeTn
nePINTWON UNApxel Kivduvog
Tpaupariopou f BavaTou, pTIAG N
€kpnENG,.

O aoTepiokog (A) 6a oag
NPOoEISOMoINCEl OMOU UNAPXEl ONUAVTIKH
nAnpogopia yia TNV aocpaA&id oac.

A AuTO TO npoidv eival yia EEQTEPIKH

XPH=H MONO. MOTE pnv To

XPNOILOMOIEITE OE XWPOUG ONWG

unoaoTeyo, ykapal, Bepavra, OKENACGTO

aibplo, N KGTw anod onoladnnoTe opoPr).

Mnv napayepileTe Tov dioko yia Ta

KapBouva, fj aenveTe Ta kKapBouva va

ayyifouv To KUpPIO PWEPOG TNG YNOTAPIAC.

(Y Q)

e S
A XpNOoIYonoINoTE TNV WYnoTapia os
eninedn, pn eUPAEKTN €NIPAveia n
£dagog.
MoT€ pnv maverte Ta {eoTd Pépn TG
WYnoTapiag, Xwpic npooTacia Twv XEPINV
oag.
Mn XPNGCIKONOIEITE TNV WnaoTapid oe
KAEIOTOUG XWPOUG.

Av xpnoiponoinBei o ecwTeEPIKOUG
XWPOUG undapyel Kivduvog va
dnuioupynBolv To&ika agpia kai va
npokaA€éoouv owuaTikn BAapn r Bavaro.

Na xpnoiponolgiTal Hovo o€ eEwTEPIKOUG
KaAa e€agpilOPEVOUG XWPOUG Kal

ox!I H€oa o€ €va ykapal, o€ KTipio,
0nolovannoTe KAEIOTO XWPO N Ot
peliaTa agpog.

SIYOUPEUTEITE OTI N YnoTapia €ivai
OWoTA cuvappoAoynpévn, cUPPva Je
TIG 0dNYi€C Nou TN oUVOJEUOUV.
MPOZOXH! AuTr n wnoTtapid dev npénel
va XPNOIKONOIEITAl KATW and KATAOKEUES
nou anoTteAoUvTal and gUAEKTEG UAEG.
MPOEIAOMOIHZH! H wnoTapia otav
Xpnaoigonoleital avanTuooel NoAU UWPNAEG
Beppokpaaieg, yI' auto Sev NpEnel va
JETaKIveiTal.

MPOEIAOMOIHZH! KpaTtroTe Ta naidia
Kal Ta KaToIKidIa pakpia.
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A OnoladnnoTe Tpomnonoinaon autng Tng
WnoTapiag unopei va givair snikivéuvn.
Mnv a@rveTe TNV Wnotapid apuAaxTn
KaTd Tn Xpnon Tng.

MNavTta va akoAouBseiTe TIC 0dnyieg
@povTidag Kal ouvTAPNONG - aKOKa, KaAo
€ival va ouvTnpeiTe TNV YnoTtapia aag
KAaTa TakTa Xpovikd diaoThuara.

Kata Tnv TonoBETNon, OlyOUpPEUTEITE
OTI N YnaoTapia BpiokeTal TouAdxioTov 1
HETPO paKpIG anod eUAEKTA AVTIKEIMEVA R
KATAOKEUEG.

Mnv nNpooBETETE UYPA avAPAEENC

n kadpPBouva gunoTIoUEVA e uypa
avagAeEng 6Tav auta €xouv avanTuEel
Beppokpaaia.

Mnv a@aipeite Tn oTAXTN Anod TNV
WnaoTapia, Péxpl va kaoluv Ta kappouva
€€' 0AOKANPOU Kal N wnoTapia va
KPUWOEI KaAd.

Mn @opdarte pouxa pe pakpida i gapdia
Javikia 6Tav XpnoldonolgiTe TNV
ynoTapida.

Mn xpnoidonolgiTe TRV WnoTapid pe
duvaToug aveUoug.

KpaTtroTe To kandaki avoixto otav
avaBere TNV wnotapid.

Mnv ayyilete TNV wnoTapid Pe Ta xepia
oag, yia va e\éy&ete av ivarl LeaTh).

Mn XpnOoIKONOIEITE VEPO YIa va eAEYEETE
TuXOV anoToun ava@Aggn TnG QwTIAG, N
va oBnoeTe Ta kapBouva.

MNavra va oBrvete Ta kKappouva, YETA TO
Jayeipgpa.

Na xpnoigonolgite ndvTa yavria yia

TNV YnoTtapid, 6tav Tnv avapere,
HayelpeUETE, 1) TOMOBETEITE TOUG
agpaywyouc.

Na xpnoigonolgitTe Ta owoTd epyaleia yia
TNV YnoTapia oTav payeipelUeTe.

Mnv agrveTte {eoTda kdpBouva, dnou
EVEXETAI 0 KiVOUVOG QpWTIAG.

Mnv anoBnkeUeTe 1| oKeNAleTe TNV
WnaoTapia heExp! Ta kappouva va
oBroouv TeAeiwg kai va apaipebolv Kal
N WnoTapid va €xel KPUWOEI.

AuTh n wnoTtapia dev npoopileTal yia
XPNon Og oXNUarTa rj okagn avayuxng.
AuTh n wnoTtapid dev npénel NoTe va
XPNOIJONOEiTal WG PEoo BEpuavonc.



A MPOEIAOMOIHZH! Mn xpnaoiydonoleite
Bevlivn ) OIVOMVEUNA YIA VA QVAYETE
N va Eavavayerte Tnv ynorapial
Xpnoigonolgite HOVo KataAAnAa
npooavappaTa o€ cUPpWVvia PeE To
npotuno EN 1860-3 (Eupwnn)

-MPOEIAOMOIHZH! Mn xpnoiyonoleiTe
Bevlivn ) oivonveupa yia va avayere
n va Eavavayerte Tnv wnorapial
Xpnaoiygonolgite HOVo KataAAnAa
npooavappaTa o€ cupdpwvia Pe Ta
TOMIKG €0VIKA NpoTuna (yla XWPEG EKTOG
Eupwnng).

A Mnv a@nveTe unoAsiyuara Ainoug
N ®aynTou va CUYKEVTPOVOVTAl O
HEYAAEG NOCOTNTEG, KECA ) NAVW OTNV
wnoTtapid - KINAYNOZ ®QTIAS.
Mnv KpepaTte eUAEKTA UAIKG ano TIG
XEIPOAABEG TNG wnoTapldg.
Na avTikaBioTate navra ¢dapuéva
TUAMATA - PN XPNOILOMNOIEITE O
nepintTwon @dopac.
MOTE PNV UNEPPOPTWVETE TN OXapa
HE PaynTo - apnveTe ioa diaoTApATa
avdapeoa oTa eaynTa otnv eniQPaveia Tng
oxapac.
SHMANTIKO! ZiyoupeuTeiTe 0TI N
WnoTapia ival TonoBeTnuévn o€ eninedo
€dagog, woTe va dIEUKOAUVOEI n pon Tou
Ainoug exTdG TNG YNOTaAPIAG.

A

ARIGAR:

Mn XpNOIPOMOIEITE TNV WNOTApPIA OF
NEPIOPICHEVO Kal/f) KATOIKNATIUO XWPOo,
n.x. oniTia, oknveég, TpoxdoniTa, BAPKEG.
Kivduvog BavaTtou and dnAntnpiaon pe
HovoEeidio Tou avBpaka.
XAPAKTHPIZTIKA

H apibunon avagéperal otnv enegnynon
TWV XApakKTNPIGTIK®OV TNG YNnoTapiag, onwg
aneikovileTal oTo oxediAypappa.

1. XepoUAI

2. Kanaki

3. TKPIA payeipepaTog

4. Aiokog yia Ta kapBouva

5. AiOKOG yia Tn oTaxTn

OAHTIIEZ XPHZHZ

Mpiv TN XPRon, ClyOUPEUTEITE OTI KATAVONTE
Tic MPOEIAOMOIHZEIS nou BpiokovTal @'
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auTd To gyxelpidio.

Mn xpnoigonolsiTe NoTé epyaAeia koulivag pe
Tpaxia en@aveia, OOTE va ano@UYETE TUXOV
®Bopa TNG eNIPAveIag YKpIA HaYEIPEPATOG
(3).

MpogToiyacia npiv To payeipepa - Ma

va anoTpEWETE Ta (paynTa ano To va
KOAAAVE OTnV €niQAveId HAyeIpENATOC,
XPNOoiJonoInoTe pia BolpToa PE HakpU
XEPOUAI yIa va TNV aAeiyeTe pe payeipikod n
(UTIKO AAdI npiv ano kabe xpnon.
Snueiwon: 'Otav 6a XpnoIUOnoINCETE TNV
WnaoTapia oag yia npwTn gopd, unapxel
nepinTwon, n Ynoyid eEWTepIka va aAAagel
EAAQPA XpWHA, 0AV ANOTEAECHA TNG UWNANG
Beppokpaaiag. AuTo gival puaoioAoyIkO Kal
aVvapeVOUEVO.

NMwG va avayeTe TNV YnoTapida ocag
AvoiETte TO Kanaki (2).

TonoBeTrnoTe Ta KApBouva o pia ion oTpwon
4-5 cm, p€oa aTov dioKo yia Ta kapBouva

TonoBeTROTE, NPOCEKTIKA, TO NPOCAVAUHA
oTa kappouva.

AvAyTe Ta kapPBouva e Eva pakpu Kepi n
onipTo.

MOAIG N pwTIA OBR0oEl, EAéYETE av Ta
kapBouva eival kaAd avapuéva.
MpoTeiveral, Ta kGpBouva va napapévouv
avappéva kal KOKKIva yia Touldayiotov 30-40
AENTA NpIv apxioeTe To payeipeya.

Mnv wnoeTe péxpl Ta kappouva va
anokTroouV pia enioTpwaon oTaxTng.

MeTa To payesipgpa

XpnaoiyonolnoTe €va Bpeypévo Upaoua, Pe

CeaTO VEPO KAl UYPO AnoppunavTikd, yia va

kaBapioeTe TNV WnoTapid. Mn xpnoldonolgiTe

UAIKA JE Tpayxia enigpaveia.

XpAon aixunp®v UAIK®V 1 KaBapioTIKwV

HE TPaxIa €MIQPAVEIQ PMNOPEI VA NPOKAAETEI

®Bopa oTnVv YnoTapid.

0dnyieg YYIEIVAG

MapakaA® 81aBACTe Kal aKOAOUBNOTE AUTEG

TIG OUMPBOUAEG, OTAV WHAVETE OTNV YnoTapia:

e [davTa NAEveTe Ta XEpla oag Npiv Kal
META TNV €Nagn oag Je wpod Kpeag Kal
npiv Qare.

e [poCEETe, va Pnv €pXeTal o eNaen 1o
WHO KPEAG WE TO PayelpePEVO Kal Ta
unoAoina TpoPIpa.

e [lpIv TO YROIKO, OIYOUPEUTEITE OTI N



€MIPAVEIA TOU YKPIA KAl Ta epyaAeia oag
eival kaBapda and naAidTepa unoAcipypaTa
@aynTou.

Mn xpnoigonolgiTe Ta idia oKeun yia Ta
Jayeipepéva Kal Ta wPda TpogIua.
SIYOUPEUTEITE OTI TO KpEAG EXel WnOei
KaAd, npiv To QATe.

KOWTe To KPEAG, yia va eAEYEETE OTI EXEI
wnBei kaAa.

JuvioTartal va npo-payeipeleTe Ta
MEYAAad KOPMPATIA KPEATOG, NPIV TO TEAIKO
WnOolho oTnv wnaoTtapid.

KaBapileTe navra Tnv emipaveia Tou
YKPIA Kal Ta epyaAeia oag, PETA To
Wnoiyo.

®dpovTida, SuvTiApnon kai AnoORKeuon

Na kaBapileTe TAKTIKAG TNV YnoTapid oag
META ano Kabe xpron

Kal €191k YETA and NapaTeTAPeVN
axpnaria.

SIYOUpPEUTEITE OTI N YnoTapid kai Ta
€EapTANATA TNG €ival apkeTA kpua, nNpiv
EekIviOeTE TO KaBapioua.

MoTE Pn BPEXETE WE VEPO TNV YnoTapida
oag, oTav eival akopa feoTn.

MoTE pnv MAVETe TNV YNOTapia Xwpig
npooTaacia yia Ta xépla aag, oTav sivai
akopa CeoTn.

SkendleTe TNV YnoTapia oag oTav dev
TNV XpNoidonolgiTe. ANoBnKeUaTE TNV
WnoTapia Katw ano €va UnooTeYo N
ykapal, otav dev Tn XPNOIKOMOIEITE

yla va Tnv npooTtateloeTe and akpaia
Kalpikda gaivopeva, e1dika av {eite KovTa
o€ napaAiakn nepioxn.

MapateTapévn €kBeon oTov nAIo,

og oTdoIya vepa f os arayovidia
BaAacoivoU vepoU UMNopei va NpoKaAEoel
®Bopa oTnv wnotapid oac. ( =€ KAnoleq
and auTeg TIG NEPINTWOEIG €va KAAUPHA
Wnopei va pnv €ival apkeTo yia Tnv
npooTacia Tng Ynorapidag.)

MNa va napateivere Tn diapkeia {wng

Kal va ouvTnNproeTe TNV YnoTapia oag,
0ag CUOTAVOULE va Tn diaTnpeiTe navra
KAAUMMEVN OTOUG €EWTEPIKOUG XWPOUG,
€10Ikd KATA TOUG XEIMEPIVOUG MNVEG.
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PYCCKUA

KJ1ACEH yroJsibHbl# rpunb

A BHUMAHME

A HecobntogeHne U3noXeHHbIX B 3TOM
PYKOBOACTBE NnpeaynpexaeHui
N UHCTPYKLWIA MOXET NpUBECTU K
Cepbe3HbIM TpaBMaM Uau CMepTy,
a TakXke K BO3HWKHOBEHWIO MoXapa
WK B3PbIBY, KOTOPble MOTYT CTaTb
NPUYMHON MaTepuanbHoro yuepba u
nopuu umylectea. Mpeaynpexaatowme

cumBonbl (£Q) NpeaBapstoT BaXHYHO
MHdopMaumo 0 6e3o0nacHoOCTH.

A OTOT rpub npeaHasHaveH Ans
ncnonb3oBaHua TOJIbKO HA YJTULIE.
HUKOIJA He ncnonb3ynte rpusnb B
3aKpbITOM MPOCTPAHCTBE, HAaNpuMep Ha
KPbITOW NapKoBKe, BepaHAe, KPbITOM
naTtvMo wuiam noA Haesecom ntboro Tuna.

A He ponyckaiTe nepenofsiHEHMS NOAAOHA
ONS1 YN U CONPUKOCHOBEHUS Yrs C
KOpPMNycoM rpuns.

AYCTaHaBﬂMBaVITe rpub Ha MJ0CKOW
POBHOW HeBOCM/IaMeHAEeMOM
MOBEPXHOCTU U/IN Ha 3eMne.

He poTparvBaiteck 40 ropsumx yacrei
rpuns 6e3 creumasnbHbIX NepyaTok Uam
NMpUXBaTOK.

He ncnonb3yiTe rpub B NOMELLEHUAX.

- CKOMJIeHME TOKCMYHbIX MapOB MOXET
HaHecTW Bpea 3[0pOBbI0 M Aaxe CTaTb
MPUYMHOIN CMEepTH.

Mcnonb3yiiTe TONbKO Ha ynuue, B
XOpOLO NPOBETPMBaEMbIX 30Hax. He
UCMOMb3YiTe B rapaxe, BHYTPW 34aHus,
B KPbITbIX MPOX0Aax UAN Apyrnx
3aKpbITbIX 30HaX.

Y6eanTtecb B NpaBubHOCTM CO60pKK
rpunsi B COOTBETCTBMM C NpuiaraeMbiMu
MHCTpYKUMaMuM no cbopke.

BHVMMAHWE! He ncnonb3ynte rpunib
rnoJ BOCIM/I@aMEHAEMbIMU KPbITbIMK
KOHCTPYKUMSMU.

OCTOPO>XHO! B npouecce
MCNONb30BAHUA MPUSb CUSTBHO
HarpeBaeTcs. He nepemeluarite ero Bo
BpEMS 3KCnayaTauuu.

OCTOPOXHO! fletn n pomawHune
XXMBOTHbIE HE JOJ/IKHbI HAXO0AUTLCA
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OKOJI0 rpuns.

JTtobble U3MEHEHUsI KOHCTPYKLUKU rpuns
MOryT 6bITb OMACHbI.

He ocTtaBnsinTe ncnonb3ayembii rpunib 6e3
npucMoTpa.

Cnepywvte MHCTPYKLUMAM MO yXoay u
obcnyxusaHuio. NMpoBoauTe perynsipHoe
obcnyxnBaHue rpuns.

YcTaHaBnuMBamTe rpusb Ha
paccTosiHum He meHee 1 meTpa/39”
OT BOCM/IaMeHsieMbIX NPeAMETOB U
KOHCTPYKUMIA.

He pobaBnsanTe XMAKOCTb ANS po3xura
WU YW, NPONUTaHHbIE TaKown
XWAKOCTbIO, K TEM/IbIM WU FOPSUNM
yrasMm.

He y6upaliiTe 301y, noka yram
MOMTHOCTbIO HE MPOropsAT U FPUb He
OCTbIHET.

Wcnonb3ysa rpuib, He HaaeBalTe oaexay
C ANMHHBIMK CBO60AHBIMU pyKaBaMu.

He ucnonb3yiTe rpuib Npu CULHOM
BeTpe.

Pa3xuranTte yrnm npu oTKpbITOM KpbILKe
rpuns.

Hwukorga He npoBepsinTe pyKo,
HaCKOJIbKO Harpencs rpuib.

He racuTe BOCNaMeHsOWMECS YK
BOAOMN.

[Mocne okoHYaHMS rOTOBKM 0693aTeNbHO
racute yrau.

Bo BpeMsi roTOBKM, po3xura,
perynupoBKy BEHTUAALUM U T. M.
obsi3aTenbHO HaZeBalTe nepyaTku.

Wcnonb3yiTe noaxoaawume ans rpuns
KY/IMHapHble NPUHAANEXHOCTU.

He BbI6packiBanTe ropsiuve yrnu B
no>xxapoornacHble MecTa.

Mpexae 4eM NoMecTUTb FpUb Ha
XpaHEHWE N HAKPbITb Ero YEXJIoM,
[OXANUTECH, MOKa YrWN OCTbIHYT,
BbIBPOCLTE MX M3 NOAAOHA U OCTaBbTe
rPWb A0 MOSIHOMO OCTbIBAHUS.

punb He NpeaHasHayeH Ans
MCMONb30BaHUs B Tpelinepe 1 Ha Bcex
TMMax Cyaos.

punb He NpeaHasHauveH Ans
MCMOJNIb30BaHNs B KayecTse
oborpesaTtens.



A BHMMAHWE! He ncnonb3ynte ans
po3xwura rpuns 6eH3vH nam cnupr.
Mcnonb3ylTe cpeacTsa ANs po3xura,
cooTBeTCcTBYlOWME cTaHaapTy EN 1860-3
(Ans eBponemncKknx cTpaH).

BHMMAHWE! He ncnonb3yiite ans
po3xura rpunsa 6eH3nH nnu cnupr.
Mcnonb3yinTe cpeacTBa Ans po3xura,
COOTBETCTBYHOLLME MECTHbIM CTaHAapTaMm
(ans cTpaH, He BXOASALWMX B COCTaB
EBpocotoza).

CKonnieHne xunpa 1 0CTaTKOB NMULLN Ha
rpune MoxeT npusectu kK BO3rOPAHUIO.

He noaBelunBaiTe npeaMeThbl U3
BOCM/IaMeHsIeMbIX MaTepuasnoB Ha pyyku
rpuns.

3aMeHsIiTe U3HOLWIEHHbIE AeTanu, He
VCMONb3yMUTE FPUb NpU 06Hapy>XeHUn
NOBPEXAEHUNA.

He neperpysaiite rpuib NpoayKTamu
1 packfiafblBainTe Nx Ha pelueTke
paBHOMEpHO.

BAXHO! Npunb HeobxoanmMo
ycTaHaBnMBaTb Ha POBHOM
rOpM30HTaNIbHOM NMOBEPXHOCTU, YTO6bI
obecneunTb cBO6OAHOE BbITEKAHME
xupa.

A

X X X

AROAR

He ncnonb3yiite rpunb B 3aMKHYTbIX 1/

WW XKUNbIX MOMELLEHWUSIX, HAanpuMep B
AoMe, nanaTtke, npuuene, Tpeinepe, 104Ke.
OnacHOCTb OTPaB/ieHWs YrapHbIM Fra3oM co
CcMepTeNibHbIM UCXOAO0M.

NMEPEYEHb OETAJIEN

Hymepauus getanen cooTBeTcTBYeT
HyMepauun Ha pUCYHKe:

1. Pyuka

2. Kpblwka

3. PeweTka rpuns

4. MopaoH ansa yrns

5. MoanoH Ans 30nbl

MHCTPYKLUMU NO IKCNJTYATALUN
MNepen Ha4anoM MCrobL30BaHMA
BHMMaTENIbHO 03HAaKOMbTeChb C PyKOBOACTBOM
nosb3osartens.

He ncnonb3yiTe ocTpble KynnHapHble
NPUHAANEXHOCTU, YTO6bl HE MOBPeAUTb
pelweTky rpunsa (3).
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MoaroToBka. YTobbl NpeaoTBpPaTUTL
npuropaHne NULLN K peLlleTke rpuns,
KaXAbl pa3 nepes HayasoM roTOBKM
HaHOCUTE TOHKMM C/I0EM KYJIMHAPHbIN XUp
WN pacTUTENbHOE Mac/lo C MOMOLLbIO KUCTU
Ha ANTMHHOW pyu4Ke.

BHuMaHue! Mpu nepsoli akcnayaTaunm
KpackKa Ha Hapy>XHbIX MOBEPXHOCTAX MOXeT
cnerka u3MeHuTb LBeT B pe3ynbraTte
BO3JeNCTBUSA BbICOKMX TeMmnepaTyp. 310
HOpMasbHO.

Po3xur rpuns

OTKpoWiTe KpbILKY (2).

MonoxuTte yronb B NoaaoH ansa yrna (4)
paBHOMEPHbIM CI0eM ToNwWwmHon 4-5 cm/1,6-

OCTOPOXHO HaHecuTe Ha yrofib refib Ans
po3xura.

MoAoXruTe C NOMOLLbIO AJIMHHOWN NyYMHbI
VW CMIUYKMN.

Korpa nnams noracHet, ybeantecb B TOM,
YTO Yr/IM packanunucb foKpacHa.

[lo Hayana NpuroToBiEHNS peKOMeHAyeTCs
fepXaTb Yriv packaneHHbIMU He MeHee
30-40 MWUHYT.

HaunHaTb roToBKy CrieAyeT nocsne Toro, Kak
YrIiM MOAEPHYTCS MEnJsiomM.

Mocne ncnonbsoBaHus

Onsa unctkn 6apbekto Mcnonb3ymnTe

TKaHb, CMOYEHHYIO B TeMJIOM BoAe C
fobasneHveM cpeacTsBa Afs MbITbst MOCYAbl.
He ncnonb3yite abpa3uBHble YnCTSLMNE
cpeacTsa.

Abpa3unBHble YNCTSLLME CpeacTBa U OCTpble
npeaMeTbl MOTYT NMOBPeAUTb FPUslb.

Be3onacHOCTb NPOAYKTOB NUTaHUA
BHMMaTeNnbHO NpoyunTanTe AaHHbIe
pekoMeHAauuu 1 crnegynTe UM npu rotoBke
Ha rpune:

e MoliTe pyku A0 U Nocrie Toro, Kak Bbl
Kacanuce cblporo msca. Obs3aTenbHO
MOWTE pyKu nepes efoun.

e Cblpoe MsiCO He06X0AMMO KacTb
OTAENbHO OT APYrMX NPOAYKTOB NMUTaHUS
1 rOTOBOrO Msica.

e [lepen HayanoM rotoBku ybeamrtecsh,
4YTO MOBEPXHOCTU FPUNS U KySIMHapHble
MPUHAANEXHOCTU YUNCTbIE U HA HUX HET
OCTaTKOB MULLN.

e He ncnonb3yinte ogHy v Ty Xe nocyay
M KYJIMHapHble NPUHAANEXHOCTN ANs



CbIPbIX W FOTOBbIX MPOAYKTOB.
Mepepn epon ybeamtechb, 4TO MSACO
NpoLusio AOCTaTOYHYIO TEMI0BYHO
obpaboTky.

YT106bI Y6AUTBCS, YTO MSICO AOCTaTO4YHO
Npo>XXapeHo BHYTPpW, pa3pexbTe ero.
[nsi KpyMHbIX KYCKOB Msica UK MsAca Ha
KOCTU PEKOMeHAYeTCs npeaBapuTesbHas
TennoBasi 06paboTka 0 NPUrOTOB/IEHUS
Ha rpune.

Mocne rotoBkM Ha rpune o6s3aTeNbHO
oYULLANTE MOBEPXHOCTU FPUNS U
KyJIMHapHble NMPUHAANEXHOCTU.

yYxoa v xpaHeHue

Heob6xo0AanMO perynsipHoO YNCTUTb FpUb,
0CO6EHHO nocne ANUTENbHOro XpaHeHus.
Mepen unctkon ybeantecb B TOM, 4TO
rpuiab 1 BCE ero AeTasnan NMoSHOCTbIO
OCTbIN.

Ecnv getanun ocTbin HE MOMHOCTLIO, HE
3anvBaiTe rpuib BOAOW.

He goTparmeantecb A0 rops4mMx vacrtemn
rpuns 6e3 cneumnanbHbIX NepYaToK Uan
NpuUxBaToK.

3akpblBaiiTe rpuab, KOraa Bbl UM He
nosnb3yeTecb. XpaHUTEe rpuilb B rapaxe
WAN ApYyroMm noAcobHOM MoMeLleHuu,
4YTOObI 3aLUUTUTL €ro OT BO3AENCTBUSA
NOroAHbIX YCNOBWN, 0COBEHHO ecnn Bbl
XKUBETE B NPUBPEXHON 30HE.
OnuTenbHoe BO3A4ENCTBUE CONTHEYHOMO
cBeTa, BOAbl, MOPCKOro BO34yXa,

a TaKXXe CONeHON MOPCKOW BOAbI

MOXET NMPUBECTUN K MNOBPEXAEHUAM.

(B 3TMX yCcnoBusix 4exos MOXeT 6bITb
HeA0CTaTOYHOM 3aLUTON. )

[Onsa npoaneHus cpoka cnyxo6bl
peKoMeHAyeM 3aKpblBaTb FPUSb YEXIOM
He3aBMCMMO OT ASIUTENbHOCTU XpaHeHus,
0COB6EeHHO B 3UMHUI Nepunoa.
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YKPAIHCbKA

KLASEN KJ1ACEH rpunb Ha Byrinni

A 3ACTEPEXXEHHA

A HepnoTpuvMaHHSA HaBeaeHuX y Uil
iHCTpYKLUIi NnpaBmn TexHikn 6e3neku
MO>Xe MPU3BECTU A0 CEPMO3HOI TPaBMU
um cMepTi abo noxexi yn BMbyxy 3
MOLUKOAXXEHHSIM MalHa.

MonepenyBanbHi 3HaKK (A)
npuBepTalTb yBary A0 BaX/MBOI
iHpopMaLii 3 TexHikn 6e3neku.

A Lle Bnpi6 npusHauexo 4J14
BUKOPUCTAHHSA JIMLLE NO3A
MPUMILLEHHAM. HIKOJIN He
BUKOPUCTOBYWNTE rPpUsib Y 3aKpUTOMY
NPUMILLEHHI, TAKOMY K KpuTa
aBTOCTOsSIHKA, rapax, BepaHaa, kpurte
natio, abo nig 6yab-gaKot HaBiCHO
KOHCTPYKLUIELO.

A He nepenoBHloMTe NigaoH ansa Byrinns Ta
He JonyckanTte, Wob Byrinna Topkanocs

Kopnycy rpuss.

A BukopuctoByiiTe Lei rpuib TiIbKK Ha
PiBHIN rOpM30HTaNbHIN HE3aUMUCTIN
nosepxHi abo Ha 3emni.

He TopkaiTecs pykamu rapsumx 4acTuH.

He BMKOpUCTOBYTE B MPUMILLEHHI.
BUKOpUCTaHHSA B NpUMILLEHHI MoXe
NpU3BECTN 40 HAKOMUYEHHS TOKCUYHUX
rasis, O MOXe 3alKOAUTN 340POB’I0
abo HaBiTb CMPUYMHUTU CMEPTH.

BukopucToByiiTe nuwie nosa
NPUMILLIEHHSM Yy MicLli, Wwo aAobpe
MNpOBITPIOETLCSA. He BUKOPUCTOBYNTE B
rapaxi, 6yanHKy, KpUTOMYy nepexogi
4n 6yAb-SIKOMY iHLOMY 3aKpUTOMY
npocTopi.

A MNepekoHanTecs B TOMY, WO rpuib
npaBWbHO CKIAAEHO 3rifHO 3
IHCTPYKLUI€I, WO AOAAETHCS.

YBATA! 3a60opoHsaeTbCs

BMKOPUCTOBYBATU rpuib Nif HaBiCOM i3
3alMUCTUX MaTepianis.

YBAIA! Mg 4ac BUKOPUCTAHHSA rpusb
CTaE Ayxe rapsyuM. He HamarawnTecs
rnepecyBaTu rpuib nia 4ac moro
BUMKOPUCTaHHS.

3ACTEPEXEHHSA! TpumaiiTte gitei i
[OMaLUHiX TBapWH nogani Bi4 rpuns nig
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yac noro BUKOPUCTAHHA.

3MiHIOBaTU KOHCTPYKLUIO rpuns
CaMOoCTIiHO MOXe 6yTu Hebe3neyHo.

He 3anuwainTe rpunb 6e3 Harnsay nia
Yac BUKOPUCTaHHS.

3aBxav AOTPUMYMTECh IHCTPYKLii 3
pornaay Ta o6CcnyroByBaHHS, perynspHo
npoBoAbTe 06CNyroByBaHHS rpuns.

3ab0pOHSETLCA BUKOPUCTOBYBATU rpUb
Ha BiACTaHi MeHwe 1 M Big 3aMUCTUX
npeaMeTiB i cnopya.

He popasavite fo Tennoro abo

rapsiyoro AepeBHoro Byrinns 3acié gns
po3nantoBaHHS BOTHIO abo aepeBHe
BYrifiNS, NpocoOYeHe TakuM 3acobomM.

He BnpansaiTte 301y, 4OKN BCe AepeBHE
BYTiNNS HE 3ropuTb LiIJIKOM, a rpuib
MOBHICTIO HE OXOJIOHE.

Mia yac BUKOPUCTAHHSA rpuUns He
BAsSIrANTe OAsr i3 JOBMMMU BiflbHUMU
pyKaBamu.

He BMKOpUCTOBYITE rpunb nNig vac
CUNbHOTO BITPY.

BiakpuinTe KpULKY rpuns nig vac
po3nantoBaHHS BYTinas.

He TopkanTecs rpuns pykamu, wob
nepesipuTU, YN BiH rapayni.

He BMKOpPUCTOBYITE BOAY ANS FACiHHS
3aHaATo CMAbHOrO NonayMm’s abo Byrinas
nicns Moro BUKOPUCTaHHS.

A MMicna 3aBepLlUeHHsS CMa)KeHHS 3aBXaun

racite Byrinns.

Mia yac po3nantoBaHHSA rpuns,
CMaXXeHHS, peryntoBaHHsA NoAaHHs
NOBITPS TOLLO 3aBXAN KOPUCTYMTECA
3aXUCHUMWN pyKaBUUYKaMM.

[na cMaXxeHHs1 Ha rpuni BUKOPUCTOBYMNTE
cneuianbHe HAYUHHSA.

He Bukunpalite rapsiye AepeBHe BYrinns
TYAMW, A€ BOHO MOXE CAPUYUHUTH
3aliMaHHs.

Mepen TMM AK 3aKpUTU FPUSIb YOXJIOM
abo nocTaBuTK 1MOro Ha 36epiraHns,
3araciTb BYrififs, 04UCTbTE Bif HbOMO
rpunb i AaniTe rpuio NOBHICTIO
OXOJIOHYTHU.

A Llen rpunb HE MOXXHa BMKOPUCTOBYBATU

B aBTO(dyproHax Ta Ha BOAHUX
TpaHCNOpTHUX 3acobax.

Lleli rpunb He MoXXHa BUKOPUCTOBYBaTH
AK obirpisay.



A YBAIA! He BukopuctoByiTe cnupt abo
6eH3MH ANns po3nasntoBaHHS BOTHIO!
BukopucrosyiTte nuwe 3acobu ansa
po3nantoBaHHsA BOTHIO, SKi BiANoBiaaoTb
esponencbkoMy ctaHaapty EN 1860-3

3ACTEPEXEHHSA! He BukopucToByiiTe
AN po3nantoBaHHA rpunsa 6eH3nH
abo cnupT. BukopuctoByinTe 3acobu
AN po3nanoBaHHA, WO BiANOBIAAIOTL
MicLUeBMM CcTaHaapTaM (Ansa KpaiH, Wwo He
BX0AATb A0 CKnaay €BpoCoto3y).

A He ponyckarite HakonuUeHHs xupy abo
3aJMLWKIB XK Ha 30BHILUHIA NOBEpPXHi
un BcepeauHi rpunsa — HEBE3MEKA
MOXEXI.

He BilwaiTe Ha pyyku rpuns 3aiMUCTI
maTepianu.

0O60B’5I3KOBO 3aMiHOWTE 3HOLWEHI

abo nowkoaXeHi YacTuHu. He
BUKOPUCTOBYWNTE FPUib, SIKLLO BUSIBNIEHO
A0ro MOLUKOAXKEHHS.

He nepeBaHTaxyinTe peLwiTky rpuns
ke — piBHOMIpHO po3noainsnTe XXy Ha
MOBEPXHI peLuiTKu.

BAXIMBO! Ans 3anobiraHHs CTiKaHHIO
XUPY rpUb CNif CTaBUTK Ha PiBHIl
rOpU30HTasNbHIlA NOBEPXHI.

A

X X X

AROAR

He BukopuctoByitTe 6apbekto B 3aKpUTOMy
Ta/abo XUTNOBOMY MPUMILLEHHi, Hanpuknaga
B OyAMHKax, HameTax, Tpelnepax, YoBHax.
Hebe3neka OTPYEHHS YaAHUM ra3oM.

KOMMOHEHTU BUPOBY

HyMepaluis 4acTuH BUpoby CTOCYETbCS
306paxKeHHs rpuas Ha OKpeMiil CTopiHLUi.
1. Pyuka

2. Kpuwka

3. Pewitka rpunsa

4. NigpoH ang Byrinng

5. MianoH ana 3o0nm

IHCTPYKLII KOPUCTYBAYA

MNepea No4aTKOM BMKOPUCTaHHA YBaXXHO
npoynTanTe Lo IHCTPYKLUito, 0cobanBo
po3gain 3ACTEPEXEHHS.

He BMKopucTOBYiTE Npunagas, aKe moxe
MOLIKOAUTN MOBEPXHIO peLwiTkn rpuns (3).
MigrotoBka. [Ans 3anobiraHHs NpuMropaHHoo
XKi 4O peLwwiTkn rpuns nepes KoXHUM Moro
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BUKOPUCT@HHSM HaHOCbTE Ha peLliTKy
TOHKMWI Wap pocauHHOI onii abo xupy 3a
[OMOMOrO MEH319 Ha AOBTIN pyyLi.
MpumMiTtka. Mig Yac Nepworo BUKOPUCTaHHS
rpuns dapba Ha 30BHILLHIX NOBEPXHAX
rpuns MoXxe TPOXM 3MIHUTU KOMIp yHacnigok
Aii Bucokoi Temnepatypu. Lle uinkom
HOpManbHWUI npouec.

OcCBiTNEeHHSA rpuao

3HiMiTb KpUwKy (2).

HacunTe B niaaoH ana syrinns (4) pisHui
Lap AepeBHOro BYrinas 3aBTOBLUKK
npubnmsHo 4-5 cm.

Ob6epexHOo HaHeciTb Ha BYrinna reab Ans
po3nasntoBaHHS.

3ananiTb AepeBHe BYrinas 3a 4ONOMOro
[OBroro cipHuka abo cBiyku.
MNepekoHanTecs B TOMY, WO MiCNa 3racaHHs
nonyM’st BYrinnas po3»apuiocs 40 YepBOHOIO
KOSbOpY.

PekoMeHAYy€ETbCSA 3aNULWLINTKN BYTIiNASA
YepBOHMM NpUHarMHi NnpoTsrom 30-40 XB
nepes No4YaTKoM CMa>KeHHS.

He noumnHavTe cMaxeHHs, AOKW Ha
AepeBHOMY BYTini He 3'9BUTbCS Wap Ciporo
noneny.

Mo 3akiHYeHHIO0 roTyBaHHA

[Ons MATTS rpuns BUKOPUCTOBYMTE BOMOTY
TKaHWHY 3 TenJo BoAOK Ta 3acobom Ans
MUTTS nocyay. He Bukopuctosyinte ans
YMLLLEHHS rpuns abpa3uBHiI 3acobu.
BrvkopucTaHHA Ansa YneHHs abpasmBHUX
3acobiB abo rocTpux npeameTie npussene A0
MOLUKOAXKEHHS FpUns.

PexkomeHpaauii 3 6e3neku nig yac

NPUroTyBaHHA Ki

MpounTanTe HaBeAeHi HMXYe pekoMeHaauii

Ta AOTpUMYyMTeCs iX Mig Yyac NpUroTyBaHHSA

DKi Ha rpuni:

e (0O60B'A3KOBO MUMTE PyKWU, NepLl Hix
TOopKaTmUcsa CMporo M’sca Ta nicns uboro,
a TaKoX nepej Keto.

e 3aBXAu TpUMalTe cMpe M'iCO OKpeMo
BiJ CMaXeHOro M’sica Ta iHWMX Xap4yoBnX
NpOAYKTIB.

e [lepen noyaTKOM NPUrOTYBaHHA iXKi
nepekoHamTecs B TOMY, LLO MNOBEPXHi
pEeLWiTKM rpunsa Ta KyxXoHHe npunagas
YUCTI Ta HEe MaloTb 3aJNLLKIB Xi.

e He BMKOPUCTOBYITE TOW CaMuii Nocyn
i npunaaas Ans rotoBoi Xi Ta cMpux



NpoAYKTIB.

Mepw HiXk noyaTn icTM, NepekoHanTecs B
TOMY, WO BCe M'sico fobpe npocMaxeHe.
LLlo6 nepekoHaTUCs B TOMY, WO M’'CO
nobpe npocMaxeHe BCepeauHi, po3pixTe
noro.

MNepes CMaXKeHHSIM Ha rpui BEMKUX
lwMaTkKiB M'sca abo M'saca Ha KicTui
peKkoMeHAYETbCA X NonepeaHe Tennose
06pobneHHs.

Micns 3aBeplUIeHHS NPUroTyBaHHS iXi
3aBXAW MUINTe rpuab i Npunagas.

Aornsp, O6cnyroByBaHHA Ta
36epiraHHAa

PerynsapHo ouunwarnTe rpmnb, ocobnmeo
nicna Tpueanoro

36epiraHHs.

Mepen unieHHAM nepekoHanTecs B
TOMY, WO BCi YaCTUHW rpuns AOCTaTHbO
OXOJSIOHY /N,

Hikonn He nonuBaiTe rpunab BOAOH,
AKLLO MOro NMOBEpPXHi Le rapsui.

Hikonun He TopkainTecs pykamu rapsuymx
YaCTUH.

He 3anuwainTte rpunb 6e3 yoxna, Koam
BiH HE BUKOPUCTOBYETLCA. SKLIO rpuib
He BUMKOPUCTOBYETbLCSA, 36epiranTe 1Moro
B rapaxi abo nigco6HOMy NMpuUMiLLeHHi
AN 3aXUCTY BiA Aif MOrogHMX yMOB,
0cob6anBO B NpubepexHil MicLeBoCTi.
TpuBane nepebyBaHHS Nig Ai€to
COHSIYHOrO CBiTNa, BOAW, MOPCbKOro
NoBITPS Ta COMIOHOI BOAM MOXe
NpU3BECTU A0 MOLUKOAXKEHHS FpuUns.
(Yoxna mMoxe 6yTM HeAOCTaTHLO ANs
3axXUCTy rpuns B AesiKUX yMOBax.)

N5 NOAOBXEHHA TEPMIHY CNyX6u rpuns
Ta YTPMMaHHS 1oro B 406poMy CTaHi
peKOMeHAYyEMO HaKpuBaTh MOro HYOXJ1I0M,
KOMW BiH 3a/MLLAETLCSA NPOCTO Heba,
0co611MBO B XO/I04HY MOpPY POKY.
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SRPSKI

KLASEN rostilj na ¢umur

A UPOZORENJE

A Ako ne procitas ovo uputstvo i ne
pridrzavas se datih upozorenja, moze
doci do ozbiljnih ozleda ili smrti, poZara
ili eksplozije, Ssto moZe uzrokovati
materijalnu Stetu.

Znaci upozorenja (£A\) ukazuju na vazne
informacije o bezbednosti.

A Ovaj proizvod je ISKLIUCIVO ZA
UPOTREBU NA OTVORENOM. NIKADA
rostilj ne koristi zatvorenom prostoru
kakav su nadstresnice, garaze, terase,
verande, natkrivena dvorista ili ispod
konstrukcije bilo koje vrste.

A U posudu za ugalj ne stavljaj previse
uglja i vodi racuna da ugalj ne dodiruje
kuciste rostilja.

A Ovaj rostilj koristi iskljucivo na ravnoj,
nezapaljivoj provrsini ili na zemlji.
Zagrejane delove rostilja ne hvataj golim
rukama.

Nikada ne koristi u zatvorenom.
U suprotnom se mogu nakupiti otrovna
isparenja te izazvati ozlede ili smrt.

Koristi isklju¢ivo na otvorenom na
dobro provetrenim mestima. Ne koristi
u garazi, zgradi, pod nadstresnicama ili
bilo kojem zatvorenom prostoru.

A Rostilj treba pravilno sastaviti prema
uputstvima koja se dobijaju.
PAZNJA! Rostilj se ne sme upotrebljavati
u prostoru natkrivenom konstrukcijom
od zapaljivih materijala.
UPOZORENJE! Rostilj se zagreva i
postaje veoma vreo. Ne premestaj ga
dok je u upotrebi.
UPOZORENIJE! Decu i kuéne ljubimce
drzi podalje.
Svaka prepravka ovog rostilja moze biti
opasna.
Ne ostavljaj upaljen rostilj bez nadzora.
Uvek se pridrzavaj uputstva za
odrzavanje i redovno odrzavaj svoj
rostilj.
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A Kada postavljas rostilj, pazi na to
da bude udaljen barem 1 metar od
zapaljivih predmeta i konstrukcija.
Ne dodaji tecnost za paljenje rostilja niti
ugalj premazan tom tec¢noséu na topao
ili vreo ugalj.
Ne vadi pepeo dok sav ugalj ne sagori i
dok se rostilj sasvim ne ohladi.

Kada spremate hranu na rostilju nemojte
nositi ode¢u dugih ili Sirokih rukava.

Ne palite rostilj ako duva jak vetar.
Podignite poklopac kad palite i pocinjete
da spremate hranu na rostilju.

Ne proveravajte golim rukama da li se
rostilj zagrejao.

Nemojte vodom gasiti plamen niti
cumur.

Uvek ugasite ¢umur kada zavrsite s
pripremom hrane.

Obavezno nosite rukavice za rostilj dok
pecete, palite ili podesavate otvore

za ventilaciju na rostilju - re¢ju - dok
rukujete njime.

Dok koristite rostilj, koristite i
odgovarajudi pribor.

Nemojte bacati vrelo ugljevlje tamo gde
moze da izazove pozar.

Nemojte sklanjati ili pokrivati rostilj ako
¢umur prethodno nije sasvim ugasen i
izvaden i dok se sam rostilj sasvim ne
ohladi.

Nije predvideno da se ovaj rostilj koristi
u kamp-prikolicama ili camcima.

Rostilj nikada nemojte da koristite za
grejanje prostora.

OPREZ! Ne upotrebljavaj alkoholno pi¢e
i benzin za paljenje ili poticanje vatre!
Koristi samo upaljace koji su uskladeni
sa standardom EN 1860-3 (Evropa)

UPOZORENJE! Ne upotrebljavaj
alkoholno pice i benzin za paljenje ili
poticanje vatre! Koristi samo upaljace
koji su uskladeni s vazeéim standardima
(izvan Evrope).

Pazi da se masnoca ili ostaci hrane ne
nataloze na rostilju - OPASNOST OD
POZARA.

Ne kaci nikakve zapaljive materijale na
rucke rostilja.



A Uvek zamenijuj istrosene delove — ne
koristi ih ako su osteceni.

Nikada ne stavljaj na resetku za
pecenje previSe hrane — sve rasporedi
ravnomerno.

VAZNO! Proveri je li roétilj postavljen na
ravno kako bi se masnoca ravnomerno
odlivala.

A

ARIAAR:

Rostilj ne upotrebljavaj u ogranicenom i/
ili nastanjenom prostoru, npr. u ku¢ama,
Satorima, prikolicama, camcima. Smrtna
opasnost trovanja ugljen-monoksidom.

DELOVI

Delovi proizvoda obelezeni su brojkama koje

odgovaraju onima na crtezu rostilja, kako je
prikazano na ilustraciji.

1. Rucka

2. Poklopac

3. Resetka

4. Posuda za ¢umur

5. Posuda za pepeo

UPUTSVO ZA UPOTREBU

Pre nego Sto nastavite s radom, uverite se
da ste dobro razumeli sva UPOZORENJA iz
ovog uputstva.

Nemojte koristiti abrazivni pribor koji moze
da osteti resetku (4).

Priprema za pecenje - Da se hrana ne bi
lepila za resetku, pre nego Sto pocnete,
cetkom s dugom drskom nanesite na
reSetku tanak sloj ulja za pecenje ili biljnog
ulja i to ponovite svaki put kada palite
rostilj.

Napomena: Nakon prve upotrebe rostilja,
boja sa spoljne strane moze da promeni
nijansu zbog visoke temperature. To je
normalna i ocekivana pojava.

Paljenje rostilja

Podigni poklopac (2).

Stavi ugalj u ravnomernom sloju debljine
4-5 cm u posudu za ¢umur (4).

PaZljivo nanesi smesu za paljenje na ugalj.
Upali ugalj Sibicom ili duzom sveéom.
Kada plamen ugasne, ugalj ¢e zadobiti
uzareni sjaj.
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Preporucuje se da ostavis ugalj da uzareno
gori najmanje 30-40 minuta pre nego Sto
poc¢nes pripremati hranu.

Ne pocinji pecenje pre nego Sto se
povrsinski sloj uglja ne pretvori u sivi pepeo.
Po zavrsetku pripreme hrane na
rostilju

Vlaznom krpom, toplom vodom i te¢noscu
za sude ocisti rostilj. Ne koristi abrazivna
sredstva.

Koris¢enjem abrazivnih sredstava ili ostrih
predmeta ostetice se rostilj.

Bezbednost hrane

Molimo da pazljivo procitas i sledis ovo

uputstvo pri pripremi hrane na rostilju:

e Obavezno operi ruke pre i posle
pripremanja sirovog mesa i pre jela.

e Sirovo meso uvek drzi odvojeno od
pecenog i drugih namirnica.

e Pre nego Sto pocnes s pripremom
namirnica, proveri da li su resetka i
pribor za rostilj Cisti te da na njima
nema skorelih ostataka hrane.

e Ne stavljaj u isto posude sirovu i
pripremljenu hranu.

e Proveri da li je meso dobro peceno pre
posluZzivanja.

e Da meso ne ostane nedopeceno, zaseci
ga na vise mesta i proveri.

e Preporucljivo je da velike komade mesa
ili meso s kostima pre pecenja obaris.

e Kada zavrsis s pripremom hrane na
rostilju, obavezno operi i ocisti sve
delove rostilja i posude.

Odrzavanje i odlaganje

e Redovno disti rostilj izmedu upotreba, a
narocito posle duzeg neupotrebljavanja.

e Proveri jesu li rostilj i svi njegovi delovi
dovoljno hladni pre nego Sto pocnes

Ciscenje.

e Nikada rostilj ne polivaj vodom dok je
vreo.

e Ne dotici vrele delove bez rukavica za
rostilj.

e Ne ostavljaj rostilj nepokriven kada
ga ne upotrebljavas. Drzi ga pod
nadstresnicom ili u garazi kada ga
ne upotrebljavas, da ga zastitis od
vremenskih uslova, narocito ako zivis u
primorskim krajevima.

e Duga izloZzenost suncu, vlazi, morskom
vazduhu ili vodi moze dovesti do
ostecenja rostilja. (Vodootporna navlaka



mozda nece biti dovoljna zastita u
ovakvim uslovima.)

Da rostilju produzis vek trajanja,
preporucujemo da ga vani uvek
drzis pokrivenog, narocito u zimskim
mesecima.
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SLOVENSCINA

KLASEN Zar na oglje

A OPOZORILO

A Neupostevanje navodil in opozoril v teh
navodilih lahko povzroci resne telesne
poskodbe ali smrt, pozar ali eksplozijo,
ki poskodujeta lastnino.

Varnostni simboli (£) te opozorijo na
pomembne varnostne informacije.

A Izdelek je namenjen izklju¢no UPORABI
NA PROSTEM. NIKOLI ga ne uporabljaj
v zaprtih prostorih, kot so nadstreski za
avto, garaze, verande, pokrita dvorisca
ali kakrsnikoli drugi nadstreski.
Posode za oglje ne prenapolni z ogljem
in pazi, da oglje ne pride v stik z
ohisjem zara.

o )
S1i)iea®s!

A Zar uporabljaj samo na ravni vodoravni
in negoredi podlagi ali tleh.

Vrocih delov Zara se nikoli ne dotikaj z
nezascitenimi rokami.

Ne uporabljaj v zaprtih prostorih.

- Pri uporabi v zaprtih prostorih se lahko
nakopicijo strupeni hlapi, ki povzrocijo
telesne poskodbe ali smrt.

Uporabljaj samo na prostem, na dobro
prezracevanem mestu. Ne uporabljaj
v garazi, stavbi, zaprtem hodniku ali
kateremkoli zaprtem prostoru.

Poskrbi, da bo Zar sestavljen v skladu s
priloZzenimi navodili.

POZOR! Zara ne uporabljaj pod
gorljivimi nadstreski.

Zar se zelo segreje. Med delovanjem ga
ne poskusaj premikati.

OPOZORILO! Med uporabo zara naj se
otroci in hisni ljubljencki ne zadrZujejo v
njegovi blizini.

Vsako predelovanje Zara je lahko
nevarno.

Zara med uporabo ne puééaj brez
nadzora.

Vedno upostevaj navodila za nego in
vzdrZevanje - in redno vzdrzuj svoj Zar.
Pri postavljanju zara poskrbi, da bo
vedno vsaj 1 meter odmaknjen od
gorljivih predmetov ali zgradb.
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AVroEemu ali toplemu oglju nikoli ne

dodajaj vzigalne tekocine ali oglja,
prepojenega z vzigalno tekocino.

Pepela ne odstranjuj, dokler ni vse oglje
popolnoma dogorelo in se Zar povsem
ne ohladi.

Med uporabo zara ne nosite oblacil z
dolgimi ali Sirokimi rokavi.

Zara ne uporabljajte v mo¢nem vetru.
Ko Zar priZigate in zaenjate s pecenjem,
naj bo pokrov odprt.

Zara ne prijemajte z rokami, da bi
preverili, ¢e je vroc.

Ne uporabljajte vode, da bi omejili
nenaden vzig ali pogasili oglje.

Ko koncate s pecenjem, oglje vedno
pogasite.

Vedno ko pecete, prizigate Zar,
nastavljate zracnike ali zar prenasate,
nosite zascitne rokavice.

Pri pecenju uporabljajte ustrezne
kuharske pripomocke za Zar.

Oglja ne odvrzite tja, kjer bi lahko
povzrocilo pozarno nevarnost.

Zara ne pospravljajte ali pokrivajte,
dokler ne pogasite in odstranite oglja,
Zar pa ni povsem hladen.

Zar ni namenjen uprabi v avtodomih ali
colnih.
Zara nikoli ne uporabljajte za ogrevanje.

OPOZORILO! Za priziganje ali
vzdrzevanje ognja ne uporabljaj alkohola
ali bencina. Uporabljaj samo vZigalna
sredstva, ki so v skladu s standardom
EN 1860-3 (Evropa)

OPOZORILO! Za priziganje ali
vzdrzevanje ognja ne uporabljaj alkohola
ali bencina! Uporabljaj samo vzigalna
sredstva, ki so v skladu z ustreznimi
lokalnimi standardi (izven Evrope).

Prepreci, da bi se v Zaru ali na njem
nabrali mascoba, mast ali ostanki hrane
- NEVARNOST POZARA.

Na rocaje Zzara ne obesaj gorljivih
materialov.

A Obrabljene dele vedno zamenjaj -

ne uporabljaj, Ce je katerikoli del
poskodovan.

Na zar nikoli ne nalozi preve¢ hrane -
enakomerno jo porazdeli po resetki.



A\ POMEMBNO! Zar naj vedno stoji na ravni
vodoravni povrsini, da bo mast/mascoba
lazje odtekala.

A

|! X[ X g X8y v
Zara ne uporabljaj v omejenih in/ali bivalnih
prostorih, kot so hise, Sotori, prikolice,

avtodomi, ¢olni ... Nevarnost smrti zaradi
zastrupitve z ogljikovim monoksidom.

SEZNAM KOMPONENT

Ostevil¢enje komponent, ki so prikazane na
sliki, se nanasa na Zar na strani s sliko.

1. Rocaj

2. Pokrov

3. Resetka za peko

4. Posoda za oglje

5. Posoda za pepel

NAVODILA ZA UPORABO

Preden zacnete, se prepricajte, da razumete

OPOZORILO v teh navodilih za uporabo.

Na povrsini resetke (3) nikoli ne uporabljajte

grobih priomockov za kuhanje, saj se

povrsina lahko poskoduje.

Priprava pred pecenjem - Da bi preprecili

prijemanje hrane na resetko, pred vsakim

pecenjem nanjo z dolgim Copi¢em nanesite

tanko plast kuhinjskega ali rastlinskega olja.

Opomba: Pri prvi uporabi zara lahko

barva na zunanji strani Zara zaradi visoke

temperature nekoliko spremeni videz. To je

povsem obicajno in pricakovano.

Priziganje zara

Odpri pokrov (2).

V posodo za oglje (4) razprostri 4-5 cm

debelo enakomerno plast oglja.
@) &

v X
Na oglje previdno nanesi vzigalni gel.
Prizgi oglje z dolgo palcko ali vzigalico.
Ko plameni pogasnejo, preveri, Ce je oglje
zacelo rdece zareti.
Preden se loti$ peCenja na zaru, naj oglje
zari vsaj 30-40 minut.
S peko zacni Sele, ko se na oglju pojavi
plast sivega pepela.
Konec pecenja
Za CiSCenje zara uporabite vlazno krpo s
toplo vodo in cistilom za pomivanje posode.
Ne uporabljajte grobih materialov.
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Cié¢enje z grobimi &istili ali ostrimi predmeti

bo poskodovalo zar.

Varnost hrane

Prosimo, preberite spodnje nasvete in jih

upostevajte pri peCenju na zaru:

e Pred prijemanjem surovega mesa in po
njem ter pred obrokom si vedno umijte
roke.

e Surovo meso naj bo vedno loc¢eno od
kuhanega mesa in ostale hrane.

e Preden zacnete s peCenjem, se
prepricajte, da so zZar in pripomocki Cisti
ter da na njih ni ostakov hrane.

e Ne uporabljajte istih pripomockov za
kuhano in surovo meso.

e Preden meso pojeste, se prepricajte, da
je temeljito speceno.

e Da se prepricate, ali je meso povsod
dobro speceno, ga prerezite.

e Priporodljivo je, da vecje kose mesa ali
mesa s kostmi pred pecenjem na zaru
skuhate.

e Ko koncate s pecenjem na zaru, vedno
ocistite zar in pripomocke.

Nega, vzdrzevanje in shranjevanje

e Redno distite svoj zar med posameznimi
uporabami, predvsem kadar ga dalj ¢asa
ne uporabite.

e Poskrbite, da bodo pred cis¢enjem Zzar in
njegovi sestavni deli dovolj hladni.

e Dokler je zar Se vro¢, ga nikoli ne
polivajte z vodo.

e Nikoli se ne dotikajte vrocih delov z
nezascitenimi rokami.

e Ko zara ne uporabljate, naj bo pokrit.
Ko ga ne uporabljate, shranite svoj zar
v lopo ali garazo, da ga zascitite pred
izrednimi vremenskimi razmerami,
predvsem cCe zivite na obali.

e Dolgotrajna izpostavljenost soncu,
stojedi vodi, morskemu zraku/slani vodi
lahko poskoduje vas Zar. (Previeka za
zascito Zara v nekaterih primerih morda
ne bo zadoscala).

e Da bi podaljsali zivljenjsko dobo in
ohranili Zar v dobrem stanju, toplo
priporo¢amo, da Zar pokrijete, kadar je
na prostem, predvsem v zimskem casu.



TURKCE

KLASEN komiirlii mangal

A UYARI

A Bu kilavuzun ve glvenlik uyarilarinin
okunmamasi veya verilen talimatlarin
yerine getiriimemesi ciddi yaralanma
veya Olimle ya da yangin veya patlama
gibi maddi hasara yol agan sonuglar
dogurabilir.

Gulvenlik sembolleri (A), onemli
glvenlik bilgileri igin sizi uyaracaktir.

Bu Urtin SADECE DIS MEKANDA
KULLANIM igindir. Park yeri, garaj,
veranda, kapall teras veya bas
seviyesinin altindaki herhangi bir alanda
KESINLIKLE kullanmayiniz.

Komir tepsisini gok fazla doldurmayiniz
veya kdmiurlin barbekl gdvdesine temas

A Bu barbektliyl sadece dilz ve yanici
6zellige sahip olmayan bir ylizey veya
zemin Uzerinde kullaniniz.

Barbekiinin sicak kisimlarina, elleriniz
korumasiz olarak dokunmayiniz.

I¢c mekanda kullanmayiniz.

i¢ mekanda kullanildiginda, zehirli gaz
olusumuna ve dolayisiyla yaralanmaya
veya 6lime neden olabilir.

Sadece dis mekanda ve iyi havalandirilan
bir yerde kullaniniz. Garajda, bina iginde,
fazla rtizgarli alanlarda veya herhangi bir
kapali alanda kullanmayiniz.

Barbekiinlin, beraberinde gelen
talimatlara uygun olarak monte
edildiginden emin olunuz.

DIKKAT! Bu barbekii, bas seviyesinde
bulunan yanici konstriiksiyonlarin altinda
kullanilmamalidir.

UYARI! Barbekl kullanim esnasinda
I1sinacaktir. Barbeklyl kullanim
esnasinda hareket ettirmemeye
calismayiniz.

UYARI! Barbekilyu gocuklardan ve evcil
hayvanlardan uzak tutunuz.

Barbekiiniln yapisinda yapilacak
herhangi bir degisiklik tehlike yaratabilir.
Kullanim sirasinda barbekiyl gdzetimsiz
birakmayiniz.
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A Bakim ve kullanim talimatlarini daima

dikkatle izleyiniz ve dizenli olarak
bakimini yapiniz.

Barbekiyl, yanici materyaller veya
olusumlardan en az 1 metre uzaklikta
konumlandiriniz.

Kémurd 1sitmak veya yakmak igin
tutusturucu sivilar veya bu sivilara
batiriimis kdmir kullanmayiniz.

Kémurin timi tamamen yanmadan ve
barbeki tamamen sogumadan kdllerini
temizlemeyiniz.

Barbekulyi kullanirken uzun veya gevsek
kollu giysiler giymeyiniz.

Fazla rizgarl havada barbekiyu
kullanmayiniz.

Barbekulyu yakarken ve kullanmaya
baslarken kapagi aginiz.

Barbeklnin sicak olup olmadigini
kontrol etmek igin ellerinizle barbekiiye
dokunmayiniz.

Alevleri kontrol etmek veya komirleri
séndlirmek igin su kullanmayiniz.
Pisirme isleminiz bittiginde komurleri
mutlaka séndiriniz.

Barbeku eldivenleri pisirme islemi
siresince, barbekliyl yakarken

veya barbeku deliklerini ayarlarken
ve barbekiyi tutarken mutlaka
kullaniimahdir.

Barbekl yaparken dogru barbekl arag
ve aksesuarlari kullaniniz.

Yangin tehlikesi yaratabilecedi igin sicak
kémdrleri islatmayiniz.

Barbeku Uzerini 6rtmeden veya
muhafaza etmeden 6nce kédmurlerin
tamamen sondiginden ve barbekiden
cikarildigindan ayrica barbekinin
tamamen sogudugundan emin olunuz.
Bu barbekii, karavan veya teknede
kullaniimak Uzere tasarlanmamistir.

Bu barbeki kesinlikle isitici olarak
kullanilmamalidir.

DIiKKAT! Barbekiiyli yakmak veya atesi
canlandirmak igin benzin, ispirto veya
cakmak gazi kullanmayiniz!

Sadece EN 1860-3 (Avrupa Birligi) icin
uygun tutusturucular kullaniniz.



A\ YANGIN Riski yaratacagindan,
barbeku iginde veya lizerinde makine
yadi, hayvansal yaglar ya da yemek
artiklarinin birikmesini izin vermeyiniz.
Barbekiinlin Gzerine yanici herhangi bir
madde asmayiniz.

Asinmis parcalari mutlaka degistiriniz,
herhangi bir hasar tespit ederseniz
barbeklyl kullanmayiniz.

Izgarayi asir miktarda yiyecek ile
doldurmayiniz. Yiyecekleri 1zgara Uzerine
esit bir sekilde dagitiniz.

ONEMLI! Yag sigramasini nlemek igin
barbekinin yer seviyesinde ve dlz bir
zemin (zerine yerlestirilmis oldugundan
emin olunuz.

A

|! X[ X g X8, v
Barbekiyd, 6rn. ev, gadir, karavan, motorlu
ev, tekne gibi kapali ve/veya yasanabilir

bir alanda kullanmayiniz. Karbonmonoksit
zehirlenmesi 6lim tehlikesi.

OZELLIKLER LISTESI

Gosterilen Urin 6zellikleri ve
numaralandirma grafik sayfasindaki barbeki
resmini ifade eder.

1. Kulp

2. Kapak

3. Pisirme 1zgarasi

4. Kémur tepsisi

5. Kl tepsisi

KULLANICI TALIMATLARI

Devam etmeden 6nce, bu kilavuzda yer
alan UYARI mesajlarini anladiinizdan emin
olunuz.

Yilizeyin zarar gérmesini dnlemek igin
pisirme i1zgarasi (3) ylzeyinde asindirici
herhangi bir pisirme aleti kullanmayiniz.
Pisirme 6ncesi hazirlik: Gidalarin yapismasini
onlemek igin barbekl yapmadan dnce uzun
sapli bir firga ile ince bir tabaka yemek
pisirdiginiz yagi veya bitkisel yagi pisirme
1zgarasina surinuz.

Not: Ilk kullanimda, yiiksek sicakhga
maruz kaldigi icin barbekiiniin dis boyasi
hafifge renk degistirebilir. Bu normaldir ve
beklenilen bir tepkidir.

Barbekiiniin Yakilmasi
Kapagdi (2) aginiz.
Koémurleri, kdmur tepsisi (4) igine 4-5
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cm/1.6-1.9" derinlikte ve dizgln bir sekilde
yerlestiriniz.

'

Kémiurlere tutusturucu jeli dikkatlice
uygulayiniz.

Uzun kibrit ile kdmdrlerin yakiniz.

Alevler sbnmeye basladiginda, kémirlerin
parlak kirmizi renkte olup olmadigini kontrol
ediniz.

Koémdirlerin pisirme éncesi en az 30-40
dakika igin gok kizgin kalmasi onerilir.

Yakit, kil ile kaplanmadan 6nce pisirmeye
baslamayiniz.

Barbekii Sezonu Bittiginde

Barbekuiyd, sicak su ve bulasik deterjani ile
nemli bir bez kullanarak temizleyebilirsiniz.
Asindirici maddeler kullanmayiniz.

Barbeki temizlemek igin asindirici
temizleyiciler ya da keskin nesneler
kullaniimasi barbekiliye zarar verecektir.

Gida Giivenligi

Yiyeceklerin barbeklde pismesi ile ilgili bu

tavsiyeleri IUtfen okuyunuz ve uygulayiniz:

e Cig ete dokunmadan 6nce ve
dokunduktan sonra ve yemek yemeden
once ellerinizi daima yikayiniz.

e Cig etleri, pismis et ve diger gidalardan
her zaman uzak tutunuz.

e Barbeklide pisirme islemine baslamadan
once, 1zgara ylizeyinin ve araglarin
temiz ve yemek kalintilarindan arinmis
oldugundan emin olunuz.

e Pismis ve pismemis gidalar igin ayni
pisirme araglarini kullanmayiniz.

e TUm etlerin yenmeden o6nce iyice
pisirildiginden emin olunuz.

e Etin az pismesi riskini azaltmak igin eti
kesip i¢ kisimlarinin pisip pismedigini
kontrol edebilirsiniz.

e Blyuk parga et veya eklemlerin
barbekiide pisirilmeden dnce hafif bir
pisirme isleminden gegmeleri tavsiye
edilir.

e Barbeklde yapilan her pisirme
isleminden sonra i1zgara ve pisirme
gereglerini temizleyiniz.

Koruma, Bakim ve Saklama

e Barbekliyl her kullanimdan sonra ve
ozellikle uzun sire kullanmadan

e sakladiginizda, dizenli olarak
temizleyiniz.



Barbeki ve pargalarini temizlemeden
once yeterince sogudugundan emin
olunuz.

Barbekinin ylzeyi sicakken kesinlikle
su dékmeyiniz.

Barbekinin isinan pargalarina korumasiz
ellerle kesinlikle dokunmayiniz.
BarbekiyU kullanmadiginiz zamanlarda
lizeri acik olarak birakmayiniz. Ozellikle
kiyl bolgelerinde yasiyorsaniz yogun
hava kosullarinin etkilerine karsi
korumak igin barbekiyl gdlgede veya
garajda saklayiniz.

Uzun slre glines i1sigina maruz kalmak,
islak beklemek, deniz havasi/tuzlu

su, barbeklntn tim pargalarina zarar
verebilir. (Kapak kullanmak bu gibi
durumlarda barbeklyt korumak igin
yeterli olmayabilir).

Barbekinin dmrind uzatmak ve
korumak igin 6zellikle kis aylarinda

ve uzun sure disarida birakildiginda
tamamen kapatilmasini 6nemle tavsiye
ederiz.

81



5254
KLASEN T2HIFF 5K ke

Aps

A\ KT FR RS ST ENS
PG EREFET , tHATAEE B . FRYERA R
R,

(A ) zeirs, BREKSHEELSEE,

A prEgRaEEIMER, FREEE. A, &
AXRHEHATBAER.

A FEmREEeTHRi R,

R R TR RO
v

I\ (WETHE . R T E A L,

I\ B P T T E R KA.

A wigE=nEm,

A\ ErEEn R S AT S B S G
E7 7wl

A B BRSNS TR, SRR
% £ BIRAE e E A RS T

I\ T\ iR, EfE,

A seEm

I\ et sinE RN,

A\ e e TIERS T, R TR, T
B,

A\ 5 BREF BT EEER,

I\ EEBCE B ERERR,

VNG J 2 = =R

A\ SRR AR —— TR,

A mmisrp s ST S SRR RER
Z A MK IEE,

I\ FEERR AR AR SRR
ik,

A ﬁe&%& RIS R SRR, REEIER
Ko

A s e BT K SRR,
A xREFEEEEEE,

82

I\ myGHEREIFET, FakE,
A\ FEmFEmeEr, SEPE.
I\ FEEAEHKERIETRK,
A\ remrssE, REBREX.

A\ SREmIREE I TRIIRE, s Ry,
4K REHEXL. AIRREENR,

A\ perimmesTa,

I\ FierERER RN, TAE R K R
X,

A\ mxiex. B, e e S8, REK
..

I\ s R B R A T SR R,

A\ ersmrerEmnaE,

A\ = mysEEER S EA N ER A
QLR AEN 186030 (BUMEE
P) B934,

A\ e By EEE S R E A
BRI N E SR R 05 e FR A & i b A
REAR RS R,

I\ B s R A B S
F——gE Rk,

I\ Bt E BT AR,

A\ mriEimEs——Ea R e e AN Sl
&,

A FrErEEs FRETSaY—— RETEE
BEETE

A smiEs mEREEe Rt TS FkE
SHISA S RO,

A
X & A8 v
ARCIAR
YD EZ DDA/ BB B RGEE, Gl : B

E. K& KEE. BE. MlEN. Sr-EXmN—
SERPEREk.




R RIS
b iR SRS BB IR SR REEI AL

1 BF
2. iRE
3. YerEse
4, B

5. R
e

Froaml BERIEESRE, A RRECTEER
HE M,

AEAREERAEREARERTIEITIR, B2
RERBERAIER.

PUERIIT S, I RYIRTERBLE L, 55
%%ﬁﬁﬁ AIERKRRIR —EE SRR T HeEE
EREI: EXERREIRE, SNERIREATEE
EASEHMHMES , XETRItRNESER.

RKRTE
FIFFIEE (2).

ﬁﬁﬁ(@ AEH—E4-5cm/1.6-1.9" [FRIAKR
Ko

EE AR R KRR
PR KSR RURAIR.
KEZHnHkE  BEEARESTHAEI.

ERRE R ILARREDEIRS TREE
30-4043 %4,

SRHSNEHI—E R R K EEFFRRE Y.
RIBIC R TIE

FaBRKEIARmIERR A S FE IR, TE[ER
BEmEEYREIERERIH,

FBEEmE KRGS BRI FAE ST EIE
BIRE.

BmEL

PRGN RIERY , BT RIS AN

o IRMENRIE  IBELIEF.

°  BEAMIEEEEFIIREER RIS,

o IERT, BAGRERREAIE e TEEE
HaTi# , TIEE%EE.

83

RIEERANTIESF.
o BHAT, RIEMBIIAERTERT.

AT FRNPEIERRBIER I | FTLUS AT
BE  BROOBOHERE.
BREARPREHT A THAZRAT | RS RITR
FRIE—T.

o REERIE  EEERMRETSR.

R, HHPHEE

o ERERZERRSEED , TR AR
=E.

EER , FREEFRIR N B BRDICEN.
PRENPEREEARISERT , BDBEIRNKTE,
RERIFHIF SRR AR .

o IMERRT  IBDRIRIEBIFREES IR T

. RS BREARSERAER
s, TEREEEOFERERE.

. KBEETIL. K SaEKNES/m
APETRERS GBI PIRE, (75—t
BT R ETETRLLRP G
)

o ATREKEIEIRRIERSD , FABERGEN

IS REINEE=IMIREN SR | F5IR
ZRAGABILA.



o
KLASEN #£PufiE

R
=0

A B EEERAE L ERREEETRE
PISREMBRENSRISE USRI B
BHMERSK -

A EmEaEiEm - Benel SEE
MG e B2 EETER-

A\ smER AR DEEARE - BEARE
BRI PANE -

@ X Q
TSP ©

A mmiEvs RopnEEINESS -
A zEsanEs BuEERREE-

A\ gopznEs-
R AR - AR R A B R B S B
B=-

A g BRRENEMER - IIREE B
B - ERmS Hi B EEEA -

A\ s rmsRE R -
A s aRammERRE TERERE-

A ss prpreRBeeeEss 088
VPV -

A s sEBBsEENEYREENE -
A ysrEmEnmEss NesnsRk-
A srmmeaERE FURAERE-

A BiurreEREREREENE -

A\ yEEmER  ARDETRNR R EEIE1A
RAEEERE -

A\ gt EmaAs RSB
I N

A Brsarmms LUREDERAAE S
BFRIKIE -

I\ sREnEs DT EeTEERORE -
A EperemTER NesmmE-
I\ Bt . BITRIET -

84

A gmmcepracprasekese 12
BT -

)Rk ek A NS R Ok -
A\ e meseRke

A\ oy BEERILSRBEAER
ERREAFE-

A\ BEmEamEnTa-
A\ xamEEssR0AR  LesRX K-

A\ s mB AR BEBIEAER2 A%
Z Ol E B AR I B LR ES -

A gpEssnm rEm-

A\ g remmEes -

A\ 5 BoEs BRI B | 3
ERBEEIREN 1860-360KTEHEK - (BN
)

A\ = RS BRI K S BRI | 55
ERATEE R EAEREK - GERUNTE)

A\ Remsmms s e R - LR
KBk -

A ygammasErs: .

A sEEnErRs:  nRWRRESE HEL
& FREPYYE -

A sawsanmemee L FIRES
-

A\ sZw | RRERENE TR NE L 58
RERYMAEERE -

A
E X[ X gx¢*¢
BAERET IRE IKTIEE SEREE  MEF/R

FOEENZEEERERE URER—SERD
SHER-

EmAMIAE
RERBERTE  SEAREOT:

1.E8F
2. k8
3. FEEA



&£ AR
AT R AR ERAE AN EERA -

RO SEE A L (B3) AR - 2EMBNERE
SIS EE AR

FEPARIER TF : SXENE IRRMRBIERY L
FE—ERMM LRRYHERERL -
AR B -RERE  ERENEERERSRME
MES BRIEBRS -

BhKTTE
IR ES(E2) -

FEARREE E(B4)199EM—E4-5R D FIIARK °

FEARHERAERE3T5AT -
wmmﬁﬁwtﬁmkﬁ°
PRI 8 50 K SR B AR S -
FOKIREHRES - SRS AR EEMAEL
BEARKEBAE30-400E BHIAEERY -

ANFEREILIR R IKES - BEERAKBIRERY) -
/E%E/i

BRBRRMORNEZBIEREZE - Ao ERE

B -

AeERZEMERDBZHERNTEBR MUk
ASEAERE -

BYMREHA

BB TIRBEREERY

o RIBAEZA & DRBER  BAE%KF -
o FTAANRAREMBMANFREN -

o JEERYIE - ARREEREREAEE TRR
HiZE  WERRWEE -

e 4SRANRBEAMAFIERE -
o ARFRAFEREBRA -
o RERTMAIN - MUHEETEERN -

o TRWBOARNELTR  BRLENE
Bz -

o A% BoREEETEREANTER

&g -

85

fREBEUAERER

o FAHMBATHEREAME RISEWME -
INRBREZE -

o EEAR - ARERERENSHTE LA -

o REANZAA - VIR EAERBRKSP -

o EBSRUER BUERRAFE-

o BREARARK BEHEENERS - REH
AMEAR - ARENEFHEEANEESRE
RE - MERABHRIERTEMIES -

o RMERERERBEBENRELET  KEIWE
RED - DREMEE - (EBRERIERET -
BrEE M BERE B NREE AN - )

o WMREFREAENELH—BREB(FIELE
HE) - BoELHES - WERERSG - £
AR RS RIFARE -



MRAjel o Z 1S 9l uf2x| pom
243t Aof, AE, SR 2R olst

AE3IR| oM 2.

A 120 22 715 2D A8 O R.
Q)
)

A\ mmsin 12, swjo] 9i8i0] ol mBO|LE
20| A B 122 AL OF BHLiCt

Ay oz =g 222 oz o2,

A\ syjoine Argotx) o

I\ Mol AFB ST QETIAT} HABHA AL
EE Ao E O0jF 4 AUBLITH

A\ 5171 = 5= MolojMEt AFBSIMR. KHTL,

=

A\ yzo) e Moo aret e
ZESA ALBSHAL.

A\ zop = Hze x120 W8l oy Yol
HZ2 Of2o| A AfRSHE O
A1 HHE 02 HMES AR Al 012
EAUFILICE AL ZOI= HMES 0|SAI7|X
OfM| Q.
ZI A2 T o
QK| RIEE

ot

2l0/9 bt2] S20| 7po|
2 5142

A xyzs pzot
A g s01= = ©

Ba| 3l 2P 282 T G,
Wrlxoz Balt Zast NEYL
i

=
A\ sty 2710/ 2E228E A4 Imo
Azl 1 12g

=
27|17} HorAAL YT

o
fjo
0%
>t
_('J_I-
Ral
[}
=
fo

o Mgt
HslQt 22 22 #ofets oLy

A\ 0| 76| EpT v F 20| Tf A7
RIS TS XA oL,

A7z e gys copt ga 22 9n
MES Argeix| N 8.

A\ bzro] ZropH g o= ALgHR| DR

86

Ny
25
=1%o
m -

o
=S
Hu
7
u
]
>
]
ot
=)
rir

H R 4R M

oypA W Uoplomjo MmN oo
>

AN ot mjo O OF
s

=
=2
=

k=)
=2ro Mo il

H

[
MHT
% o
wo,
=
A7,
S L
o
£ g
I ojy
i
n
10 o
=
=
3

!

BP0z B Bz
of U
I

o
o B
C

i eu
T
=

o du

=
o

Mr I ok
ne

mo

N %2 M 5 2| P3| Al
Rl £7{L XS] Op 2.
FHt 2 EO|AM AFBSIE ObEILICE
Htg 7| T2 ALSIK| OHN 8.
WIF D2o| MLt AEsto) 3]s,
AFBSIR| Oh ! 920 AL, EN
£2 E43tS HaH D AR 0}

[T 7

]
H =

o=

> B BB BB B B B

l-]UoH 00
o =
njo =

,_.

9 o
o
o ?
C -~ w
N

B>

ONMQOY [

=
=T

JEo| Hotit Mo 2R,
SHA| O ! 78 9 =7t

|ES =5t AT ALEsHof

A

0 kU Kt
mfo
fjo
oo

1

g
X
N

St

A\ vz 220 241 7129, % £ 24
RA7| 7t HO|X| 2 malsiMe. sl
ofglo| Ql&Lich

A\ biizo] 250 220 T 2712
o= x| OHAQ.
Lo HEo uSA| THBHL. KIZ0)
TEEAS A2, NES AFRSHA DML

A x218 12 9o 1T e gN2S 2SR
OHY 2. J2E0| 212 HA Xaloof SLich



87

S|
1

=1t MIH|of

F

()

3|

=

A
HHHF OS2 MAY O oL 2722 2UE

122 goiFEN 2. el

=a|o| Op2a|
AHESHK| ORM| 2.

ot

g 2 - 4, 2B us
= = K E = X = R &
T = > R AL K O- My
R = ol [ ._UM_ oln W= L TR Eom__u_._m
N ol N J = Ky B o PIURY S = K yad _u._ﬂEH_._ e
B oy BT @ mE Cwog R T T T S TRV T
Mo om YR ON s Ty = Sz & MoD puoai Nong
w o T HFT M g Tl gy 927 @ oy EPp xSl mWmp
h ml = [ — - —_— ) _ - = =
o & oo mE Ty ¥ m Mx oo i s F T %z et Ty n oK
wos ow Do IHxy ez Wl xR owHy mI BT
- S5 = ﬂW o__ﬁ._um o o I - o_o_ﬁ Ko = op RO o a_i_wo_ 30 Rooju
— - U ul o —_ o -
I g zox Mz Ay iz RO U e = T
wmo o Mz S g %K oy e ow Ny T R R b
g Wwo A g Koo WO IFT A RS M x o TR s Neds
E SRR o gz %z g mmidl g oo M Zof T oomE U M 48
— ol o s = . — & =K = o= ;== d| Sl 05 = NHYKO
o v Grol Krolg) Mgy U MW SF" = H R ulg) EX 8l oty _ <05 o a
Ho Wy ol <) mE <H= S 3 KR _LIHW A = v A H= 0T y NJQ mémnu %HNAT
FW Oy o0 e My o =T S e = M 5o ouiw o ©oE ououdn ™ U
g RK g Odx 7Kool N ~nT OB mR fl Tod wd N o4 o0 THIROED o o1 & K
o Ot orm Uk MEW ookl M AT mors KT L oFup AR HE B Ta~N K-S UrUmHoR
0o wE 1L
< I ° ° ° ° e o ° ° K- o . ° o o ° .
S gl wnoow )
A x 10 r o ol S
< g | = W A Mol mx o 1
e o = 2 TR ey i noE
Q X = 1 : &
X KF 360 H m i 25 K=l W._M_M it o | KT
dH zroF = S - m¥ ’WO = =d <
1 loor a0 T UE mom T4 s KE ©
KE = ! T oml RN ey — s W
Lour z oo "= 10 ol _
X D uike ! 5 Mzosrl Mm o T
T =4 M ol = OuOE>" o %0 om N . ok
T o =5 ZropX i 2l
=0 ~ud me oH =z TE _QE_.A.__L I T = A H
K ﬂH_ln.v_l oy H ofo <M 10 Rouﬂq [s] _ o X =1
W2 e o By zz2IBa g« G WK
=8 3 . RO . o] 2 o O = — o —_—
X = =ol o1 o g m.._mM_ K ol o o _xT ¥ 815 J_Hﬁ
o — 2= ol =° gu U WM El  WKE o W =5 K
ou 20 KX an X ek Ak Rg ok ol drer
s ul = AT B mg g~ Mg Ha = Nz <
T_H_o g = do K BT S%0 T Moo mugn T
KR gok= o 0 oW ¥ ) N = LN ~— o
T WMz k0 R0 o KO WPy g Kz TR @S g Qg o® P
Foomo<n  Hoaox W oHE KK R go<up mE wmkl ofo FX Ul OEKRr o<
TR TFAK & & W v XHE MW KK Ko =oH <Kl NS <Kk

2 ot R2|E AINSMR.



EES

KLASEN/OS5—t> mRBEEN—RF1—-JU)L

=~
=1

A\ comoRsEEE L BHEHCRD. T
U<BRLTS REL, SBEBOERDES
CRDBNE. EBICHIDS L SREAR
SHCORN BRI GBOET, Fe. BN
RFNRC > LEAE. BYICRENRS
BENBHDET,

zes L (N @ 2eCHHDZES
RBHTHB EERTEDTT,

A congamssmTY. EEvHL—.
RS54, BIMEFSRRE, FEPRE
(SN S BEF CER L TEALBNT
<=L,

A RN CREANBEROT RE,
HUNAKEICRD DD RNES [C LT =
(A

A —RFI DU, TTETHRKTE
T\ BINT BEEEMEDR B IE TR U
TLEE0N.

A ERROIULEESRCRDET, RUTE
FTEDBRNTL R,

A =xcEsELRnT R,

A =wegRTae. BHOBIENTEL.
R RRERETHENNBDET,

A\ B FRAORELDENEFTTERL T 2
=0, Hl— SRR, BIEDDEHE
RE. —EHTHEABEEENSHCHER
URWTLIEE0,

A J—~F1-DULE. HEOSABOER
(Cit> TEL <BHITTTL RS,

A s T OHEORIB ST B 35
TRHEATEEL A,

A zs ) —RFI—HULEERCRBE
B, BNEEBBUBRWNTLZES,

Az praErRy NEEESERNTL
RE0,

A S —RFT— DU DR RBRTT .

A\ BRI —RF 1T ULDTEERNL
WTLIEE0,

A\ SREOERCHEL. EBHCHSEAN - X
SFF S RETS TLIREN,

88

A S i—REL—HULE. BEETOEDbRER
MHB1A— LELEEEL TREL TS 2
(A

A\ STICND DRI, BAFIENFIAD
DRERERNTL &L,

A BreRTBERET, N—RF1—HUJL
DENER(CHHTHS. MERDHLTL
&0,

A —RE— DU ERET B, BT
BRI ROMOIREER LN T R
=0,

A Bt e =3 —RF 1 — T UL EERL
IRWTLESUN,

A BN —RF—mEHBEEE. S
EBF T RS0,

A FFCN—RE DU REDREERD
HIRNTLIZE0N,

A KEnFTROMEERE LD, AEHL
20 LRNT L REL,

A mEngnores, TCcEBLTRE
(AN

A mEhgss34. ABCL. BEOOH
8 ZOEN—~RF1—TUILICRN B
EOIRCIE, T — R 1 — FADTHEER
EEALTI R,

A\ B35 d N —RF 1 —ROEEREEE
DTLEE0N,

I\ wssmsIsRC S RROBBEMC. £28
WRZEBTRNWTLEE0,

I\ sz eRERDRE. SN—AFT—TU
IR TAH TS, BUBVEREIED T <
R0,

A o) —REFLT—DULEFE T ES T H—
WO —H—TIHERTEE R A

A\ N RF 5L RS S LT
FERURVWTLIZSE0N,

A s s BEACETILI—ILHVY
SEEALBNTREN | I—0w/tT
. BFEMFUSEN 1860-3(CEE LB
BEERLT 20,



A s s BEACETILO—ILEAYY
S EFERURWTLSZEN ! T—0w/ WSt
Tld. BEDIHECES LB NEIEER L
TLIEEL,

A S RE2—H DN RO ST
DDEFEZDOFEFEMBLRBNTLS S, X
SOBERERDET,

A S —RFET—DULDL— BB R T
WEDZHENFTRNTLTES0N,

A grnesnasaEs ccmLT R
W B OHIEN D B EBA (FHER LN T <
EEu,

A SULTL— rDLICBRMEDETERNT
CREV, BMAESRMECEAT
UYe

Ass1 —~RF1-DULE. TTEOR
WKTERMEFRICRE LT, BT ICRNES
BLSCLTREN,

A

ARIAAR:

FE T bL—F—/\DR Fr>EZT
H—. IR— & BRI EEZEMH THMEA
LRRWTLTZEW, —BEIRGERS CTRICEDE
BRNBODET,

HEPRTR
FROBSE N—ARF1-TUJILDASA M E
[CRBINLESCHBULTVWET,

1\ RIL
2.7-R
3.0ULTL— K
4.7RF LA
5.RFE LA
ERLEDER

WO TEA T DHEIC, COEDRVGHEIAZEDES
FIEZHA CEUSEBRLTIIZE,

JUITL— b (3) THEEYIRC. Xmas
DIFBDBTNDHDFRBRE(FEA LIRNWTLZ
(AN
SRERIOEF—BMHANI UL T L — MU D
< D=EPBLTzH. BMEREZEIC(EEE. B0
EWISSTHUILOREICHERE(SHEIE
DAAINZZHUTLESVN,

89

AR O TU—AF 1T Z2ERTDEE
(F. IN—ARFa1—TULOIMIDBRENERDIZ
HICHITMNCEBETZZENBDEIN. N
BEORKRT, FALEECHDFEA.

NR=ARF1—-JU)DRR
J—R (2) ZMEFT.

AL (4) OEICEHN4~5cm /1.6
~1.9902FICRDBKD. REH—ICHEFTT.

STIVROBNBIZRICTE(CEMUET.
RANADHRDEWNS A F—TEaENAICNEST
EEH

ROBTE o5, RHMTRRDIADHIENFER L
TLIEEL,

FARTDRICNNDEDDIES. 30~403HBNWTH
SIBEIRHDCEEBIIHUET,

REFEDB RSBV SBEEBLNTLE
=0\,

N—=ARFa1—hE&bo=5
HhdFHTRUILMICERSEAKRZEZMLT. N
—ARFa1-—JU)LERNTLZEN. JUILZE
DIFBDBTNDHDIEDIIMERAULRNWTLIEE
LYo ¥n

RERIOZ FNITRRNCHARER ., /-~
Fa1 -V EEDIFDIHERLRNTLE
=0\,

BROE2MECDONT
IN=RF1—JU)LTHBZ T DRICETTFRDF
RIS XSRS T IZE0N,

o - FEBORIEERERSCE. BBOHICE
WS FRFKE DO TIZE0,

o AN FIBEBHOEEZHDEM(CHIN
BRNKD. BIDHBAICHERE LT ZE0,

o - PAEBOFIC. JUITL— hEFHEEREN
BENEDIH. BRONITREMIBLTLR
WHVERERL TS IEE0,

o - FAEFIOEM CFIBEEOBRMER UFHESS
BTIRORVWTLIZE0,

o - BARIFICAICER(CANME > TLDIHhZE

BLTLEEU,

o - HEBITORICKDZIEFSOREMRZERITDIE
HIC, PETREICANNNE>TLBINED
N AEADY SUTHERLTSIZEE,

o - HOWPBMAERNZ/N—ARF1-TU)LT



FIEITBRIC. HENUHFBLTH L
ZHIITHULET,

I\ =ARF1—JU)LTOREN D=
5. BFITUILTL— b EFBREDENE
FEELTLIZEN,

BFAN AT F R IR

< IN=ARF 2 =T UIVISER URWEEEE
NCHBFANLTIIZE,

BFICRBER U TV S IEBEMERT
BEINCWMTBFANLTLIZEEL,
FRRICBFANTDHESE. IN—"F1
— D UILARES KSR+ (Cnsd =%
FBUTHBIRHTIZE,

< JN=RF 2 =T UILHEUND B (TKEDNT
BRNTLZEL,

CBNEBR(CIE, HEICRFTSNDSRNT
<IZE0N,

cIN=ARF 21 —=DUILZFERURVNEE(G,
I BBWEBNTTRE LT ZEL, WAL
EDFEEZITIRBNEDS., N—RF1—-T1)
JUVEMEBEDLH L —RECERELTSES

WYo SBOEL (TEATWRBE(E. F(ICTER
[CEBETNRBNKDSFRELTLLIEE,

- BEEXERBE(CDIE> TEUED., M
ER - BKICESEINED TR E/—RF
1—JUILMEHET., (TNSDIRRT

[F. BOEENTBEFTETDRMRECRS
RWBEEHDET, )

= RFa1 -V EE < BREICHEN
R eHlC. FHATRETDIBEE. HiME
DOEEICHHNST ., BUOVENTTRET S
CEEBLBITHUET . KIHEIHTEL
ZHNTTRE LT ZEL,

20



BAHASA INDONESIA

Barbekyu arang KLASEN

A PERINGATAN

A Gagal membaca dan mengikuti panduan
ini dan peringatan keselamatan di
sini dapat menyebabkan cedera atau
kematian tubuh yang serius, atau dalam
api atau ledakan yang menyebabkan
kerusakan pada properti.

Simbol keselamatan (£\) akan
mengingatkan Anda akan informasi
keselamatan yang penting.

A Produk ini hanya untuk penggunaan
LUAR RUANGAN. JANGAN menggunakan
di ruang tertutup seperti carport, garasi,
beranda, teras tertutup, atau di bawah
bangunan beratap apa pun.
Jangan mengisi baki arang dengan
arang atau biarkan arang menyentuh
badan barbeku.

AGunakan barbecue ini hanya pada
permukaan datar datar atau permukaan
yang tidak mudah terbakar.

Jangan pernah menangani bagian

yang panas dengan tangan yang tidak

terlindungi.

Jangan gunakan di dalam ruangan.
-Jika digunakan di dalam ruangan,

asap beracun dapat terbentuk dan

menyebabkan luka atau kematian tubuh.

Gunakan di luar ruangan di tempat
yang berventilasi baik. Jangan gunakan
di garasi, bangunan, selasar atau area
tertutup .

Pastikan barbeku dipasang dengan
benar sesuai petunjuk yang
menyertainya.

A PERHATIAN! Berbeku ini tidak harus
digunakan di bawah binaan atas yang
mudah terbakar.

Barbeku ini akan menjadi sangat panas.
Jangan cuba untuk memindahkannya
ketika ia sedang digunakan.
PERINGATAN! Jauhkan anak-anak dan
hewan peliharaan dari barbekyu ketika
digunakan.

Setiap modifikasi barbekyu ini mungkin
berbahaya.
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AJangan meninggalkan barbekyu ini tanpa

ditunggui ketika digunakan.

Selalu ikuti petunjuk perawatan dan
pemeliharaan - dan secara teratur
menjaga barbekyu anda.

Pastikan barbeku berjarak seminimum 1
meter dari benda atau struktur mudah
terbakar apabila anda menempatkan
barbeku tersebut.

Jangan tambahkan cecair nyala atau
arang yang telah menyerap cecair
tersebut untuk memanaskan arang.

Jangan keluarkan abu arang sebelum
semua arang hangus sepenuhnya dan
barbeku tersebut dingin.

Jangan memakai pakaian berlengan
panjang atau longgar apabila
menggunakan barbeku.

Jangan gunakan barbekyu ketika angin
kencang.

Buka penutup ketika menyalakannya
dan untuk memulai barbeku.

Jangan menyentuh barbekyu dengan
tangan anda untuk memeriksa apakah
panas.

Jangan gunakan air untuk mengawal
nyalaan atau untuk memadamkan
arang.

Selalu memadamkan arang bila anda
selesai memasak.

Sarung tangan barbeku haruslah
sentiasa digunakan ketika memasak,
menyalakan atau melaraskan
pengudaraan dan ketika mengendalikan
barbeku.

Gunakan alat barbekyu yang tepat saat
memasak.

Jangan membuang arang panas di mana
mereka dapat menyebabkan bahaya
kebakaran.

Jangan simpan atau menutup barbeku
sebelum barbeku dingin sepenuhnya.
Barbekyu ini tidak dimaksudkan untuk
digunakan dalam kendaraan rekreasi
atau perahu.

Barbekyu ini tidak boleh digunakan
sebagai pemanas.



A PERINGATAN! Jangan gunakan alkohol
atau bensin untuk menyalakan atau
menyalakan lag! Hanya gunakan
pematik api yang sesuai EN 1860-3.
(Eropa)

- PERINGATAN! Jangan gunakan alkohol
atau bensin untuk menyalakan atau
menyalakan lag! Hanya gunakan
pematik api yang mematuhi standar
nasional setempat (di luar Eropa).

Jangan biarkan minyak, lemak atau
residu makanan terbentuk di dalam atau
di atas barbeku - RISIKO KEBAKARAN.

Jangan gantung bahan yang mudah
terbakar daripada rel tangan barbeku
ini.

Selalu mengganti bagian lusuh - jangan
gunakan jika terdapat kerusakan.

Jangan letak makanan yang berlebihan
pada gril - beri jarak makanan di atas
permukaan gril.

PENTING - Pastikan barbeku diletakkan
di atas tanah yang rata untuk
memudahkan lemak/minyak untuk
dihilangkan.

A
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Jangan gunakan barbekyu di ruang yang
terbatas dan/atau layak huni, mis. rumah,
tenda, karavan, rumah motor, perahu.

Berisiko kematian akibat keracunan karbon
monoksida.

DAFTAR FITUR

Penomoran fitur produk ditunjukkan
mengacu pada ilustrasi barbekyu pada
halaman grafis.

1. Pemegang

2. Kap

3. Memasak panggangan

4. Baki arang

5. Asbak

ARAHAN PENGGUNA

Sebelum melanjutkan, pastikan bahwa anda
memahami pernyataan PERINGATAN dalam

manual ini.

Jangan gunakan alat memasak abrasif pada
permukaan memasak panggangan (3) untuk
mencegah permukaan rusak.

Persiapan sebelum memasak - Untuk
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mencegah makanan menempel ke
panggangan memasak, gunakan sikat
berpegangan panjang untuk menerapkan
lapisan tipis minyak goreng atau sayuran
sebelum setiap sesi memanggang.
Catatan: Apabila pertama kali memasak
menggunakan barbeku anda, cat di luar
barbeku mungkin berubah warna sedikit
karena suhu yang tinggi. Ini adalah normal
dan sesuatu yang dijangkakan.

Meriahkan acara barbeku

Buka kap (2).

Letakkan lapisan arang secara merata
dengan kedalaman sekitar 4-5cm / 1,6-1,9"
pada baki arang (4).

v
Tambahkan gel alkohol murni ke arang
dengan hati-hati.

Nyalakan arang dengan stik atau korek api
panjang.

Saat api mereda, periksa apakah arang
mulai merah membara.

Dianjurkan agar arang tetap merah
membara selama paling tidak 30-40 menit
sebelum mulai memanggang.

Jangan mulai memasak sampai terlihat
lapisan berwarna abu-abu pada arang.

Sesi akhir memasak

Gunakan kain lembab dengan air hangat
dan sabun cair untuk membersihkan
barbekyu. Jangan menggunakan bahan
abrasif.

Menggunakan pembersih abrasif atau benda
tajam untuk membersihkan barbekyu akan
merusak barbekyu.

Keselamatan Makanan

Silahkan baca dan ikuti nasihat ini saat

memasak di atas barbeku anda:

e Selalu cuci tangan sebelum dan setelah
memegang daging mentah dan sebelum
makan.

e Selalu menjaga daging mentah dari
daging matang dan makanan lainnya.

e Sebelum memasak, pastikan permukaan
barbekyu grill dan alat-alat yang bersih
dan bebas dari sisa makanan lama.

e Jangan gunakan peralatan yang sama
untuk menangani makanan dimasak dan
tidak dimasak.

e Pastikan semua daging dimasak secara
menyeluruh sebelum makan.




Untuk mengurangi risiko daging
setengah matang, belah daging untuk
memastikan bagian dalamnya masak.
Pra-memasak daging yang lebih besar
atau sendi dianjurkan sebelum akhirnya
memasak di barbeku anda.

Setelah memasak pada barbeku anda
selalu bersihkan permukaan memasak
panggangan dan peralatan.

Perawatan, Pemeliharaan dan
Penyimpanan

Bersihkan barbeku anda dengan teratur
di antara penggunaan dan terutamanya
setelah disimpan lama.

Pastikan barbekyu dan komponennya
cukup dingin sebelum dibersihkan.
Jangan menyiram barbekyu dengan air
ketika permukaannya panas.

Jangan pernah menangani bagian yang
panas dengan tangan tanpa pelindung.
Jangan meninggalkan barbekyu anda
tak tertutup jika tidak digunakan.
Simpan barbekyu anda dalam gudang
atau garasi jika tidak digunakan untuk
melindungi terhadap efek kondisi cuaca
ekstrim, terutama jika anda tinggal di
dekat daerah pesisir.

Terlalu lama sinar matahari, genangan
air, udara laut / air asin semua dapat
menyebabkan kerusakan pada barbekyu
anda. (Penutup A mungkin tidak cukup
untuk melindungi barbekyu anda dalam
beberapa situasi).

Untuk memperpanjang hidup dan
menjaga kondisi barbekyu anda, kami
sangat menyarankan bahwa unit ditutupi
ketika dibiarkan di luar untuk waktu
yang lama, terutama selama musim
dingin.
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BAHASA MALAYSIA

Barbeku arang KLASEN

A AMARAN

A Kegagalan untuk membaca dan
mengikuti manual dan amaran
keselamatan yang terkandung di dalam
ini mungkin boleh mengakibatkan
kecederaan fizikal yang serius atau
kematian, atau kebakaran atau letupan
yang menyebabkan kerosakan harta
benda.

Simbol keselamatan (A) akan
memberitahu anda maklumat
keselamatan yang penting.

A Produk ini untuk KEGUNAAN LUAR
BANGUNAN SAHAJA. JANGAN SESEKALI
gunakan di ruang tertutup seperti
bangsal kereta, garaj, beranda, laman
berbumbung atau di bawah apa jua jenis
struktur atas.

Jangan terlebih isi dulang arang
dengan arang atau membiarkan arang
menyentuh bekas barbeku.

v X

AGunakan barbeku ini hanya pada
permukaan yang tidak mudah terbakar
atau di atas tanah yang rata dan
mendatar.

Jangan sesekali mengendalikan
bahagian yang panas dengan tangan
yang yang tidak dilindungi.

Jangan gunakan di dalam bangunan.

Jika digunakan di dalam bangunan,
wasap toksik boleh terkumpul dan
menyebabkan kecederaan fizikal atau
kematian.

Gunakan hanya di luar bangunan, di
alam kawasan yang cukup diudarakan.
Jangan guna di dalam garaj, bangunan,
ruang lega atau mana-mana kawasan
yang tertutup.

Pastikan barbeku dipasang dengan betul
mengikut arahan yang disertakan.
PERHATIAN! Berbeku ini tidak harus

digunakan di bawah binaan atas yang
mudah terbakar.

AAMARAN! Barbeku ini akan menjadi
sangat panas. Jangan cuba untuk
memindahkannya semasa ia sedang
digunakan.
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AAMARAN! Jauhkan daripada kanak-

kanak dan haiwan peliharaan.

Apa-apa pengubahsuaian pada barbeku
ini boleh mendatangkan bahaya.

Jangan biarkan barbeku ini tanpa jagaan
semasa sedang digunakan.

Sentiasa ikuti arahan penjagaan dan
penyenggaraan - dan kerap senggara
barbeku anda.

Semasa menempatkannya, pastikan
barbeku berjarak minimum 1 meter
daripada benda atau struktur mudah
terbakar.

Jangan tambahkan cecair nyala atau
arang yang telah menyerap cecair
tersebut pada arang yang hangat atau
panas.

Jangan keluarkan abu sehingga semua
arang hangus dan barbeku tersebut
sejuk sepenuhnya.

Jangan memakai pakaian berlengan
panjang atau longgar apabila
menggunakan barbeku.

Jangan gunakan barbeku ketika angin
bertiup kuat.

Buka penutup ketika menyalakannya
dan untuk memulakan barbeku.

Jangan sentuh barbeku dengan tangan
anda untuk memeriksa jika ia panas.

Jangan gunakan air untuk mengawal
nyalaan atau untuk memadamkan
arang.

Sentiasa padamkan arang apabila anda
selesai memasak.

Sarung tangan barbeku haruslah
sentiasa digunakan ketika memasak,
menyalakan atau melaraskan
pengudaraan dan ketika mengendalikan
barbeku.

Gunakan peralatan barbeku yang betul
ketika memasak.

Jangan buang arang yang panas di
kawasan yang boleh menyebabkan
bahaya kebakaran.

Jangan simpan atau menutup barbeku
sehinggalah barbeku sejuk sepenuhnya.

Barbeku ini tidak direka bentuk untuk
penggunaan di kenderaan rekreasi atau
bot.



A Barbeku ini tidak boleh digunakan
sebagai pemanas.

AMARAN! Jangan gunakan larutan
alkohol atau petrol untuk menyalakan
atau menyalakan semula barbeku!
Gunakan hanya penyala api yang
mematuhi EN 1860-3 (Eropah).

AMARAN! Jangan gunakan larutan
alkohol atau petrol untuk menyalakan
atau menyalakan semula! Gunakan
hanya penyala api yang mematuhi
standard kebangsaan tempatan (di luar
Eropah).

AJangan benarkan gris, lemak atau sisa
makanan terkumpul di dalam atau di
atas barbeku - RISIKO KEBAKARAN.

Jangan gantung bahan yang mudah
terbakar daripada rel tangan barbeku
ini.

Sentiasa gantikan bahagian yang lusuh
- jangan gunakannya jika terdapat
bahagian yang rosak.

Jangan letak makanan yang berlebihan
pada gril masak - jarakkan makanan
dengan sekata di atas permukaan gril.

PENTING - Pastikan barbeku diletakkan
di atas tapak yang rata, mendatar bagi
memudahkan lemak/gris mengalir.

SENARAI CIRI-CIRI

Ciri-ciri produk bernombor di bawah
menunjukkan ilustrasi barbeku pada
halaman grafik.

1. Pemegang

2. Hud

3. Gril memasak

4. Dulang arang

5. Dulang abu

ARAHAN PENGGUNA

Sebelum meneruskan, pastikan anda
memahami penyataan AMARAN di dalam
manual ini.

Jangan sesekali gunakan apa-apa peralatan
memasak yang mengakis pada permukaan
gril memasak (3) untuk mengelakkan
permukaan tersebut rosak.

Persediaan sebelum memasak - Untuk
mengelakkan makanan daripada melekat
pada gril memasak, gunakan berus
berpemegang panjang untuk menyapu
lapisan nipis minyak masak atau minyak
sayur sebelum setiap sesi barbeku.

Nota: Apabila pertama kali memasak
menggunakan barbeku anda, cat di luar
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barbeku mungkin berubah warna sedikit
kerana suhu yang tinggi. Ini adalah normal
dan sesuatu yang dijangkakan.

A
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Jangan guna barbeku di ruang yang
terkurung dan/atau dihuni cth. rumah,
khemah, karavan, rumah bergerak, bot.

Bahaya kematian akibat keracunan karbon
monoksida.

Menyalakan Barbeku

Buka hud (2).

Letakkan lapisan arang yang sekata
sedalam lebih kurang 4-5 sm/1.6-1.9" di
atas dulang arang (4).

Letakkan gel nyala pada arang secara
berhati-hati.

Nyalakan arang dengan penirus yang
panjang atau mancis.

Apabila nyalaan mati, periksa sama ada
arang mula merah menyala.

Adalah dicadangkan yang arang pada
barbeku dibiarkan membara sekurang-
kurangnya 30-40 minit sebelum memasak.
Jangan mula memasak sebelum arang ada
salutan abu.

Selesai Sesi Memasak

Gunakan kain yang lembap dengan air
suam berserta cecair pencuci untuk
membersihkan barbeku. Jangan gunakan
bahan yang mengakis.

Barbeku akan rosak jika pencuci yang
mengakis atau objek tajam digunakan untuk
membersihkannya.

Keselamatan Makanan

Sila baca dan patuhi nasihat ini apabila

memasak barbeku anda:

e Sentiasa cuci tangan anda sebelum dan
selepas mengendalikan daging mentah
dan sebelum makan.

e Sentiasa letakkan daging mentah jauh
daripada daging masak dan makanan
lain.

e Sebelum memasak, pastikan permukaan
gril barbeku serta peralatannya bersih
dan bebas daripada sisa makanan lama.

e Jangan gunakan peralatan yang sama



untuk mengendalikan makanan yang
telah dimasak dan belum dimasak.
Pastikan semua daging dimasak
sepenuhnya sebelum menikmatinya.
Untuk mengelakkan risiko daging tidak
masak sepenuhnya, belah daging untuk
memastikan bahagian dalamnya masak.
Masakan awal untuk daging yang

lebih besar disyorkan sebelum anda
memasaknya di atas barbeku.

Selepas memasak di atas barbeku anda,
sentiasa bersihkan permukaan gril
memasak dan peralatan.

Penjagaan, Penyenggaraan dan Storan

Bersihkan barbeku anda dengan kerap
di antara penggunaan dan terutamanya
selepas disimpan lama.

Pastikan barbeku dan komponennya
cukup sejuk sebelum dibersihkan.
Jangan sesekali menyimbah barbeku
dengan air apabila permukaannya
panas.

Jangan sesekali mengendalikan
bahagian yang panas dengan tangan
yang tidak beralas.

Jangan biarkan barbeku anda terdedah
apabila tidak digunakan. Simpan
barbeku anda di dalam bangsal atau
garaj apabila tidak digunakan untuk
mengelakkan kesan cuaca, terutamanya
jika anda tinggal berdekatan kawasan
pantai.

Pendedahan berterusan kepada cahaya
matahari, air, udara laut/air laut boleh
menyebabkan kerosakan kepada
barbeku anda. (Penutup mungkin tidak
cukup untuk melindungi barbeku anda
dalam sesetengah situasi ini.)

Untuk memanjangkan hayat dan
mengekalkan keadaan barbeku anda,
kami mengesyorkan anda menutupnya
dengan sarung apabila dibiarkan di luar
bangunan, tanpa mengira berapa lama
ia berada di luar, terutamanya ketika
bulan musim sejuk.
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